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ಕಾದ೦ಬರೀಕಥ್‌. 
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ಈ ಫುಸ್ತಕೆದ ಎಲ್ಲತರದ ಹಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಜೆಪ್ರಕಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೊಪ -ರೂಪವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕ 
_ರಗಳುಂಟು, ಗದ್ಯರೂಪ, SUO ಕ 
ವರು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ € ಗದ್ಯ 1 ಪದ್ಯ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, " ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾಂ E 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, , ಆಗಲೇ ಅವ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ದೂರಾಗುವದು. " ಗದ್ಯು | (ಗದ್‌-ಮಾತಾಡು) 
ಅಂದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಭಾಷೆಯ 
ರಚನೆಯಂತೆ ರಚನೆಯು; € ಪದ್ಧ? (ಪದ್‌-ಭಂದದ ಪ್ರಕಾರ 
ರಚಿಸು) ಅಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ದವಾದ ಕೃತ್ರಿಮ ರಟನೆಯ್ಯು 
( ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾಮ್ಯಂ ಅಂದರೆ ರಸಯುಕ್ತವಾದದ್ದೇ ಕಾವ್ಯವು, 
ರಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸದು. ಗದ್ಯುಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ, ಪದ್ಯುಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 
ರಸವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ರಸವು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕೂ, 
ಯಮಸಪ್ರಾಸ ಶ್ಲೇಷವರ್ಣಮಾಧುರ್ಯಗಳೆಂಬ ಶಬ್ಧ ರಚನೆಗೂ 
ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ` 


ಐ au 
oL 


ಪದ್ಯುಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ತರುವಾಯ ಗದ್ಯುಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವದೊಂದು ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮವದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 
ದರೂ ಮೇಲೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ ತಿಳವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ತಿಳೆವಳಿಕೆಯಾದಾಗ 
ಹುಬ್ಚುವದಿಲ್ಲ ; ಆಗ ವಿಜಾರಶಕ್ತಿಯು ಹುಬ್ಚುತ್ತದೆ, ವಿಜಾರಶಕ್ತಿ 
zm ಹುಟ್ಟದ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ. ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಎಳಿಸುತ್ತದೆ, ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳ 
GM ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಕೃತ್ರಿಮರಜಚನೆಯು ಮೊದಲೇ 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದೊಳೆಗಿನ ಬಾಷೆಯೇ ಸಲ್ಲುವದ್ದು ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಪದ್ಧಗೃಂಥಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ : | 
; ನಿಲ Qv, ಬಿದ್ದು ಗದ್ದಗ್ಗಂಥಹಗಳು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವವು ^ ಈ ದ್ಯುಗ್ರಂಥ॥ 


-— D) = 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗದ್ಗುಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಪಾತವಾಗಿ, ಗ್ರಂಥರಚಿಸು 


ರೀತಿಯು ಇಡೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ - 
ಕುರುಹೇ ಸರಿ, ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ ಅಂಪಾಗುವ ಸ್ವರಸಂಯೋಗ, | 


ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯಸಾಧನಗಳು, 
ಕವಿತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ, ಗದ್ಯುಗ್ರೆಂಥಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; 


ಜಿ... 


ಬರೇ ಒಳಗಿನ ಅರ್ಥದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಳೂ ಸಮಂಜಸತನ ' 


ದಿಂದಲೂ ಗದ್ಯುಗ್ರಂಥೆಗಳು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜನೆಗೊ 


ಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅಂಥ ಗಡ್ಯಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ' 
ಸುಬಂಧು, ದಂಡಿ ಎಂಬ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 


ದರು. ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನೇ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಿದ್ದನು. 


ಬಾಣಕವಿಯ ತಂದೆ ಚಿತ್ರಭಾನು; ತಾಯಿ ರಾಜದೇವಿ,' 
ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ವು ವರ್ಷದವನಿರುವಾಗೆ ತಂದೆ ತೀರಿದನು. ಭದ್ರ. 
ನಾರಾಯಣ್ಯ ಈಶಾನ್ಕೆ ಮಯೂರ y ರೆಂಬವರು ಬಾಣಕವಿಯ: 
ಬಾಲಮಿತ್ರರು, ಬಾಣನ ಮನೆಯು ಶೋಣನದಿಯ ಪಡುವಣಕ್ಕೆ. 
ಪ್ರೀತಿಕೂಟವೆಂಬ ಊರೊಳೆಗಿತ್ತು. ಇದೇ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಯಸ್ವಿಗೃಹವೆಂಬದೊಂದು ಗ್ರಾಮವದೆ, ಈ ಊರಿಂದ: 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಶ್ರೀಕಂತವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಆ ನಾಡೊಳೆಗೆ' 
ಹರ್ಷರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಿತ್ತು. ಬಾಣಕವಿಯು ಆ ಹರ್ಷರಾಜನ | 


ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದ್ದನು. ಸನ್‌ eo ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಜೀವಃ ' 


ತನಿದ್ದನೆಂಬದಾಗಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳೆಯಬಂದಿದೆ. 


ಬಾಣಕವಿಯು (ಕಾದಂಬರೀ, "ಹೆರ್ನಚರಿತ,' " ಚಂಡಿಕಾಶ' 
ತಕ) "ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಬಟಕ, "ರತ್ಕಾವಲೀನಾಟಕ' ಎಂಬಿ. 


ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ಇಮೈೆದು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀಗ್ರಂಥವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಹುಟು ಸಾಸ ಅರ್‌ EES ES 


ಕ ಈ ಮಯೂರನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದನು. ಶೇತನು Jud 


ಸೂರ್ಯಶತಳೆನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಇಂದಿಗೂ d Su s. 1 


c 


ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯರೂಪವದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಥೆಯುಂಟು. ಈ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ನಿಕೆಯು ನಾಯಿತೆಯಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಠದಂಬರಿಯೆಂತಲೇ GRO, ರುವನು, 

ಈ ಕಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ mom ಯಾವತ್ತೂ ಆಲಂ 
ಕಾರಗಳೂ, i GE ಉಂಟು, ಶೃಂಗಾರಕರುಣಾರಸಗಳಂತೂ 
ತಾವೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿವ್ಯೆ ಅದ್ದು ತರಸವೊ ತಕ ಮಟ್ಟ ಗೆಉಂಟ್ಕು 
ನಡುನಡುವೆ ನೀತಿಯ ಉಪದೇಶಗಳುಂಟ್ಕು ಸವತ ಸಾಧಿ 
ಸಿದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಲೆದೂಗುತ್ತಾರೆ. ಬ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಲೋಕೋ 
ತರವಾದ ಬಣತಿಯು ಬಾಣನಿಗೇ ಸ ಸಲ್ಲು donis: ಬಾಣೋ 

ಚ್ಲಿಷ್ಟ o ಜಗಶ್ಸರ್ವಂ '' ಎಂಬ ವಚನದ "ಮೇಲಿಂದಲೇ ತಂಡುಬರು 
ತ್ತ ದೆ, "ೆೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯು ಮೊದಲೇ ಮನೋಹರವು್ಯ ಅದರೊಳಗೆ 
ಗ ಜಾಣನ ಕೈವಶವಾದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು! 
| ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೆವ್ಯೆ ಅವು ಕವಿಯಿಂದಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ eL :! ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ವರೆಗೆ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಆಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಬಾಣನನ್ನು ಕಾಲನು ಬಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆಲೆ ಒಯ್ದ ನು. 
$ ಬಳಿಕ ಬಾಣನ ಮಗನು YA ಕೈ (ಪೂರ್ವಾರ್ಥ_ವೆ ಂದು ಹೆಸ 
ರಿಟ್ಟು, ಮುಂದೆ ತಾನು " ಉತ್ತ ರಾರ್ಧ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕಾದಂಬರೀ 
ವನು ಮುಗಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ವರ್ಷಶ್ರಾ ದ ವಾಗುವದರೊ 
ಳಗೆ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, TEE ಮುಗಿಸಿದನೆಂದು 
ಸಾಕಾ SAN ಪ್ರಾಫ್‌ ಹಥಾ ತೆಬಂದೀ ತಥಾವಗಟ್ಟಾಮಿ ॥ 
^ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಮಧಿಕಮಾಪ್ತುಂ ವಾಣೀ ಬಾಣೋ ಬಭೂವೇತಿ || ೧ II 
| ಅರ್ಥ--ವೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಶಿಖಂಡಿಯಾದಂ 
. Sohe ವಾಣಿಯು ( ಸರಸ್ವತಿಯು ) ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜಾಣತನ ಬರಲೆಂದು 
ತಾನೇ ಬಾಣಕ ಕವಿಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತೆ d C. 








ಜ್ರ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರ ಂಥವ್ರ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಖೆಂಬ ಮನ ನಸ್ಸನಿಂದ' ಆತೆನು ಉತ್ಕರಾಧ ೯ದಲ್ಲಿ 
6 oho ತನ ಹೆಸರು ತಂದಿಲ್ಲ. P ಅತನ ವಿನಯಗ bros, 
ನಿತ್ಯಭಕ್ತಿಗೆ ಗೂ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ, 

ಈ ಕಾದಂಬರೀಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭದಿಂದ ಕಡೆಶನಕ ಓದಿ ' 
ಇದರೊಳಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದರೆ ಮನ d 
ಸಿಗೆ ಅನಂದವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಗದೆ ಇರದೆಂದು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ' 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಷ್ಟು ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ, ಮತ್ತೂ ಹಿದಬೇಕೆನಿಸು 
ವಂಥ ಚಮತ್ಯಾರಿಕನಾದ ಸಂವಿಧಾನಕ ವ್ಯೂ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ 
ದರಿಂದಲೂ, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹನ್ನೆರಡುನೂರುವರ್ನಗಳ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಓದುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳೊ ಆ ಕಾಲದ ಅರಸರ ಖಶ್ಚರ್ಯ, ನಡೆ ನುಡಿ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೂ, ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದ ತ್‌್‌ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬಾರವೆಂ 
ಬದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ, / 


ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾದಂಬರಿಯೊಳಗಿನ ಅತಿ ಮನೋಹರ | 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಬಾಂಧವರ ಸಲುವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪದಕೊಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ ವೆ, ಅದು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ T ES 
S OT ಇದರಲ್ಲಿ, ರಾಜವೈ ಭವದ sic d; ವಿಂಧ್ಯಾಟನೀವ 1 
ರ್ಣನೆ, eria, [ಯಸಿಯ Ar ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯು ಬೆಳಿಸಿದ 
ವನದ ವರ್ಣನೆ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ 2 IÈ ಇದ್ದಾ 
ng s 339,08, ಸರದ ಹತ್ತರ ಸಪ್ಪತಾಳವ ಗಳ ' 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಷದ ವರ್ಣನೆ, ಮಾತಂಗ ಮುಂತಾದ 
ಕಿರಾತರ ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ, ಶುಶಶಿಶುನಿಗೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟಕಾಲದ 
ವರ್ಣನೆ, ಜಾಬಾಲಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಮಹಾ ಯಸಿಗಳು od | 


ಅಗರ 


ತಪೋವನದ ವರ್ಣನೆ, ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಚಂದ್ರಾಪೀ 


ಡನು ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರೆದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ 2490220223, 


| ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತುಕನಾಸನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ರಾಜನೀತಿ, 
ಅಜ್ಚೋದಸರೋವರದ ವರ್ಣನೆ, ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ನಿ ಕೆಗೆ ಮೋಹಿತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳಗಿಂದ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕಪಿಂಜಲಯಸಿಯು ಅಂತಕ 
ರಣಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರ 
ಭಾವ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ಕಾದಂಬರೀಕನ್ಯಾಂತಃ8ಪುರದ ವರ್ಣನೆ, 
ಹಿಮಗೃಹದ ವರ್ಣನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೋರಥ ಕೈಗೂಡಿದ 
ಸಂಗತಿ, ವೈತಂಪಾಯನವೆಂಬ ಗಿಳಿಯ ಪರಿಣಾಮ, ಇಷ್ಟು ವಿಸ 
ಉಗಳುಂಟು, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಮರುಷರು ತಮ್ಮ 
- ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಕಟಬಂದಾಗೆ, ತಾವ್ರ ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಮಾ 
| ಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗು ಬಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
| ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಪವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಜಿ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾ 
, ಗುವದಳ್ಕೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಚನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಜೋಧವಾಗುವಂತಿರುವದು.. 


ಗಂಗಾಥರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ, 


opo 





` 


ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಾಶಕರ d ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ತಾನನೆ. ^ 
ವೂ 


ಶೈಲ ಲಾಸವಾಸಿ ಗಂ; ಗಾಧರಯ್ಯನವರು ) ಸಟೀಕ ಕೈವಲ್ಯುಪದ್ಧ ತ್ರಿ 
= 


ಕವಿತಾಪದ್ಧ ತಿ ರಾಜಕೇಖರವಿಳಾಸದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಕ್ಕೆ ges, 
-— 


2c 


ಕವಿತಾಸಂಗ್ರೆ c, ಶಬ್ಧ ಮಂಜರೀ ಕೋಶ ಕಾದಂಬರೀಕಥೆ ಮೊದ : 


ಠಾದ ರಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿ ಅಲಲವ 
ಅಯ್ಯನವರ ಅಯುಷ್ಯೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಣ್ಣಾ ಗಿದ್ದ ವ್ರ. 


ಆಯ್ಯನವರ ಸಟೀಕ ನೃವಲ್ಟುಪದ್ಧತಿ ಕವಿತಾಪದ್ದತಿ ತಿ ಎಂಬೆರಡು | 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾವು -ಬಹುದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಾಲ 


ಯದಲ್ಲಿ ಮುದಿ AO. ಅಯ್ದುನವರು ದಿವಂಗತರಾದ ಕೂಡಲೆ" 


ಅವರ ez ಪ್ರಕೊಬ್ಬರು ನಮಗೆ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯನ್ನು; ಮುದ್ರಿಸ 
2 ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾವು ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ 


ನೋಡಿದೆವು. ಅದು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಿದ್ದರೂ ಮಾತೃಗ್ರಂ ' 


ao ಸಾರಿನಸಾರವಿದ್ದ ದರಿಂದ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದೆ 


ಚಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು s ಮುದಿ)ಸಬೇಕೆ Son ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಇಂದಿನವ : 
ಕೆಗೆ ಆ ಕೆಲಸವು ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಈಗ ಆ es ಸ್ತಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, 


ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ರಿಸಿರುವೆವು, ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೇಷವೇ ಪಾ ತಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದು ಅಯ್ಯನವರ ಗ್ರ ಂಥೆದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷವು ತೀರ . 


ಕಡಿವೆ ತಯದ, ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಾಗೀತು, ಬಾಣನ 'ಶೋಕೋತ್ತರೆ 
ವಾದ ಶ್ಲೇಷದ ಪರಿಚಯವು ಳೆ ಲವು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸರ್ವಸಾಧಾ 


ರಣವಾಗಿ ಓದಬಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕ ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗಲೆಂಬ ' 
ಉದೆ ಸ್ಷೀಶದಿಂದ ಶ್ಲೀಷದಸ ಸ್ವಲ್ಪು ಭಾಗವನ್ನು ಅಯ್ಯನವರ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ' 


ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥವು 9 w ಣೆ dodo B A dosico. 
ವರ್ಣನಾಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಗೃಂಥಕ್ಕೆ 'ಸಂಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ Dons) ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ವರ್ಣಿಸ 

ಲ್ಪಟ್ಟರುವದು cu ಕಾರವಾಗಿ ತಿದ್ದುಪಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆದರಕ್ಕೆ ನಿ8ಸಂದೇಹವಾಗಿ ₹ಪಾತ್ರವಾ 


ಗುವದೆಂದು ನಂಬಿರುವೆವು. ಅಂಥ ಯೋಗವು ಬಂದು otis | 


ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ್ಗ್‌ i (ಸಕ್ಕೂ ವರ್ಣ 
ನಾಂಶವನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ Mods. 





Ld 


ಹಾ. at —MX a-— o 


ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಬರುವವರ ಹೆಸರುಗಳು. 


- 
——— 9 
-e—a 


ಶೂದ್ರಕ--ವಿದಿಶಾಪಟ್ಟಣದ ಅರಸು. (ಚಂಪ್ರಾಪೀಡನ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮ.) 

ಕುಮಾರಪಾಲಿತ--ತೂದ್ರಕನ ಪ್ರಧಾನನು. 

ಮಾತಂಗ--ರಾತನು. 

ಜಾಬಾಲಿ-- ಯಸೀಶ್ವೆ ರನು. ( ಈತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಗಿಳಿಯು ದಿನಗಳೆಯ ತು.) 

ಹಾರೀತ--ಬಾಬಾಲಿಯ ಮಗನು, 

ತಾರಾಷೀಡ--ಉಜ್ಜ ಯಿನೀಪಟ್ವಣದ ಆರಸು, 

ವಿಲಾಸವತೀ_--ತಾಂಪೀಡನೆ ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿ. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ - ತಾರಾಪೀಡನ ries ( ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು. ) 

ಪತ್ರಲೇಖಾ--ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ದಾಸಿ, (ಭೂಮಿಗೆ ಆವತರಿಸಿದ ರೋಹಿಣಿ.) 

ಶುಕವಾಸ--ತಾರಾಷೀಡನ ಪ್ರಧಾನನು, 

ಮನೋರಮುಾ--ಶುಕನಾಸನ ಹೆಂಡತಿ. 

E ನ ತುದ ಕನಾಸನ ಮಗನ್ಮು ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಮಿತ್ರನು ( ಪುಂಡರೀಕನ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮ.) 
yon RECS icd ಹು id 


ಜನ್ಮ ). 
ಶ್ವೇತೆ ಕೇತು--ತಪಸ್ವಿಯು, 
ಪುಂಡರೀಕ 


ಘಪಿಂಜಲ | ಜೀವನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಯಪಿಕುಮಾರರು, 





—9-— 


ಹಂಸ 
ಗೌರಿ 


ಮಹಾಕ್ಟೇತಾಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿಕ. 


--ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು 


ತರಲಿಕಾ--ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದಾಸಿಯು. 


ಭಗ; spe proe ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು. 
ಕಾದಂಬರೀ--ಗಂಧರ್ವಳನ್ನಿಕೆ, 


ಕೇಯೂರಕ-- ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸನು, 
ಮದಲೇಖಾ--ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸಿಯು, 


by oZ NTE =æ = ` 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಬ್ಬು ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ ನಯ. 





ಕನ್ನಡ 
ಕಾದ೦ಬರೀಕಥೆ. 


€T 


TARRASI 

| $8 ಮಾ $1 ಳವಜೇಶದಲ್ಲಿ ವೇತ್ರವಕೀನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಿದಿಶಾ 

| Mense ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂ 

| 49] ದ್ರಕನೆಂಬ TREE ಎರಡನೆಯ ಅಂದ್ರ ನಂತೆ ಸಕಲ 

Nu ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಈತನು ನಾಲ್ಕು 

| A R ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಬಳಿನಲ್ಪಟ್ಛೆ ಯಾವತ್ತು ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 

[ವನ್ನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅರಸರು ಈತನ ez ಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರ್ವಭೆ ಗಾಮರಾಜನ ಎಲ್ಲ: 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈಶಧಿಗಿದ್ದವು. ವಿಷು ವಿನಂತೆ ಈತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೇಪಾ 
| fo 

$ ರೂ: *ಇಪವಾದ ತಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಚಿನ್ಹ neo ವ. ener ನಂತೆ ಈ 


ತನು ಮದನಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. —— ಕಸ್ಪಾಮಿಯಂತೆ ಈತನ 


೩ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಕುಂಠಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈತನು ಬೃಹ್ಮದೇವನಂತೆ ರಾಜ 
| ಹಂಸ ಮಂಡಳದ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ ಮಾಡುವವನೂ, ಸಮುದ್ರ 
ನಾಥನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉತ್ಸಾದಕನೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರತಿದಿವಸ 

| ಉದಯವನ್ನು ೫ ಜಾರ್ಜ ಮತ್ತು ಮೇರುವಿನಂತೆ ಸಕಲ 
 ಘುವನಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. Qn ed 

t 

Sos ಈಶನ ಕರವು ಸದಾ ದಾನೋದಕದಿಂದ ಆದ S ren 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈತನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರ ಮದಾದ ವಿಲ್ಲ 
| ವೈರಿಭೂಪರನ್ನು ತೆ ತಲೆಬಾಗಿಸ್ಕಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಂಡಲಿಕಭೂಪಾಲ 





೧. ಕಾರ್ತಿಕಸ್ವಾಮಿಯ ಶಕ ಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಆಯುಧನವು. ೨ ಸಾಮೆ 
Pr. ೩ ಪಕ್ನೆವಿಶೇಷ್ಯ ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜ. ೪ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವವನ್ಶು 
 ಶ್ಲೇಪಷದಲ್ಲಿ ಎರಿ ಹೋಗುವವನು, ೫ X909. ೬ ಸೈ. ೭ ಮದೋದಕೆ. 
 ಶ್ಲೇಪದಲ್ಲಿ ದಾಸ ಮಾಡೋಣ, 
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ರನ್ನು ವೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ರಾಜನೀತಿ ಸ ಸರ್ವ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿ ' 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದದರಿಂದ್ಕ ಯಾವತ್ತ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ ' 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುಕ್ತ: ಹಾಡಿ s ಈತನಿಗೆ ಕಲಃ ವ್ಯಾಣವಾಗ | 
ಲೆಂತಲ್ಯೂ ಈತನೇ ಚಿರಕಾಲ SG OE et ಜೀವರನ್ನು | 
ಬೇಡಿಕೋಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಡುವ ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಧೊರೆ ಈಶನೇ ಎಂದರೂ ಸಲುವದು. ಈ ಅರಸನು, ಸಕಲಶಾ ' 
ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮೆ ನಣನಾಗಿ, ಸದ್ದು ಐಗಳಿಗೆ ತವ | 
ರುಮನೆಯಾಗಿದ್ದನ್ನು . 0-7. | 
ಈತನು ES ಯನ್ನು - ಆಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ' 
ಮದವಿಕಾರವಿತ್ತ ಲ್ಲದೆ, ಈತನ ನಾಡೊಳಗಿನ ಜನರಲಿ D Y 
ಖಡ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಂತವಿತ್ತ ಲ್ಲದೆ ಈಶನ ಅಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ ಜನ 
ರಿಗೆ ಶಾಸ್ತಜಿಂ ಶನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಚಿಂಶೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲ್ಲ ತೆರವಾದ ಮನೆ 
ಗಳು, ಪಗಡೆಜ ತುರಂಗಪಟಗಳ ಮೇಲಲ್ಲ ಡೆ ಶೂದ ದಕ ರಾಜ್ಯ 
2090; ಕನಸಿನ ಹೊರ್ತು, ಜನರೊಳಗೆ ಅಸಂಗತ ಭಾಷಣವಾ | 
bei ; ಈತನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನವರಿಗೆ i ಪರಲೋಕದ ಹೊರ್ತು ' 
ಾಶರದೂ ಅಂಜಿ ಚಿಕಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. - ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಡು 


ಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣ ಸಂಕರವಲ್ಲದೆ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕವಿತಾ 

ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಥೆಬಂಧನಲ್ಲ ಡಿ ಎರಡನೆಯ ಶಡೆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
೩ 

ಮತ್ತು ಸತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ SORGEN ಧ್ವಜಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


3 

ಪ್ರಕಂಪನವೂೂ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ರತಃ ಗವೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೇಶಗಳಳ್ಲಿ ' 
e 

ಯೇ ವಕ ಕೃತ್ಸವ್ಣೂ ಪ್ರಜಾ! ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಬ್ದ ಬಾಹುಲ್ಕವೂ ಮತ್ತು 


ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ Son. ಗ್ರಹಣವೂ ಇದ್ದೆ: 539 ಡಿ ಬೇರೆ 'ಕಡೆಗಿದ್ದಿ 9. 


- n. ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಣ್ಣ; ಶ್ಲೇಷಡಲ್ಲಿ ಸಾಸ್‌ ವಾದ ಜಾತಿ. ೨ ಚಕ್ರ ಪದ್ಮಾದಿ 
ಶ್ಲೇವದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧನನ್ರ. ೩ ಬಂಗಾರದ ಕೋಲ ತ ವದಲ್ಲಿ 
ದ EY ಯು. ೪ ನಡುಗೋಣ. ೫ ಪದದಲ್ಲಿಯ: ರಾಗೆ 
ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟು. ೬. dos dug. ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ -ಕುಟಲ "darud. 
೭ ಬಹಳ ಸಪ್ಪಳ - ಮಾಡುವದು ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಾತಾಡೋಣನು. ೮ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಪು; ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಕರವೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಸ್ಯ veu. 


ur Ct 
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ಈ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶುಲಪ ರಂಪರಾಗತರಾದಂಥ, ಕುಠೀನರಾ 
` dog, ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ "ರಾದಂಥ್ಯ ನಿರ್ಶೋಭಿಗಳಾದ ವಿದ್ಧ್ವಾ ಸಮಂ 
ತ್ರಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದರು, ಅವರು ಬಹು ಜಾಣತನದಿಂದಲೂ, $3 
Se ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿ d ದರಿಂದ, ಅರಸ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿ 9. 

ಈ ಅರಸನಿಗೆ ಮಕ್ಳಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ s ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂತಂತ 
ನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿನ esie. ರೂ ಬಯಸು ಪ್ರಾ 
ಗ್ಯೂ. ಸ್ವೀಸುಖಕ್ಕೆ ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಎಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಚಲ್ಪಿಕೆಯಿಂದ 
ರತೀದೇವಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸಿ 2S ಬಾಗಿಸುವಂಥೈ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಸೊ; ಗೆಸುಗೊಳಿಸು ಪಂಥ, ವಿನಯಗುಣದಿಂದೆ ವರ್ತಿಸು 
xod, ಕುಲೀನ ಪ ಪತ್ರಂ HITA A Fife, ಈ ಅರಸನು ಅವರ ಭೋಗ 
ಸುಖಕೆ ಹೈ ಐರವಾಗಿದ್ದನೆ ನು ಕಾರಣತೇನ oO, ಈಶನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ರಾದ , ಅರಸುಮಕ್ಕಳೊಡಗೊಂಡು, ಒಮ್ಮೊವೆ ಮ್ಮ ಹಾಡುವದರಲ್ಲಿ, 
ಒಮ್ಮೊಮೆ  ವೀಣಾಮೃದಂಗೆ ಬಾರೆಸುನೆದರಲ್ಲಿ, è ಹವೆ 9,223. ಬೇರ 
ಯಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಂಡಿತಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕಾ 

ನಾಟಕ aerem ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೈ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನಿಸ ಯ ವಿವೇಚನ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇತಿ 
`ಹಾಸಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಠೇಳುವದರಲ್ಲಿ, ಒನೆ 9,23), ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ ಆದರಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಅವರ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊತ್ತು 
ಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. | | 
* ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಣದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ತನ್ನ ಹಂದಣ ದೆ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರವ್ರುತ್ತ ಬರುವಾ 
ಗ್ಯ ಶೂದ್ರ ಕರಾಜನು ಸ ಭಾಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಅದೇ ಗ! ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಸ ರಲ್ಲಿ, ಮೈಗೆ ಚಂದನವನ್ನು 
` ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬ್ಲುಕೊಂಡು, ಬಲಗ್ಗೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂಗಾರದ ' ಚಿತ್ತವನ್ನು : ಹಿಡಕೊಂಡು, ನಡುವಿನ ಎಡಗಡೆ 
. ಜೋತಾಡುವ. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಂದನದ ಬಳ್ಳಿ 





= 


ಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಬಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು, ಸಿಂಹಾಸನದ ಹತ್ತರ 
ಬಂದ್ಕು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, "ಸಲಕ್ಕೆ du. ಅರಸನಿಗೆ ಮುಜಕೆ 
ಮಾಡ್ಕ, ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು, 6 bordo ಕುಳಿತೆ ಮಾಂಡ 
ovamo ಕಿರೀಟಗಳೆ ರತ್ನಗಳೊಳಗೆ ಅವಳ ಪಡಿನೆಳಲು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದರಿಂದ್ಯ ಅರಸನ pS ಆಜಿ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ' 
E ತಿರಸಾ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೊ, ಏನೋ ಅನ್ನು ವಂತೆ ತೋ. 
O2), ಇಂಥ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು, ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ 
ಫೈಮುಗಿದ್ದು — ಜೀಯಾ ಚಿತೆ 3, ಸ ಸಬೇನು ! ತೆಂಕಣನಾಡಿನಿಂದ : 
Fa ಜಾಂಡಾಲಕನ್ನ್ಟಿಕೆಯು, ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರ 
ಹಿಡಕೊಂಡು, ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಒಡೆಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆ 
ತಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂತಲ್ಲೂ 
ಹಾರೈಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ದೊರೆಗಳ ಅಪ್ಸಣೆಯಾದಂತೆ ನಡ. 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನ್ಮು ?' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. ಈ ಮಾತು. 
ಹೇಳಿ ಅರಸನು, ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕರ ಮುಖನೋ. 
ಡಿ "" ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಬರಲಿ '' ಎಂದು ಅಫೃಣೆ vob 
. Wu, ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯ] 'ಹೋಗಿ, ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿ y ಕೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ್ಯ ಆಕೆ ದೂರಿಂದ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ 
ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವದೊಂದು ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಮಂಟಪದ 
ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಗೆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳಿದ್ದವು 
ಆ ಕಂಬಗಳ ತುದಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ನಾಲ್ಕು ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿಸ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿಳೇ ರೇಶಿಮೆಯ ಮೇಲ್ಕಜ್ಟು THE 3 ದಂಡೆ | 
ಡಿದುಮುಕ್ತಿನ ಜಟ್‌ ada, 24 TE SIS ಬಿದ್ದ ರು, 
ಇಂಥ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, EDDA ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ, ಅರಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರತನ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬ ರು 
-ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತು, ಬಂಗಾರದ ಕಾವಿನ ಜಾಮರಗಳೆನ್ನು' 
ಹಿಡಿದು ತೋಳುಗಳನ್ನು RND Ag V oci) ಡಾಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 
'ಅರಸಿನ ಮೈಮೇಲಿನಬಿಳೇ ಉಡಿಗೆಯು, ಅಂಗಡಲೊಳಗಿನ BIA 
ರೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವದ್ಕು ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದ ಅರಗಜ್ಯ ಅಷ್ಟ್ಯಗಂ' 


ಧಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಸುತ್ತಲೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವದ್ದು ನೊಸಲೊಳಗಿನ 


ಊರಾ ವಿಂಬ ಸಾರ್ವಭೌಮಚಿತ್ವವು, ಮೃಣಾಲತಂತುನಿನಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದ ಬಪ್ಪುತ್ತಿರುವದ್ಕು *ರೀಟಿದ ಮೇಲೆ ಹವಳಮಲ್ಲಿ 
ಗೆಹೊಪವಿನ ತುರಾಯವು 'ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವದು; ಇಂದ ದ್ರನೀಲಮಣಿಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಅರಸನ ನೆಳಲು, ಪೃಥ್ವಿ ಸ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಯಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೃದಯ ದೊಳೆಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೋ, 
ಏನೋ EH ತೋರುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಶೋಭಿಸು 

ಶೂದ್ರಸಕರಾಜನನ್ನು e ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯು ನೆ ನೋಡಿ, S 
DoZ, ತಾನು ಬಂದದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ್ಕೆ 


| osten eo ರನ್ನು DR ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಯೆತ್ತಿ, ಬಿದ 


ರಜಳಿಕೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅದ ಸಪ್ಪಳ 


| ze ಶೂದ್ರ E ಮು ಖನೋಡುತ್ತ ತುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕಮುಕುಟ 
| ವರ್ಧನರೆಲ್ಲರು, 1 ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರು, 


ಆ ಡ್ಹಾರೆವಾಲಿಳೆಯು "ಜೀಯಾ, ಜಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅರಸನು 
ಅವಳನ್ನು DRA ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಅವಳ ಮುಂದೆ, ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಿಳೇಬಟ್ಟೆ ಹೊತ್ತಂಥ ಒಬ್ಬ ದಿನಹೋದ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದನ್ಕು ಅವನು 


| ಹೊಲೆಯನಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಸೌಮ್ಯಪುರುಷನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆ 
ಯ ಹಿಂದೆ ಬಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿದ್ದನು ಅವನೂ ಹೊಲೆಯರವನೇ. ಆ 
| ಹುಡುಗೆನ ಎರಡೂ ನೆನ್ನೆ ಗಳ ಮೇಲಿನ ಜುಲುಪಿಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾ 


ಡುತ್ತಿದ್ದವೆ; ಅವನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಂಗಾರದ ತೆಂತಿಯ ಪಂಜರ ಹಿಡಿ 


| ದಿದ್ದ Ts ಅದರೊಳಗೆ ded ಗಿಳಿಯಿತ್ತು, ಅದರ ಹಸರುಬಣ್ಣ ದಿಂದ 


ಅ ಪಂಜರವು ಪಥ ರತ್ನ ದ ಪಂಜರದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆದು. 
ಅ ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ dois ಬಹಳ ಕಪ್ಪು ಇದ್ದದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲ 


. ಮಣಿಯ ಗೊಂಬೆಯು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿರುವಳು. ಓಮ್ಮಡ 


` ತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಕರೇನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮೇಲಿ 


ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ES 2 cs ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು; ತಲೆಗೂದರೊಳಗೆ ಹಸ್ತಿ. 
ದಂತದ ಪೆಣಿಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಅದು ನೀಲವರ್ಣದ ಆಕಾ 


— S — 


ಶಚೊಳೆಗಿನ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಅವಳ ನೊ 


ಸರಬ ಗೋಕೋಜನದ Cae ನೆಚ್ಚ i ವಿದ್ದು ಹಾ | 


ines ಅಶೋಕದೆ d dont Hen ರುವವು. ಕಾ PA 


ನ KREG ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯು ಅವಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಬಿ ರುವದು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ | 
ಚೆಂದನದ ಎಳೆದಳು ಮುಡಿದು, ₹ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲನುಷ್ನ ವನ್ನು ಹಿಡಿ 


ದಿದ್ದಳು. ನೂತನಯೌವ ನದಿಂದಲೂ, ಸರಿಯಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲ್ಕೂ 


ಲೋಕೋತ್ಕ ರವಾದ ಲಾವಣ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು: 
ಎಳಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನ ಳದ್ದಳು. ಹೊಲೆಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ oc 


Q 
ಕುಂದಲ್ಲದ್ದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಭುವನಸುಂ 
ದರಿಯಾದ ಮಾತ ಗತ ನೋಡಿ ಅರಸನು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಮನದೊಳಗೆ-ಅಹಹಾ ಬ್ರಹ END ಎಂಥ ಹುಚ್ಚ ನು!ಎಂಥಲ್ಲಿ ರೂಪ 


ಲಾವಣ್ಯದ ನಿಕ್ಷೇಪ ವನ್ನು "e ನು! ಅಕೃತಿಯಿಂದ ಅತಿಮುನೋ , 


ಹರಳಾದಾಗ್ಯೂ; ಮುರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ d ood ಇವಳು. 


ದೂಸಿತಳೇ ಸರಿ. ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಸ ಕಲ ಲೋಕದೊ 
ಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಈಕೆ ಸೋಲಿಸಲೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಚೆಲ್ಫಿಕೆಯಿಟ್ಟನೋ! ಇಲ್ಲವೆ, ಮುಟ್ಟದೆ ಮಾಸು 
ವಳೆತಲೂ, ಮಾಸಿದರೆ ತಾನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಸುಕುಮಾರತ 
ನಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆಂತಲೂ ಬಗೆದು, ಇವಳ ಚಲ್ವಿಕೆಯು ಅಚ್ಚ $ 
ಯದೆ ಸ್ವಚ್ಛವ ವಾಗಿರಲೆಂದು, ಮುಟ್ಟಬಾರದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸಿದನೋ! ಏನೋ ! » ನ ಯೋಚಿಸುಕ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆ 


ಜಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ ಕೆಯ್ಯು ಆರಸನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲಮುಟ್ಟ ನಮಿಸಿ; : 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ 'ನೆಲಗಸ್ಗಿನ ಮೇಲೆ 


en 


ere ಅವಳ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಆ ಮುದುಕನು, ಆ ಹುಡು. 


2. HOJAT ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು; 


ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ-""ಜೀಯಾ, ei neos 
pre ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನೂ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ ಕಲಿತದೆ; ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಪು ' 


L| 


ರಾಣ RONEL RRINE, -ನಾಟಕ್ಕ ನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು: 


| — Qu -— 


ಚನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲದು; ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುವಲ್ಲಂತೂ ಮೇ 
3 odis ನೀಣಾಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಬಲ್ಲ ದು ಇದರ ಹೆಸರು 
| dcus ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರತ್ನ ಗಳುಂಟ್ಕು ಇದೂ, ಒಂದು 
OZ, sj AES ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ die 2n ೦ಬ ಅಜ್ಜ ಯಿಂದ ಈ 
ಕನ್ನಿ ನ ಭೆಯು ಒಡೆಯರ "enn? ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ರಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.''ಎಂದು ಆ ಪಂಜರವನ್ನು ಮುಂದಿಬ್ಬು; 
ಹಿಂದಕ್ತೆ a ಸರಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಆ ಪಂಜರದೊಳಗಿನ ಅರಗಿತಿಯು ಅರಸನ ಮುಖ 

y ನೋಡಿ, ಬಲಗಾಲೆತಿ à ಭೂಲೋಕದೊಡೆಯನೇ, ನಿನಗೆ 
ಮ ei ಎಂದು WIA, ಅರಸನನ್ನು ಅನುಲಕಿ ಸಿ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಅಂದಿತು, 


| ಆರ್ಯಾವೃತ್ತಂ | ಸ್ಮನಯುಗಮಶ್ರುಸ್ಥಾತಂ | 

| ಸಮೀಪತರ ವರ್ತಿಹೃದಯ ಶೋಕಾಗ್ಗೇ: | 

| ಚರತಿ ವಿಮುಕ್ತಾಹಾರಂ | 

| 23205 ತ || ಬಾಣ || 


ಇಬೇ ಅರ್ಥದ ಕಂದಪದ್ಯ ವ್ರ | ವೀರರವೀರ ವಿಮುಕ್ತಾ | 
ಹಾರಂ encore ನದ್ದಿತೆಯಂಕ || 
ನ್ಲೇರಿಂ ಮಿಂದೆರ್ದೆಗಿಚ್ಚಿಂ | 
ಡೋರಂತಿಕೆ ಬೆಂದು ಚಂಸುತಿರ್ಮದು 
ತಪಮಂ [| ನಾಗವರ್ಮ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--ದೊರೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಹೆಂಡರ ಎದೆ 

| ಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಹ್ಯಾಗೆಂದರ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಾನ 

ಮಾಡುವಂತೆ ಇವೂ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ತೊಯ್ಯುತ್ತವೈೆ ಅವರು ಬೆಂಕಿ 

ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಇವೂ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂ 

ಡಿವೈ; ಅವರು ಆಹಾರವನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ಇವೂ ಆ (ಮುತ್ತಿನ) 
ಹಾರವನ್ನು. ತೊರೆದಿರುವವು. 








ಅರಸನು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಕುಳಿತ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸಮಾನನಾದ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನೆಂಬ ಮುಖ್ಯ | 
ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹರ್ಷದಿಂದ-«'ನೀವು ಈ ಗಿಳಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿ : 
ರೋ ! ಇದರ ಸ್ವರವೆಷ್ಟು ಮಂಜುಳವು ! ವರ್ಣೋಜ್ಞಾರವೆಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವ್ರ! ಬಹುತರವಾಗಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರನಿದ್ರಾಭಯ ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವು. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊ ' 
ಸಕಲ್ಸನೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯವು, ಈ ಪಕ್ಷಿಯು, ತಾನು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂಡ ' 
ರಚಿಸಿ, ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅಂದಿತು. ಇದು ಬಹು ಆಶ್ಚೆರ್ಯವ್ರ "' 
ಅಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಮಾರಪಾಲಿತನು--«! ಜೀಯಾ | 
ಇದರೊಳಗೇನು ಅಶ್ಚರ್ಯ? ಗಿಳಿ, ಗೊರವಂಕ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು | 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕಲಿಸಿದರೆ ಕಲಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂಥದರೊಳಗೂ ' 
Os), ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಧರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, ಒಂ 
ದೊಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರನೀತಿಗಳನ್ನುಸಹ ಕಲಿಯಬಹುದು. '' ಎಂದು 
ಮಾತಾಡುವಷ್ಟ್ರರೊಳಗೆ ಆರು ತಾಸಿನ ಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿ! 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸ್ಥಾನದ ಸಮಯವಾಯಿತೆಂದು, ಹಓಲಗದೊಳಗಿನೆ' 
ಸರ್ವ ಮಾಂಡಲಿಕಭೂಪರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅರಸನು ಸಭಾ 
ಮಂಟಪದಿಂದ ಎದ್ದು, ತಾನೇ ಆ ಚಾಂಡಾಲಸಕನ್ನಿ ಕೆಗೆ « AS ದಿಂದ ' 
ಇಲ್ಲಿ ಇರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೆ ಶಂಪಾಯನವನ್ನು ಒಳಗೆ. 
ಒಯ್ದು ಏನಾದರು ತಿನ್ನಿಸೆಂದು, ತನ್ನ `ತಾಂಬುಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ *” 
ಯುವ ಸ್ರೀಯಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ, ಅಂತಃಪುರವನ್ನು BO, 

ಬಳಿಕ ಅರಸನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಗಡ ' 
ಕರಕೊಂಡು ಗರಡೀಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗರಡೀಸಾಧಕ ಮಾಶ್ಶಿ | 
ಲೋಡು ಠಿರುವಿ, ಕುಸ್ತೀಹಿಡಿದು ಜೋರನೆ ಬೆವತನ್ಕು ಆಗ ಅತನ ' 
ಮೈಮೇಲಿನ ಬೆವರ ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಶೋಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಪ್ಪ, ' 

ಅಷ್ಕ್ಯರೊಳಗೈ ಸೇವಕರು ಸ್ನಾನಗೃಹದೊಳಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇ. 
ಲ್ಯಟ್ಟುಕಟ್ಟ, ಕೆಳಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಜೌಕಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಒಂದು ಮಗ್ಗ ' 
ಲಿಗೆ ಗಂಥೋದಕತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಡೋಣೆಯನ್ನು, ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ' 


. ಪುನುಗುಜವಾದಿ 
| ಇಟ್ಟು ಸ್ನಾನದ ಸರ್ವಸಿ 
| ಸ್ಪಟಿಕದ ಚೌಕಿಯ ಮೇಲೆ 
| Qo3 ವಾರನಾರಿಯರ್ಕು ತವಕದಿಂದ 
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ಬೆರೆದ ನೀರು ತುಂಬಿದೆ ಬೆಳ್ಳೀಕೊಡಗಳನ್ನೂ 
-ಸಿದತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅರಸನು ಬಂದು, 
ಧ ಬ ವಸ್‌ 
ಸೀತ ಕೂಡಲೆ, ಮಾರ್ಗನಿರೀನಿಸುಫಿ 
ತಮ್ಮ ಎಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು 


ej 


| ನ ಷ್ನಾಣದೊಳಗೆ ತೊಡಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂಗೈಕಂಕಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಲೊಳಗಿನ ಪೈಜಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, 
| ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮುಂದಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿದ್ದಿ 


ತೆ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೂ ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೈಮೇಲೆ 


| 
| 


ಕೊಂಡು ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾರೊಳಗೆ ಅವಚಿಹಿಡಕೊಂಡು, 
ಅರಸನ Syn ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಪೂಸಿ; ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಗ 
gon ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಮೈತೊಳೆದರು. ಅಗ ಜಲದೇವತೆಗಳು ವರುಣನಿಗೆ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಈ ಮೇರೆಗೈ ಅರಸನು ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳೇ 
ಮಡಿವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಲೆಗೆ ಬಿಳೇ ರೇಕಿಮೆಯ ಶಾಲ. 
ನಾಮೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಫ್ಯ್ಯುಕೊಟ್ಟು, ಪಿತೃತರ್ಪಣಮಾಡಿ, ದೇವರ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಶಿವಪೂಜಿಮಾಡಿ, ಹೋಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ವಿರೇಷನಗೃಹದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಹಣೆಗೆ ಕೇಶರಗಂ 
ಧದ ಬೊಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಕಸ್ತೂರೀಕರ್ಪೊರಗಳಿಂದ ಬೆರೆದ 


QS ಶಾಲುಜೋಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಭೋಜನ 
ಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ದಿನಾಲು ತನ್ನ ಪಜ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಬುವ YL og 
ರಾಜಪುತ್ರರೊಡಗೊಂಡು ನೀತಿಯಿಂದ ಸಡ ಹ 5 A | 

2 ಅ e ja ವನ್ನು oue 


| risen ಭೋಜನಮಾಡಿದನು, 


ಬಳಿಕ ತ್ರಯೋದಶಗುಣತಾಂಬೂಲಸವಿದು ಭೋಜನವಾದ 
ಮೇಶೆ ಹೋಗಿ *ಕುಳಿತುಕೊಳು ವ ಮಂಟಪಳೆ ಹೋದನ 
ಯ $9 D ಹೋದನು, ಆ 
» sn eri, ಸ್ಪಟಿಕದ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಒಪ 
ವ ಬಿಳೇ ಪರದೆಗಳು ಇಳಿಬಿಫಿ ದವ Sr ಸ AE 
ದ್ದವು. ಕಸ್ತೂರಿಯೊಡನೆ ಜಿಕೆದ ಚಂ 


ದನೋದಕಶದಿಂದ ನೆ ಸಾ 
ಂದ ನೆಲವನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಆದರ ಮೇಲೆ ಅರಳಮಲಿ ಗೆ 
e 
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ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರವಿದ್ದರಿಂದ,- ಆ ನೆಲವು cM. 
3 ಅಕಾಶಮಂಡಲದಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂಟಪದೆ ನಾಲ್ಕೂ 


ಮೂಶೆಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ. ತತ ದ eie rode 
| ತೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ Woie ದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ it 
Xd ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ "ಹಸ್ತಿ ದಂತದ `ಮಂಜವಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಕೆ 
ಹೆಂಸತುಪ್ಪಳದ ಹ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಮೇಲೆ ಆಗ eded ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವುಗಳ ತನಿಗಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಅಗರುಧೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ qu 
ಮಿಸುವೆ ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಮೇಲೃಡೆಗೆ ಕುತ್ಸಿಯ Sz. 
W, ಕಾಲದೆಸೆಗೆ ಶಾಲಜೋಡೀ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರು. e Eod ಮೇಕೆ 
ಅರಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಯಾವಾಗ "e ಗಿಳಿಯ ಮುಖದಿಂಗ 


ಅದರ ವೃತ್ತ POTR ಲ್ಲ ಘಫೇಳೇನೆಂದು ಲವಲವಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 


ಅಂತೆ AJASE ವೆ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ” 
ಎಂದು ಹತ್ಮರ ನಿಂತ ತೊತ್ತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅ ತೊತ್ತು ₹ 
ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರ ಶಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ನ ಕೂಡಲೆ; ಆರಸನು ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ,-" ರಾಣಿವಾಸದೊಳಗೆ ನೀನು ಏನೇನು ಶಿಂದಿ? 7 ವಿಂದ 
ಶೇಳಲು-""ಜೀಯಾ, ಜೀಂಗೊಡದೊಳಗಿನ ನೆಲ್ಲಿ ಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಕೋಗಿಲಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಬಣ್ಣ ದ ನೀರಲಹಣ್ಣು i EEN 
ಸಿಂಹನ ಉಗುರ ಹೊಡತೆಕ್ಕೆ ನತ್ತ ರಗೂಡಿ ಅದೇ ಉದುರಿಬಿದ್ದ ಆನೆ 
ಲೆಯೊಳಗಿನ ಮುತ್ತು ಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ದಾಳಿಂಬಬೀಜಃ ಗಳನ್ನ. 
p ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ರಾಣಿದೊರೆಗಳು ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಕ ಕೈಮಸ್ಸಿ | 
ನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ a SIA, ಬಳಕ ರಾಯಲ ರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿಸಿದರು; ಅ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಅಮೃತದಂತೆ ನನಗೆ ಸವಿಹಕ್ತಿದವು, " 
ಎಂದು ಅ ಗಿಳಿಯು ಹೇಳುವಾಗ. ನಡುವೆ ಆರಸು-" ಬಳ್ಳೇದು 9 
ದು ಇರಲಿ ಮೊದಲು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು. ಹೇಳು? ನೀನು : 
"ಯಾವ ನಾಡೊಳಗೆ ಹುಚ್ಚಿದಿ ? ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಯಾರು? 
ನಿನಗೆ ವೈಶಂಸಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಹ್ಯಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ. 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸೃರಣದಿಂದೆ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಯಿತೋ? ? ಯಾವನಾದಕ 


ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತೋ ? ಇಲ್ಲವೆ ಪಕ್ಷೆಯ | 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಗುಪ್ಪೆದಿಂದಿರುವ ಯಾವೆನಾದರು oU 
'ನಿರುವಿಯೋ ? Se ಮೊದಲು ಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ? ಹುಟ್ಟಿ ಬ ನಷ್ಟು : ದಿವ 
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ಸವಾಯಿತು? ನೀನು ಇಸ 3 ಜಾಣನಿದ್ದು, ಆ yy zo 
ಫೈಯೊಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಕಾರಣವೇನು ? ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ Snog ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿಸ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು > ಎಂ 
ದು ಅ ಗಿಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು, 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅರಸನು ಆದರದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಕ್ರೈ 


| ಫ್ಲೆತಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 


ಅನಂದಪಟ್ಟು, « ಜೀಯಾ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಬಹು ವಿಸ್ತ ರವೆದೈ 
ತಮಗೆ Ben ರು ಬಂದೀತು, ಆದರೂ ಕೇಳುವ ಕಾಂಕ್ಲ್‌ Z odo 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು, ”? 


ಮೂಡಣಗಡಲ ನ oU ಪಡುವಣಗಡಲ ಪರ್ಯಂ 
ತರೆ ಹೆಬ್ಬಿದಂಥ ವಿಂಧಾ ಟವಿಯಂಬದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವದ್ದೆ 
ಅದರೊಳಗೆ ಹಿಂಡುಗೆಟ್ಟಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಾ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಡಾನೆಗಳ 
ಮದೋದಕದಿದ್ದು 3m ವಾಗಲೂ ನೆಲ ನೆನೆಯುವದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯ ಮರಗಳು ಬಹು ವಿಶ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು; ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮ ಮುದ್ದು. 
ಹೊಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ತುದಿಯ ಮೇಲಿನ "e ಆಕಾಶದೊ 
ಳಗಿನ ತಾರೆಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುವವು, ಆ ಕಾನನದೊಳಗೆ ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, 
ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ FA, ರಮೃ ಗಗಳ ಭಯಂಕರ ಧ್ವ IA ಯಾವಾ 


' ಗಲೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ವೆ; EET ಮರಿ ನ ಸೊಂಡ 


ಲುಹಾಕಿ ವಿಳೆದೆಳೆದು ಉದುರಿಸಿದ ತಮಾಲತಳಿರುಗಳ ತನಿಗಂಮ್ಕು 
ಇಡಿವಡೆದ ಚಂದನವೃಕ್ಹ ಗಳ ಇ, erio22, ಓಡಾಡುವ ಕಸ್ತೂರೀ 
ಮೃಗ, ಪುನುಗಿನ ಬೆಕ್ಕುಗಳ ness ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ವನವೆಲ್ಲ 


` ಘಮಘಮಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತೆಂಗು, ಆಡಿಕಿ ಮಾವು ಮುಂತಾ 
| ದ ಮರಗಳೂ, ಕೇದಗಿ ಬಾಳೆಗಳ ಬನಗಳೂ, ಬರೆ ಯಾಲಕ್ಕಿಗಳ 


ತೋಟಗಳೂ, ಬಿದುರು ಬೆತ್ತಗಳೂ ಒಪ್ಪುವವು. ದಣಿದು ot 


| ದಾರಿಕಾರರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು Ink S ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಗೆ. ಹಾಸಿದೆ ಲವೆಂಗೆ 
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ಲತಿಗಳ ಎಳೆದಳಿರುಗಳೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಪಗಳೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಕೋಗಿಲಗಳ ಪಂಚಮಸ್ತ ರವೂ, ಕೆಲವೆಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ವೃಕ್ಷ ಗಳ ಫಲಗಳ ತೂತಿನೊಳಗೆ ಗಾಳ ಹೋಗುತ್ತ 
Bod ಉಂಟಾಗುವ ಮಂಜುಳೆ Qi ನಿಗಳೂ ಶೇಳಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲ 
ಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿನ ರುರಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತ el ಮಂಗಗಳು ಮರಗಳ so 
ಗೆಗಳನು ಮುರಿಮುರಿದು ಜೆಲ್ಲಿ, ಇತ್ತಿಂದತ್ತ್ಯ ಅತ್ತಿ 0ದಿಶ್ತ ONUS 


ಇಕ್ಕೆ 
ಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಮನೋಹರವಾದ ವಿಂಧಾ Hadas 
ಳಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೆಂಬರೊಂದು ಪ್ರ 20230. ಅದರ ಮೇರೆಯ | 
ಮೇಲೆ ಸಕಲಲೋಕಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಗಸ ಸೇಯಪಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವ್ರಂಟು. ಆ ಯಸಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ತಮ್ಮ ಅತ್ರ. 


ಕಬ ಭಾ ಅ. AL ENCE HL 


= 
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ಮದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು, ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ | 


ಹಚ್ಚಿ, ತಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ ಕೀ "n ದಿನಾಲು ನೀರು BESA, 
ಮಕ್ನೆಳಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. oh. 


ಮಗನಾದ ದೃಢದಸ್ಕು EM ಬ್ರಹ್ಮಣಿರ್ಯವ ವ್ರತವನ್ನು. | 


ಫೆ ಕೊಂಡು ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಳೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ dedii ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ' 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು 'ಜಾಳಯ ಬನವಿರುವದರಿಂದ್ಕ 


9 ಅಶ ಮದ ನಾಲ್ಕು ಮಗ್ಗ ಲುಗಳು ಹ ದಥ ಕಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ inco | 
ಸುತ್ತವೆ. ಈ ಬಾಳೆಯ ಬನದ ದೆಂಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಗೋದಾವರೀ ! 
ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಆಶ ಶ್ರಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ : |. 
ಮಗನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು. ಕಡೆಗಾಣಿ | 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾ ಎಜ್ಯದೊರೆದು ಬಂದು, ಪಂಚೆವಟಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ , 


ಫ್ಲೆಯಿಂದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಸೀತೆಸಃ ಹಿತ e ಅ ಅಗಸ್ತ್ಯ, 
ಯಸಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದನು, ಅದೇ AB 
ದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷ ಸನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಾಂಚನೆಮೃಗ s 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ರೋಭಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ವೆ ಮೋ 
ಸಗೊಳಿಸಿ ದೂರ sob Don, CE ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊ , 
ong» ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿಕರಾದ ರಾಮಿ ' 


ನಾರನ್ನು ಯೋಜನಬಾಹುಕಬಂಧರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಒಮ್ಮ ದೊ 
een ತಡೆಯಲು ರಾಮನು ಕಾದಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಸ್ತ್ರೀವಿರಹದ ಮ್ಯೈಥೆಯು ತನಗಾಗಬಾರಪೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯಂಥಾದ್ದೊ og) ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 

ಇಟ್ಟಿದ್ದನು ಅದು ಇನ್ನೂ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಆದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ದನು ಕಂದ 


ನ್ನು ಅಗಿದಗಿದು ತೆಗೆದ ತೆಗ್ಗುಗ ic ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ 


ಹಾಗೆಯೇ ex. ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರ, ಪುರಾತನಕಾಲದ "ಕುರುಹುಗಳು 


'ಆ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ANa ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ 
ಈ em DES ಮದ ಹತ ತ್ವರವೇ ಪಂಪಾಸರೋವರ ಉಂಟ್ಲು ಆ 
'ಸರೋವರೆದ ಪಡುವಣ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ; ರಘುವೀರನ ಕೂರಂಬುಗಳ 


ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಕಡಿವಡೆದ ಸಪ ಪ್ರತಾಳವೃತ್ಷ ^ ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ಒಂದು ಬಹುಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ಶಾಲ್ಮ್ಕಲೀವೃಕ್ಷ ( ಬೂರಲಮರ ) 
ವದೆ. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೊಡ ವದ ಹೆಬ್ಬಾವು S) ಸುತ್ತು 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವೆದರಿಂದ, ಕಥೀ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಜಾಜಿ 
ಆ ಮರದ ಟೊಂಗೆಗಳು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ಪಸರಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ TED ಹಾಕಿ ಕ್ಳುಗಳನ್ನು eg 


'ಯುತ್ತಜಿಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವದು. ite 
'ಟೊಂಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ ದಷ್ಟು ಹಾ ಹಾವಿನ ಪರೆಗಳು ಜೋತಾಡು 


ತ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಸೂಕ gd ಬಿಳೇ ಶೆಲೆ ್ಲೆಯನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ 


| ಹೊತು ಶು ಕೊಂಡಂತೆ ಒಪ್ಪು à ರುವದು. ಆ ಗಿಡದ Eat ತುದಿ 
ತನಕ 7 ಸಾವಿರಾರು ಬಳ್ಳಿಗ es ಹವಿ ಬ್ಚಿರುವದರಿಂದ, ಮುಫ್ತಿ ನಕಾಲಕೆ 


ಸ್‌ 
ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಎದ್ದ oZ bs ಅದರ ಮು 


BOULA ಮೈತುಂಬ ಎದ್ದ ನರವುಲಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವವು, ಅ 


ದರ ತುದಿಯ ಮೇಲಿನ ಅರಳೆಯು ನರೆಗೂದಲುಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುವೆದು. 
ಆ ಮರದ ಹೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಹೊದೆಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ತುದಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಡುನಾಡುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳು ಗೂ 


ಡು ಕಟ್ಟಿ ಹೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು 3sj, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದ 


ಕಾರಣ: ಆ um ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಐರಲನ:ಧ್ಯವಾದದರಿಂದ, ಅ 


R 











—(— c 


ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೆದರಿಕೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹಳೇದಾದದರಿಂದ s 
ಮರದ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಜೋರಾ ದಾಗ್ಯೂ, ಆ ಗಿಳಿಗಳೇ ಅದರ dE ' 
ವಾದ ಹಸುಕೆತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ a ಪಕ ಬಲಿತು ಹಾರಲಿಕ್ಸ 

ಬಾರದ ಮರಿಗಳನ್ನು i ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು, : ಗಿಳಿಗಳು ಹಗಲ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಹಾರ "ER ಮರಿಗಳಿಗೆ ni 
S45 ಇರುಳೆಲ್ಲ ತಮ ತಮ್ಮ ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು 2d ಳಗ | 
Cue ಆ ಮಠದ ಮೇಲೆ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿ ತಿದ್ದವು, 


: ಅದೇ ಮರದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಹಳೆ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಬೂದ | 
ಮುದಿಗಿಳೆಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ au 
ಯೋಗದಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು: ನಾನು eis | 
ಕೂಡಲೈ ನನ ತಾಯಿ ಬ ಸಷವೇದನೆಯಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ತ | 
ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ಮುಪ್ಪಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತದರಿಂದ, ನನ್ನ ತೇಜಿ: | 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತ್ತು; ; ಅದರೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀತೋಕವನ್ನು ತಡಕೊಂಡ, . 
ಪುತ್ರಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಮುಫ್ಪಿನಿಂದ ಆತ; . 
ಹಲವು ಗರಿಗಳು ಉದುರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಕಾಳು ಮುಂತಾದ ಕಠಿಣ 
ಸದಾ vig sod, ಅವನ ಚುಂಚುಮುಟವ್ರ ಮೊಂಡನ 

b; ಅವನಿಗೆ ದೂರ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅಂಥಾ | 
Tem ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಆ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, sn 
38) ವಾಗ ಅವುಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪೆಲಗಳೆನ್ನೂ; 
'ಹಾಲುಗಾಳುಗಳನೂ, ತಂದ್ಳು ನನಗೆ ಗುಟುಕು "ಕೊಟ್ಟು, ಉಳದ | 
ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನ್ನು | 

ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ, ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು mb 
ಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಹತ್ಲಿದವು; ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಬಿಕ್ಕ | 
ದರಿಂದ ಕಾನನದೊಳೆಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೊವುಗಳು ಚಂರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ಆ ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಠೊಳದೊ . 
ಗಿನ ತಾವರೆಗಳ ಮೇಲೆಯ್ಯೂ ತುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ಹಕೀಂ ಕಾರಸ್ಸರಮಾೆ - 
ಹತ್ತಿದವ್ಳು ನವಿಲುಗಳೆದ್ದು ಆಡಲನುವಾದವ್ಳು ಸಿಂಹಗಳು een 
ಹತ್ತಿದವ್ರ್ಯು ಮಲಗಿದ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ವಾದೆ ಆ ನೆಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣ 


— C — 


ಗಳು ಎಬ್ಬಿ ಹತ್ತಿದವ್ಳು ಇರುಳು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳು ಮುಂಜಾ 
5 ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳ ಭಾರೆದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುದುರಿದವು ಸಗಳ 
ತಪೋವನದೊಳಗಿನ ಹೋಮಧೂಮವು ಮೇಲಕೆ ದ್ಧಿ ತ್ಕು ಮಂಜಿನ 
ಹನಿಗೂಡಿ ತಂಪಾದಂಥ್ಯ ತಾವರೆಗೊಳೆದ ಮೇಲೆ T eek 
ಥೈ ಮುಂಜಾವಿನ ಮಂದಮಾರುತವು ಸುಳಿಯಹತ್ತಿತ್ಯು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಆನಂದದಿಂದ ಆಕಾಶದೊಳಗೆ ಹಾರತೊಡಗಿದವೈ ಎರಳೆಯ ಹಿಂಡು 
ಗಳು ಸ್ಟೇಚ್ಞೆಯಿಂದ ತಿರುಗಾಡ ಹತ್ತಿದವು; ಪಂಪಾಸ ಸರೋವರದ 


ದಂಡೆಯ ER ಜಚಳೋರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಮರಾಳ ಪೆ ಕ್ಹಿಗಳು 


ತಿಲಿಕಿಲಿಸಹತ್ತಿದವು; ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ eot ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಬರಿತ್ಯು 
ನಾನು ಇರುವ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಗಿಳಿಗಳೆಲ್ಲ, ಆಹಾರದ ಗ್‌ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಶಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಹೋದವು ಗೂಡುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಅವುಗಳ 'ಮರಿಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಆ ಮರದ ಮೇಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಬ ಿವಾಗುತ್ತಿ Qos ಆ ಕಾರಣ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಗೂಡಿ 


! ನೊಳಗೆ ಸ dua ಶುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆವೆ ವೈ ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಒಮ್ಮಿಂ 


ಜೊಮ್ಮೆಲೇ ಆ ಕಾನನದೊಳೆಗೆ ಬೇಟಿಯಾದ ಬಂದ ಭಿಲ್ಲರೆ 


| ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ವಿತ್ತು 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 'ಕೂಡಕ್ಕೆ TEE) ಕಾಡುಮೃಗಗಳು 
ಹೌಹಾರಿ ಕಾಲಜಿಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವ್ವೆ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಅಂಜಿ 


! ಘೀಳಿಡುತ್ತ ಓಡಿದವು್ಯ ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಮುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮುಂಡೆ 


: ವರಿದವೈೈ ಕಾಡಕೋಣಗಳು ಕೊಂಯಿಕಿಡುತ್ತ 3 ಹಿಡಿದವ್ಯಗವಿಗಳೊೂ 


ಆರ್‌ 


«3 


A 24A G0 H3, AAN or 


ಳಗೆ ಮಲಗಿದ ಸಿಂಹಗಳು ಎದ್ದು ಗರ್ಜಿಸಿದವು ಅಂಥಾ ಅರ್ಭಟ 


ವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಗಡಿದು ಹಾಕಿ 
ದವ್ಯ. ನನ್ನ ಎದೆ : ಒಡೆದು, S BVR ನಡುಗು ಹುಟ್ಟ, ಅಂಜಿ 


v 


ತಂದೆಯ ಮಗ್ಗ ಮೊಳೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನು, 


ನಾನು '$ವಿಗೊಟ್ಟು deca ಆ ಬೇಟಿಗಾರರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳೆಗೆ-""ಎಲೆಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಕಾಡಾನೆಗಳು ಮುರಿದ ಹಾಲ 
DWA o3) (ಧೂಪದ) ಗಿಡಗಳು ಎಸ್ಟು ನಾರುತ್ತವೆ ! ಇಲ್ಲಿ ನೋ 


ಡು | ಮರಿಆನೆಗಳು ತುಳಿತುಳಿದು ಚೆಲ್ಲಿದ ತಂಗೊಳೆದೊಳೆಗಿನ ತಾವ 





IU ums 


ರೆಗಳ ಸುವಾಸವೆಷ್ಟು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತದೆ! eZ, ನೋಡಿರಿ! ಕಾಣ 
ಹೋಣಗಳು ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಹಾರಿಸಿದ WSN 


ಜೆಂಧೂಳವೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ! ಮೆಲಕಾಡಿಸುವಾಗ ad 
ಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಬುರುಗವೆಷ್ಟು ಬಿದ್ದದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮಿಳ 
ಗಳು ಕೋಕೆಗಳಿಂದ ಅಗಿದು ತಿಂದು ತಿಂದು ಜಿಲ್ಲಿದ ಜೀಕಿನ ng 
ಗಳೂ, ಬಾಳದ ಬೇರುಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿವೆ ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡ 
ಮೈಗಳು ತಿಕ್ಕಿದ ರಾಯನೆಲ್ಲೀಗಿಡದ ತೊಗಟೆಯ ಬಾಸ ಬರುತ್ತಕ್ಕೆ 


ಅದೇ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೆಗಳು ಓಡುತ್ತವೆ ಅತ್ತಕಡೆ ಕಾಡಹಂದಿಗಳು 
ೆಸರೊಳೆಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು ಆಜೇಕಡೆ ನವಿಲುಗಳು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ : 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ನೋಡುತ್ತೀರಿ? ಹೊರಗಿಂ 
ಹೋಗಿ ಕಣವೀ ಬಾಯಿಗೆ ದಾರೀ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿರಿ ಗುಡ್ಡ 


ವಾರೀ ಹಿಡಿದು 619 G0; ಮರವೇರಿ ನೋಡಿರಿ; ಕೊರಳ ಕುಣ 


ಉಚ್ಚಿ ನಾಯೀ ಬಿಡು; ಕವಣೆ ಹೊಡೆ ಕಲ್ಲು ಬಗ್ಗೆ ಬಿಲ್ಲು DOR. 
ಬಾಣ ಹೂಡ್ಕುಕೋಲು ತಿವ್ಕಿಬಲೆ ಹಾಕ್ಕು ಮೊಲ್ಮಹೊಡೈೆ TOJE 
ಕೊಲ್ಲು ಕಡಿಯಲೆ v, ಕಾಲಗ್ಯಾರೀ ಹಿಡಿದು IP? ಎಂದು : 


ಒದರಾಡುವ ಬೇಟಿಗಾರರ ಅಬ್ಬ ರವು ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿತು 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಗೊಂದಲವೇ ಮುಸುಕಿರುವದು. ಬೇಟಿಗಾಗ 
ರಿಗೆ ಅಂಜಿ ಸಿಂಹಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದವು. ನಾಯಿಗೆ 
ಗಳು Ug E, ಬಂದು ಹಿಡಿದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ codd. 


"ms 


ರಿಂದ ಚಿಗುರೆಗಳು ಒದ್ದಾಡಿದವು. ಎಳೆಗರುಗಳು ಅಂಜಿ, 02,34 


ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವೋ ಎಂದು, ಕಾಡಾಕಳುಗಳು ಅಂಬಾ ಎಂದು 


ಒದರುತ್ತ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದವು. ಸಾವಿಗಂಜಿ ಸಾರಿ , 
ರಾರು ಪಶ್ಚಿಗಳು ಈ ಮರದಿಂದ ಅ ಮರಕ್ಕೆ, ಆ ಮರದಿಂದ ಫ : 


ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಕಲಿಕಿಲಿಸ ಹತ್ತಿದವು. ಅಷ್ಟಕೊಳಗೆ, ಬಿಲ್ಲಾ 


ಳುಗಳು ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಿವಿವಕೆಗೆ ಜಿಗ್ಗಿ ಜಿಗ್ಗಿ ಅಂಬುಗಳನ್ನು ಎಣೆ 
| ಯುವಾಗ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಠಣತ್ಯಾರವೂ, ಕಡುಗಲಿಗಳು ಎಡೆ. 


ಬಿಡದೆ ಎದೆಮಾಡಿ ಕಡಿಯುವಾಗ ಕಾಡಕೋಣಗಳ ಕೋಡಿಗೆ 


ತಾಕಿದ ಖಡ್ಗಗಳ ಖಣಖಣಾಟವೂ, ಬೆದರಿ ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಓಡುನೆ 
ಗಂಡೆರಳೆಗಳ ಜಿನ್ನ ಹತ್ತಿದ ಬೇಟೀ ನಾಯಿಗಳ ಬೊಗಳಾಟವೂ, 


— 0 — 


ಹಿಡಿ ಹಿಡೀರಿ, ಹೊಡಿ ಹೊಡೀರಿ ಎಂಬ ಕುಲ್ಲ ಭಿಲ್ಲರ ಗುಲ್ಲುಗಳೂ 


ಬಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ತುಂಬಿದ್ದದರಿಂದಂತೂ, ೭ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಕಡಲು 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ, "ಕಾನನವೆಲ್ಲ ಪ ಪ ಪ್ರತಿದ್ವ ನಿಗೊಂಡಿರುವದು. 
ಇಷ್ಟು ಅರ್ಭಟವು eden jet ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 


' ಪಕ ನಿದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತಲೆ ಎತ್ತರಿಸಿ, RF 2v ಹೇಳಬಂ 


"d ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೂಡಿನೊಳನಿಂದಲೇ ಹಣಕಿನೋಡಹತ್ತಿ ದನು. 
ಆಗೆ. ES ಎದುರಿಗೆ, ಯಮನಾಳುಗಳನ್ನು ಹೋ 


! ಲುವಂಥ ಬ್ಯಾಡರ, ದಂಡು ಬರುತಿ 3). ಆಅ ತಂಡದ ನಡುವೆ, ಹಾ 


-I «p 


ಒಡೆಯನು ಕರ್ರಗೆ ಕಾಲನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಅದೇ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಹರೆಯ ಬಂದು, ಮಕಮೀಸಿ `ಒಡೆಯಹತ್ತಿ ದರಿಂದಲ್ಕೂ 


' ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟು ಬಲುಘ.ಟ್ಟಿ ಇದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣ ಬಣದ ಗಂಡು 


ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ SLAP ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಂಗುಗಗೂ 


| ದಲುಗಳು ಹೆಡಕಿನ ಮೇಲೆ ಶೋತಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಆನೆಯ 
' ಮದೋದಶದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಸಿಂಹನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ 
| ಕೂದಲುಗಳಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು.--ಅವನ ಹರವನ್ನ ಹಣೆಯ, 
| ಉದ್ದನ್ನ ಮೂಗೂ ಎದ್ದು ) ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವವು. ಅವನ ಎಡಗಿವಿಯೊ 


ಳಗೆ ಜ್‌ ರತ್ನದ ಬಾವ್ರೆಲಿಯ ಕೆಂಬೆಳಗು v ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೆ 


. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಅದೇ ಕೊಂದ ಆನೆಯ ಮದೋದಕವನ್ನು 
| eno, ಹಚಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣಾ ಗರುಚ ಸಂದನವನ್ನು ತೊಡ 


ಕೊಂಡವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವನು" ಅತನ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬೀರು 


| ತ್ಮಿರುವವ್ರ. ಮೊಣಕಾಲತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಅವನ ನಿಡಿಡೋಳುಗಳು, 
. ಕಾಡಾನೆಯ ಶುಂಡಿಲದಂತೆ, ದುಂಡಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಅವನು 


ತನ್ನ ಮುಂಡಿಯೊಳಗಿನ ತಿಂಡಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿವಿದು 


| ತೆಗೆತೆಗೆದು, ವನದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಕು ಅದರಿಂದ ಅವನ 


ಮ ಗುಂಡ ಗುಂಡನ್ನ ಕಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವನ ಹರ 
ವನ್ನ ಎ ಮೇಲಿನ ಬೆವರ ಹನಿಗಳು, ಕಾಡ | ಮಿಕಗಳನ್ನು ಒತ್ತ 


ರದಿಂದ A ವಾಗ ಹತ್ತಿದ ನೆತ್ತರ ಹನಿಗಳೊಡನೆ Bods, 





— ೧೮ — | 
QU dis. ಕೂಡಿಸಿ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಂಕಿ' 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ತ್ನಿರುವವು. ಗರಡೀಸಾಧಕ ಮಾಡಿದವನಾದದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯು 24), ತೊಡೆಗಳು ಗಡುತರವಾಗಿ ಬಹು ಚಂದಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಅವನು ತಿಟ್ಟ ನವನಿದ್ದ ದರಿಂದ ಹಣಿಯ ಮೇಲಿನ ನರಗಳು. 
ಉಬ್ಬಿ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು ಹಾಕಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನು, ' 
ಅವನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಗಳು ತೇಕುತ್ತ್ಮ, ನಾಲಿಗೆ 
ತೆರಕೊಂಡು, ಜಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. | 
ಆ ಬ್ಯಾಡರೊಡೆಯನ ಬೆಂಗೊಂಡು ಬರುವ ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಜಬೇಟಿಕಾರರೊಳೆಗೈೆ, ಹಲವರು ಜೆವರೀಮ್ಸಗಗಳೆ ಬಾಲಗ 
ಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಕೋರೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊರೆ ಕ ಕಟ್ಟಿ ತ ತಲೆಯ ಮೇಕೆ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಕೆಲವರು ಜೀನ ; ಹುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಎಲೆಯ ದೊನ್ನ 
ಗಳೊಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಲವರು ನಿಶುಜಗಳಂತೆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಕೊಂಡು, ಹಲವರು ಹುಲಿದೊಗಲ್ಕು ಹುಲಿಯುಗುರು, ಸಿಂಹನ 
ಚರ್ಮ, ನವಿಲುಗರಿ, ಸಾರಂಗದಕೋಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಬ್ಯಾಡರು ಮೈಮೇಲೆ ಕರೇ ue ಗಳನ್ನು ಹೊತು 2 eod, 
ತಲೆಗೆ i ನವಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ as ಇಂಥಾ URSGORA 
ಡಗೊಂಡು ಬರುವವನ ಹೆಸರು ಗಡದ ಹಿಂದಣಕಿಂಡ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಆ ಬ್ಯಾಡರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ಬಾಳುವೆಯ ಬಗೆ Jogo ಭಯಂಕರವು ನೊಡಿರಿ! 
ಅವರ ಹೊಲಸು ನಡತೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ನರಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡು ವಜೀ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ, ಹಳ 
ಯತಕ್ಕೆ ಹೆಂಡಕಂಡೆಗಳೇ ಅವರ ಆಹಾರವು, ಜೇಟಿಯಾಡುವದೇ 
ಅವರ ಕುಲದ ಉದ್ದೋಗವು, ನರಿಗಳ ಕೂಗುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ: 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಚನಗಳು, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿಯ 
ವದೇವಿದೆ ಯಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾಯಿಗಳ ಗೆಳೆತನವೇ ಗೆಳೆತನ. 
ರಣಗುಟ್ಟುವ ಕಾನನವೇ ಅವರ ಬಿಡಾರದೆಡೆ. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೇ 
ಆವರ ಗಳಿಕೆಯ ಅಡಿಗಂಟು, ಮರುಳ ಮೃಗ ಗಳನ್ನು penis 


೨೧೪ ಎ7 


13 ಸುವ ಸಿಳ್ಳು ಕೊಳಲುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಇಂಪಾದ TOWNA. 


| 


> 


ಅವರಿಗೆ ಹುಲಿ ಕರಡೆಗಳ ನೆರೆಯೇ ನೆರೆ. ಕಾಡ ಮಿಕಗಳ ರಕ್ತ ದಿಂದ 
ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವದೇ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ E 
| ಗಿದೆ. ಕಳವು ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದ ಕೀಳ ಜೆಲಸಗಳೇ ಅವರ ಕರ್ತ 


 ವ್ಯಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮನದೊಳಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಪ್ಪ ರೊಳಗ್ಗೆ 


"ಆ ಮಾತಂಗನು, ಬೇಟೆಯ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ನಾನು 


ಇದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀ ವೃಶ್ಷದ ನೆ ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದು, ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
end euo 3 $3038, ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನೆ eus 
Ces a 

ಹಾಕಿದ್ದ ಎಲೆಯ ಗದು ದ್ಹುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. "EN 
SÄ, ಒಬ್ಬ ಬ್ಲಾಡನು ಓಡುತ್ತ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಾವರೆಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆ ಯೊಳಗೆ ತಣ್ಣನ್ನ ನೀರು ತಬ ದ 
ಬಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ನ್ನು ಮಾತಂಗನು x ನೀರು ಕುಡಿದು, ಕ್ಷ 
ಹೊತ್ತು ದೆಣುಮಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಸ 


| ಬ್ಯಾಡರು S ಕುಡಿದು ಆತನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿದರು, ಅವರೊಳ' 


| ಗಿನವನೊಬ ಮುದಿಬ್ಯಾಡನು, ` SE ಬೇಟಿ ದೊರಕದ್ದರಿಂದ 


|, ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ಆದೇ ಮರದ: 


zn ಹಿಂದುಳಿದನು. 


'ಆ ದಂಡು ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ಮರವನ್ನು ಎತ್ಮಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಹಂಚಿಸೆಯಿಂದ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ Pus 
ಳ ಹೊತ್ತು ಕಿಡಿಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡನು. ern, ಯಾವತ್ತೂ ಗಿಳೀಮರಿಗಳ ಜೀವವು ನೆತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೋಯಿತು. ಜೀಯಾ, ಕ S, de skr riva) ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಯಾವದೂ ಅನಾಧ್ಯವಲ್ಲ ವ್ರ ನೋಡಿರ್ಕಿ ಆ ಮರವು ಎಷ್ಟೋ 
ತಾಳಿಯ ಮರದುದ್ದ ನಿದ್ರಾ 2 e, ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳು ಮುಗಿಲಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ SIUS ಗ್ಯ್ಯೂ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳುಗಳೆದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಆ 
ಮುದಿಬ್ಯಾಡನು ತೊಂದಕೆಗೊಲ್ಲೆದೆ, ಸುಲಭದಿಂದ ಅದನ್ನು ಏರಿದನು. 
Sow ಮರಿಗಳು, ಪುಚ್ಚೆ ಬಾರದೆ, ಗೋಣುನಿಲ್ಲದೆ, oe ಶಕ್ತ. 
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MYR, ಮೈಮೇಲಿನ ಕೆಂಬಣ್ಣವು ಇನ್ನೊ ಹಾಗೇ ಇದ್ದ ದರಿಂದ, 
ಆ rod dd ಹೂವುಗ o3 ತೋರುತಿ ತ್ರಿರುವವ್ರೈ ಕೆಲವು, 
ಪುಚ್ಚ ಬಲಿತ ಮರಿಗಳು ಅದರ ಕಾಯಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ರಿರುವವ್ಳ 
Qoo ಮರಿಗಳನ್ನು, ಕೈಹಾಕಿ ಗೂಡುಗಳೊಳೆಗಿಂದ ಹಿರಿದ್ಕು ತಿಸಿ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿದನು. ಆ ರಕ್ಕಸನಂಥ ಬ್ಯಾಡ, 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯ್ಯು ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂ 
ತೆಂದು ಹೌಹಾರಿ, ಇನ್ನೆ ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ₹ ನೀರು 
ತಂದ್ಳು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿದನು; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತ ಲುಗವಿದ್ದು, ಕುತ್ತಿಗೆ 
domo, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಬಿರಕೊಲ್ಲವು ವ್ಯ ನನ್ನ dim 
ದದರಿಂದೆಂತೂ ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕ ಅಳವಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನೆ | 
ನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅವಜಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಯತ್ನ ಮೀರಿತೆಂದು ಪ ಪಕ್ಕ 
ಡೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಶೆದೊರೆದು ಸುಮ್ಮನೆ ಶುಳಿತು ಕೊಂಡನು, 
— ಆ ಕಿರಾತನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿನ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ಕರೇ 
ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ, ಕಾಡಹಂದಿಯ ನೆಣದಿಂಡ' 
ಹೊಲಸು ನಾರುವಂಥ, ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ದಡ್ಡು C og, ತನ್ನ ಎಡ 
ಗೈಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಅವನ ELE POPON ಪಕ್ಕ ಜಾಡಿಸಿ ವಳ' 
ಹೊಕ್ಕು ಬದರಿದಾಗ್ಯೂ, ಆ “ಾಂಡಾಲನು ಅ ಮುದಿಗಿಳಿಯನ್ನು' 
ಗೊಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಿರಿದು, ಗೋಣು ಮುರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ: 
ಜಗೆದನು. ತಂಜಿಯ ಪಕ್ಕದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ನದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇನೂ 
ನಾಲ್ಕೊಪ್ಪತ್ತ $3, ನಾನು ಪತನಾ j ದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ಪಾಪಾ 
ತ್ಮನು ನನ ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ದಾಗ 
ಗಾಳಿಬಿಟ ದರಿಂದ, ತರಗೆಲೆಯ e ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, E ಮೈಗೆ diio, ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಬ್ಯಾಡನು ಮರದ ET ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ ಕೊ 

p Sog) "ಅತ್ತಿ ತ್ತ ಸರಿದಾಡಿ ಜೀವದಾಶೆಗಾಗಿ ಆ ತರಗಳೆಗಳೊ 
ಗೆ ಹೊಳೆ eS, ನನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಬಣ್ಣ ವೂ ಆ pe ಳ ಬಣವು 
em ಇದ್ದದರಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ತಂದೆ x3 d 
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ರಿಂದ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯತಕ PE ಅಂಥಾದರೊಳಗೆ ನಾನು 
ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಿಶೃಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, 
ತಂಜಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ 
Sot) ಆಶೆಯಿಂದ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ರಜ ಯಮನಬಾಯೊ 
ಳಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಬನೇ ತುಡಿತ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ತಮಾಲವೈ 
ಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. " ಸತ್ತವರ ಮಕ್ಕ ಳು 
ಇದ್ದವರ ಕೈಯೊಳಗೆ ? ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಆ ET dun 
ಅಶ್ರಯಕೊನ್ನ ತು. ಆತ್ಮ, ಆ ಬ್ಯಾಡನು ಮರದಮೇಲಿಂದ Sven 
ಳಿದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ o. ಬಿದ್ದ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಕೂಡು 
ಹಾಕಿ, ಎಲೆಗಳೊಳೆಗೆ ಸುತ್ತಿ, ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಾತಂಗನು ಹೋದ ಹಾದೀ ' 
ಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತೊಡುತ್ತ ಹೋದನು ಅವನು ಅತೃಹೋದಬಳಿಕ 
ನನಗೆ ತುಸು ಜೀವದ ಅಶಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ, ತಂದೆ ಸತ್ತ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ, ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದೆದರಿಂದಲೂ ಬಳಲಿಕೆ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಮೈಯೊಳಗೆ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆ ಕ್ರೂರನು ದೂರ 
esI ಇಲ ವೋ ಎಂದ್ದು ಅಂಜಿ; ತಲೆ 53, ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದೆನು. ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿ ಅಲ್ಲಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಆ ದುರು 
ನೇ ಮರಳಿ ಬಂದನೋ S CTS ಎಂದು ಸೆಂಶಯಗೊಂಡು ಹೆದ 
ರುವೆನು. ಅಂಥೆದರೊಳೆಗೆ ಗಂಟಲಾರಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನೀರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾವು, ಎಂದು ಹುಡುಕುವ ಹವಣಿಕೆಯಿಂದ, ಆ 
UE ಬುಡದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟಿನು. ಆಗ ನನ್ನ Uu 
ಬಲಿತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಗೋಣು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ 59; ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ Lp 
ಕಸುವು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮೋರೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಡೆಯುವದು, "sana ಗೆ ಹೋಳನ್ಮೆಲಿ ಬೀಳುವೆನು; ಹೊರಳಾ 
ಡುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾ ಯಿತು; ಹೆಜೆಜೆ ಚ್ಚ n 
ತೇಕುಹತ್ತಿ ವಕವಕ ಬಾಯಿಬಿಡಹತ್ತಿ ಜಿನು. ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ವಾದರೂ 


'ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ! 5 ಸ್ವಾಮಾ, ಜೀವಕೆ ior ಪ್ರಿ ಪಿಯ 
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ಕರವಾದದ್ದು ಜಗೆದೊಳೆಗೆ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ! ನೋಡಿರಿ! woga 
ನನ್ನ ದಯಾಳು ತಂದೆ ತೀರಿದನೆಂಬ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ಹೆಣವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವದನ್ನೆ ನಾನು ನೋಡಿ. 
dz. ಅದರಿಂದ ನನ್ನೇ ಂಥ ನಿರ್ದಯನ್ಯೂ, Qu) ರನ್ನೂ ಕೃತಘ್ನ ನೂ. 
dodi ಮರುಗದವನೂ, ರೋಕಜೊಳಗುಂಟೀ ! ಉಪಕಾರ. 
ಮಾಡಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಯಸ ಸದೆ ಬದುಕುವವನ ಬಾಳ್ವೆ ಯಾತರ 
ಬಾಳ್ಗೆ ! ನೋಡಿರಿ, "ನಾನು ಎಂಥ ಕಲ್ಲು ಮನಸ್ಸಿ ನವನು. ಮುಪ್ಪಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ದು: ಖವನ್ನು 'ಶಿಡಕೊಂಡು, cob don 
ನಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ತೋಪಾನ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು sn ಸಲೊಳಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಇಸು ಆಗಲೇ 
ಮರೆತೆನು ಇದರಿಂದ. ಜೀವವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯಕರವು ನೋಡಿರಿ! 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು “URBANA, ತನ್ನ ded 
ಕಿಂತ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ನೋಡಿ deat ತಂದೆಯನ್ನು ಮಕೆತು, ನನ್ನ. | 
ಜೀವವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು, ಅಂಥ ದುಃ ಖಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ನಿರ್ದಯತನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ: 
ಆಗ ನನಗೆ ಅಂಥ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತೋ ಏನೋ! ಕಲಹಂಸಗಳ 
ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯು ದೂರಿಂದ ಕೇಳಬಂದದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅರಳಿಗ 
ತಾವರೆಗಳೊಳಗಿನ ತನಿಗಂಪು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹರಿದು ಹೋಗಿ 
ತುಸು ತುಸು ಬಂದದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು CRUS 
ವದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಹರಣ ಹಾರಿತು ಬಿಸಲೇರಿ ನೆಲ 
ಕಾದದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ od ಇಡುವದಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಈ ಮೇರಿಗೆ 
ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಾಗ-ಹಾರೀತನೆಂಬ 
'ಯಸಿಯು ಹಲವು ಮುನಿಕುಮಾರರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಅದೇ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ some SOUS. ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಾಧು ಪುರುಷರ. 
ಹೈದಯವು ಅತಿ ಕೋವಿವೇಬ ಸ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಅವರ ಅಂತ: | 
ಕರಣಗಳು ಬೇಗನೆ ಕರಗುತ್ತವೆ. ನನ್ನ $8) ನೋಡಿ ಆ ಹಾರೀತ' 
ಯಮಷಿಯು ೬" ಅದು ನೋಡು ಆ ಮರದ ಮೇಲಿಂದಶೋ, ಗಿಡ 
ಗನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದಲ್ಕೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗಿಳಿಯಮರಿಯು ಬಿದ್ದಡ್ಕೆ 


— ಪ್‌ ೧ — 


on 


| | edi, ಇನ್ನೂ ಪುಚ್ಚ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಓಡು ಓಡು, ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು 


io 
ತ ಡು ಚ n ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವ ಒಬ್ಬ EE 
ಶನಿಗೆ nid ತಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸರೋವರದ ದಂಡಿಯ 


, ಮೇಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅತನ WBA 


ಳಗಿಂದ ನನ ನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ ಬಾಜ ತಾನೇ dg, ತುದಿ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ ಸೀರ ಹನೀ ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಜೇತನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ತಾವರೆ ಬಳಿಯ ನೆರಕೊಳಗೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಇನು, ಬಳಿಕ ನ್ಲಾನ' 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಮಲಮಸ್ಟ ಗಳಿಂದ 
ಸುಗಂಧಮೆಯವಾದ ಸಕೋವರದೊಳಗಿನ ಸ್ವಚ್ಚ ನೀರನ್ನು, ಘಮಂ 
ಡಲದೊಳೆಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು dde dh ಹೊರಟನು 
ಮುಂದೆ ಬರೆಬರುತ್ತ ಹೊವಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆಂದಲೂ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದೊರ 
xum ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದದ್ದೊ oc ತಪೆ ಸೋವನವನ್ನು 

ಕಂಡೆನ್ನು ಕೇದಗಿಯ ಹೊಡೆಗಳೊಳಗಿನ 'ಹುಡಿಯುದುರಿ ಆ ez, 


at ನೆಲವೆಲ್ಲ ಅರಿತಿಣ ಬಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ನೆಲದ 


ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೂವ್ರಗಳೇ ಹಾಸಿದ್ದವು ಆ ತಪೋವನದೊಳಗಿನ ಯಸಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ KO CTD, 
ಬೋರೇಹಣ್ಣು, ಬಾಳೇಹಣ್ಣು, ozon, ಆಂಬಸೋಲು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ರಾತಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವೆ 

ರಾಜಗಿರಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಒಣಗ ಹಾಕಿದ್ದರು, ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿ 
ವೆಜುಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ 
ಸಾರಿಕೆಗಳು, IDAN ಉಚ ರಿಸಿದ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ "ತಳ್ಳಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೆ e ಮರಳಿಮರಳಿ ನುಡಿಯುತಿ ತಿರುವು. ಅಂಗಳದೊಳಗೆ- 
ಅಡುವ ಮುನಿಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಮಯ ಎರಳೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋಮ 


L ಲವಾದ ನಾಲಿಗೆ ಜಿ ನೆಕ್ಳುತ್ತಿ d. ಸಾಕಿದ ಮಂಗಗಳು ಕುರು. 


ಡರೂ ಮುದುಕರೂ ಆದ ಜ್‌ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜೋಲ ಹಿಡಿ. 


ದು ಅವರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ಗೆಂಡೆ 


deris) ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಯಪಿಗಳಿಗೆ ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು cO, 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಿಗಳಿಂದ ಗಿಡದ ಕಟ್ಟ ned ನೀ: 
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| 

ರುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವುು ಕಾಡಹಂದಿಗಳ ಕೋರೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಂತ " 

— : 

ಲದ ಕಂದಗಳನ್ನು ಮು ನಿಶುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಕೈ rite E ತೆಗೆದು. | 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರಿ ಗಳ ಗಾಳಿಂ ಯಿಂದ | 

ಮುನಿಗಳ ಕುಂಡದೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸು | 

ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳ ಸುವಾಸವು ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾ. | 

ಸಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಅಶ್ರಮದೊಳಗಿನ ಹಲವು ತಪಸ್ವಿ ಸ್ನಿಗಳು ಅನೇಕ | 

ತರದ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು locos, ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಹಲವರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 4 
ಗಳನ್ನು “ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳನ್ನು v 

ತರುವರು. ಫ್ರೆಲವರು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ DS 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಯಮ, ನಿಯಮ ಅಸನ, ಪ್ರಾಣಾ | 

um t ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಯೋಗಾ: 

ಸ ಮುಂತಾದ ಪರಲೋಕ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ ತ್ರರರಾಗಿರುವರು, 

ಸುಳ್ಳು , ಸಿಟ್ಟು » rid ot ಆ ZUA, ಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಅತ 

ಪೋನನದೊಳಗೆ ಹೋಗುವ ವದಕ್ಕೆ 8 ಕಾಮನಿಗೆ ಎರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲ. 

ಶಾಂತಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೂ, ತಪದ ತೇಜದಿಂದಲೂ, ಬಪ್ಪು ವ ಯ 

ಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 


ಆ ತಪೋವನದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಶೋ ಕವೃ ಕ್ಷವದೆ. j 
ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳು ಅಲತಿಗೆಯ ರಸದೊಳಗೆ ಎದ್ದಿ indes ಕೆ ಕೆಂಪಗೆ 
ತೋಫಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಆ ವೃಕ್ಷ ದ ಟೊಂಗೆಗಳಿಗೆ ಖಸಿಗಳು ತಮ್ಮ. 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಜಿನಗಳನ್ನೂ ನೀರು ತುಂಬಿದೆ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನೂ ತೂಗು 
ಹಾಕಿದ್ದರು. R ಕ್ಟಿಯೊಳಗೆ ನಿಂತ ನೀರನ್ನು ಚಿಗುಕೆಯ 
ಮರಿಗಳು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುತಿ ತ್ರಿರುವವು.' 
ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಭಾಗದ ನೆಲವನು ಗೋಮಯದಿಂದ ನ ಸಾರಿಸಿದ್ದರು.' ರುಸ 
ಆ ಅಶೋಕವೈ SO ನೆರಳೊಳಗೆ ಚರ್ಮಾಸನದ ಮೇಲೆ ವಯೋ 
E jd sed e ಮಹರ್ಷಿಶ್ವರನು ಬಲಗೈಯೊಳಗೆ ರುದ್ಧಾ Jd : 
ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಸುತ್ತು ze i, 
ಉಗ್ರತಪಶ ಶ್ರರ್ಯ ಮಾಡಿದ ತಪ rivo ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


sod bod ಆತನ ಮೈಬಣವು dd ಗಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಮಸ್ತ E 


| 
| 


J 
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| ಮೇಲಿನ ಬಿಳೇ ಜಡೆಗಳು `ಮ್ಲೆಮೇಲೆಯೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೂ 


| ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೋಮರಸದ ತೇಗು ಬರುತ್ತಿ ದ್ವವು, ಆ ಯಸಿಯು ಬಹಳೆ 


jJ ಬಿದ್ದಿ ಿರುವವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಣು ಗಳೆ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವವು. 


ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಅ ಯಸೀಶ್ವರನ 


ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುಪವು. ಆತನ ಸಾಜಾ 


| ತೆಳ್ಳಗೆ” ಇದ್ದದರಿಂದ ಗಲ್ಲಗಳು ಒಳತಿಕ್ಳು ಮೂಗೂ ಗದ್ದ ವೂ 
1 ಉದ್ದ ಕೈ ಹ ಹಾಯಿ 2G ej. ತಣ್ಣೆವೆಗಳು ಉದುರಿ ಅಂಗಲವಾಗಿದ. ವ್ರ 


ಕಿವಿಯಾಲೆಗಳು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು ವ್ರ. ಗಡ್ಡ ಮಾಸಗಳು 
ಕೃಳತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಮೈತುಂಬಾ ನರಗಳು ಎದ್ದದ 
ರಿಂದ ಬಳಿ ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು. ಹಾಕಿದ ಬಹುಕಾಲದ ಕಲ 2535 ದಂತೆ 


| "on ಳಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, "ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಉದಕ Pres 
| ದ್ದೊ ಂದು ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಮಂಡಲುವಿಟ್ಟಿತ್ತು. dà ತಪಸ್ವಿಯ ತಪದ 


| ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಶಾಂತ 


TE ತಾ ಇ. 





ಸೂರ್ತಿಯಿದ್ದ | XI ಆತನ ತಪಸ್ವರ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡು 
ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ux El ಅತನ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರವಾದೀತ್ಕು ಅಂಥ ತನೋಮೂರ್ತಿ AĞ ಸಿಡೆಯೇ WEC 
ತ್ರವ್ರೆ. ಅಂಥ ಅಶ್ರಮವಿರುವ ಭೂಮಿಯೇ ಪರಿಶ್ಯವ Zð. ಅಂಥಾ 


ಸುಲಗುಕುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ಇರಳೂ RR ಗಳೆಯುವ 
ಮುನಿಗಳೇ ಪುಣ್ಣವಂತರು. ಅಂಥ ಮಹಿಮನ ಜಿನ್ಹಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ 


ರುವ ವಾಗೆ 1 enohe ಧನ್ಯಳು. ಈ ಮಹಾ ಮುನೀಶ್ವ ರನ ಮುಖವ: 


ವೇದಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಕವಾದ 
ಹೊಳೆಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ A ವಾದಂತೆ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಮಲಿ 


ನವಾದ ಯಾವತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಈ ಖುಷಿಯ ಆತ್ರಯದಿಂದ ಪುನ: 
ಸ್ವಚ್ಚ ವಾದವು, ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದರ್ಪಣನಾದಂಥ, ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ರಯನಾದಂಥ, ತನೋಧನಕ್ಕೆ ಭಾಂಡಾರನಾದಂಥ, ಮದಮತಕ್ಸ 


| ರಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದಂಥ ಜಾಬಾಲಿಯ ಸೀಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾ 


ವದಿಂದ ಆ ತನೋವನದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯ 
Pig: ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸೋಜಿಗವೆಷ್ಟು ನೋಡಿರಿ ! ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪದಗಳುಸ ಹ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ 993095. 98 demi ಬಿಟ್ಟು 





| 


| 
| 
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ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು X ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನಡಕೊಂಡು 
ಘಾ ಆ ತಪೆ ನೋವನದೊಳಸ್ಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗ 
ವೆವು, ಚಿಗುರೇ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹಶಿಶುಗಳ weg ೮॥ . 
ಸ ತಾಯೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹನ ಮೊಲೆ ತ | 
ಯುವವು. ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹನ "ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಶುಂಡ z 
ಜಲ್ಲಾ ದಿಂದ ಎಳೆದಾಡುವಾಗ ಆ ಸಿಂಹವು ಕಣ್ಣು me 
ಡು men ನಿಲ್ಲು ವದು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕುಳಿತಂಥ ಮುನಿಕುವು 
don ಮಂಗಗಳು ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ ' 
s. ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮದೋದಕವನ್ನು ನೆಕು ವದಕ್ಕೆ. 
ಗಲ್ಲದಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಪ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿವಿಜೀಸಿ de 
389. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಮನದೊಳಗೆ " ಸೋಜಿಗಗೊಳ್ಳುವ] 
ಕಲ್ಲ” ಹಾರೀತನು ಆ ಆಕೋಕವೃಕ್ಷ ದ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ನನ್ನನ್ನ 
ಇಟ್ಟು ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಜಿಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ dst 
ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಅಲ್ಲಿ ಕತ ಮುನಿಗಳ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಶುಶತಿಶುವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿ ಕಿತು? ಎಂದು 5 
ಹಾರೀತನನ್ನು ಕೇಳಿದರು, ಆದಕ್ಕೆ ಹಾರೀತನು-- ಆ” gi 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂಪಾಸಕೋವಕ 
ಂಥೆಯಹತ್ತೆ ರ ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲಿನ ಗೂಡಿ Qu 
Sen ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಜಿಸಲಿಗೆ ಬಳಲಿ ಬಾಯಿಬಿಡಹತ್ತಿ ಈಗ ಸಾಯುತ್ತ 
ಜೋ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಯುತ್ತ ಶೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗೊಡಿನೊಳಗೆ ಇಡಜೇಕಾದಕ ಮಡ 
ಮೇಶೇರಲಿಕ್ಸೆ 3 ಬಾರದ್ದ ರಿಂದ ಇತ್ತ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು; ನ 
ಬಲಿತು ಹಾರುವದಕ್ಕೆ "ಬರುವ ತನಕ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜೋ 
ಮಾಡುವಾ, Tm ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವು. ಪಕ್ಕ ಬಲಿತ ಬಳಿಕ ಅದು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರ 
ಸರಿಯೇ; ಇಲ್ಲಿ" ಇದ್ದರೂ ಸರಿಯೀ ' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡ 
ವಾಗ ಆ ಜಾಬಾ oue ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕೆದಿರುಸಿ' 
ನೋಡಿದರು. ನನ್ನ ಗುರ್ತು ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತದ್ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂನ 
ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ" ತನ್ನ ಮೈಸೊಕ್ಕಿನ ಸಲ 
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ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ?' ಎಂದು ಅಂದರು, ತಪ 3 ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ತ್ರಿಭುವನವನ್ನು ಜ ಜ್ಲಾನದ್ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ e ನೋಡುವ ಜಾಬಾಲಿ. ಯಸೀ 
Av ಹೀಗೆ ಆಡಿದ್ದ ನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ಬಹಳೆ ug ರ್ಯ 


ಗೊಂಡು € A923, Tet ಏನು ಮೈಸೊಕ್ಕು ಮಾಡಿತು? ಜಿನ್ಮಾಂ 


ತರದಲ್ಲಿ ಈತನು ಯಾವನು? ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣವೇನು? 


Wig ecd, à ತ್ರ ಹ್ಯಾಗಾಯಿತು? ? ಈಶನ ಹೆಸರೇನು? ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಯ 
| ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಗೆ ಹೇಳೆಬೇಕು. 3” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
| ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದರ್ಲೆ ಆಗ ಜಾಬಾಲಿ Warg ತಾ ಇದರ "ಲಕ್ಷ £9 
| m ಕಥೆಯು ಬಹಳೆ ವಿಸ್ತಾರವದೆ. ಈಗ ಸಂಜಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂತ್ತು 


5A ನ್ಸಿನಸಂಧ್ಯಾದಿ SE ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಡವಾದೀತು.ಸಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾರ dc ಸ್ನ ಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ನಿಮಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ಈ ಬಾಲಕನಿಗೂ 


| ಅಹಾರ ಹಾಕಿ ಇದನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 3 ಗೊಳಿಸಿರ್ಕಿ ಇದರ ಬತ 


ವನ್ನು ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ ಸಂಗ 
ತಿಗಳು ಕನಸಿನೊಳೆಗಿನ ಮಾತುಗಳು ` ಚಾಗೃತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೆನಪಾ 


' ಗುವಂತೆ ನೆನಪಾಗುವವು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
5 ಬಳಿಕ ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು 
; ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, ಚೆಂದ್ರೋದಯವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಶೋಭಿ 





| ಸಹತ್ತಿತ್ತು. ಮರಳಿ ede ಅತೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಜಾಬಾಲಿ ಯ 
| ಷೀಶ್ವ [ರರು ಬಂದು ವೇತ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು,ಹಾರೀತ 
| ಕುಮಾರನು ನನಗೆ ಹಣ್ಣು ತಿನಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ. ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
; ಯಾವತ್ತೂ ಮುನಿಗಳೊಡಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ಜೀಯ್ಕಾ 

. ತಾತನೇ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಲವಲವಿ 


ಫೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತು'ಮುತ್ತು ಹಾಕ್ಸೆಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿ 
S29, ನಮ್ಮ eu ಯನ್ನು ಮೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಬೇಡಿ 


| ಹೊಂಡನು. ada) ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ-- ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯರೇ, 


ಈ ಸೋಜಿಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತ ಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಿರಿ? ಎಂದು 


| ಜಾಬಾಲಿ ಯಸೀಶ್ಚರರು ಹೇಳಿಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 





ಕಥಾರಂಭಪು. 
ರಾರಾ ಇಷ್ಟೇ ೦.೯... 

ಅವಂತೀಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಾನದೀತೀರದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಯಿ 
ನೀಎಂಬದೊಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪಟ್ಟ ಣವದೆ, ಅದರಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತು ನಾಲ್ಕುಸುತ್ತಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟಿಯುಂಟ್ಕುಆ ಕೋಟಿಯ 
ಸುತ್ತು ಹೊರಮಗ್ಗಲು ಆಳವಾದ ಅಗಳತವದೆ, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಗಡಿ 
ಸಾಲ ಪೇಟಿಯೊಳಗಿನ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ಮುತ್ತು ಅಂಗಡಿಗಳೊ 
ಳಗೆ ಹವಳ, ವಜ್ರ, ಪಜ್ಚರತ್ನ ಗಳೂ ತರತರದ ಅಭರಣಗಳೂ ಅಂಥ 
ಗೊಂಡು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು, ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯೊಳೆಗಿನ ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರು ಈ ಉಜ್ಜಯಿನೀ 
ನಗರದೊಳಗಿನ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ Seng 
ದು ಬಂಗಿದ್ದಾಗೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರುವದು. ಆಲ್ಲಿಯ ಸುಂ: 
ದರವಾದ ಗುಡಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳು ಮುಗಿಲನ್ನು, 
ಮುದ್ದಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೀರು ಪುಟಿಯುವ! 
ಕಾರಂಜಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಆ ನಗರದೊಳಗೆ ಪರನಾರೀ ಸಹೋ; 
ದರರಾದಂಥ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದಂಥ, ಹಲವು ಬರಹಭಾ' 
ಷೆಗಳನ್ನು t9 5, ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಇತಿಹಾಸಾನು' 
ರಾಗಿಗಳಾದಂಥ, ದಾನಶೀಲರಾದಂಥ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದಂಥ್ಯ ಹಲವು: 
ಪ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೋಟ್ಯಾಧೀಶರಾದಂಥ್ಯ ಸವಿಮಾತು: 
ಗಳನ್ನು ಆಅಡುವಂಥ, ಸದಾಜಾರಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಜನರು ಸುಖದಿಂದ | 
ಸಂಸಾರಮಾಡುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅ ಪಟ್ಟಣದೊಳೆಗಿನ ಗಚ್ಚಿನ; 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವವು.' 
ಆ ಊರೊಳಗೆ ಬೆಳೆಗುಮುಂಜಾವಿನ ನಾಲ್ವುಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಇರುವಾಗ 
ಅರಗಿಳಿಗಳು ಮಾತಾಡುವ ಮಂಜುಳ ಮಾತುಗಳೂ, ವಂದಿಗಳು' 
ಅನ್ನುವ ಮಂಗಳಗೀತಗಳೂ ದಿನಾಲು ಕೇಳಬರುವವ್ರೈ ವೇದಘೋ 
ಷವಂತೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಗಿರುವದು, ಬಹಳೆ ಹೇಳುವದೇನು!' 
ಯಾವಾತನ ಚರಣಧ್ಯಾನವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೇವದಾನವರು ಮಾಡು : 
ತ್ತಾರೋ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ” ನೆಂಬ; 
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ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಗಣಸ್ತೋಮದೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಈ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟ 


| ಣವನ್ನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
| ಸುವಂಥ ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಆಳಿದನು. ಆ ಅರಸನು 


, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ವನಿದ್ದನು. 





| ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಮಾಂಧಾತೃ, ನಹುಷ, ನಳ, 
| ಅಂಬರೀಷ್ಯ ಸಗರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಾಜರಂತೆ ಈ ತಾರಾಖೀ 
| ಡನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮಣ್ಯುಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈತನ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು 
| ಅಸ್ವೈದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಹಗೆಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಕಪ್ಪು 


ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿಯ್ಯೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ 


ಯನಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದಂಡು 


ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕಾಲದಂಡನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ ಅವ 
ತಾರನೋ, ಮರುಷೋತ್ತೆಮನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಈ 
ತಾರಾಪೀಡನು ರಾಜ್ಜವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಅರಸರು ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು! ಈ 


ತನ ಐಶ್ಚರ್ಯನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ತಾರಾಪೀಡನು ಆಳುವಾಗ ಈತನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ Suse, 
ಯವೊ ಅಧರ್ಮವೂ ಹೇಳೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ wsnshi ui. ಆದದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಿಗಳು ನೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಅರಸನಿಗೆ ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನು, ಆ ಶುಕ 
ನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಪ್ತಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಪೃಥ್ವಿ 
ಯ ಮೇಲಿನ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳು ವನು; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪರಚಕ್ರರೆಂಬವರು 
ಯಾರೂ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ತಾರಾಪೀಡ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕಾ 
ರಭಾರವನ್ನು ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ವಿಷಯ್ಯ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು: ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೂದೋಟದೊಳಗೆ 
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ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸುವನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ: 
ಯಾಡುವನು: ಒಮ್ಮೊಃ ಮ್ಮ ಕಟ್ಟ aoi ಹೋಗಿ ಕೆಚ್ಚ ಮ್ರ nins. 
ಬೇಟಿಯಾಡುವನ್ಮು ಒನ ಸ್ಕೊಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು SCR, 
ಜಲತರಂಗ ಮುಂತಾದ sed. rig) ಬಾರಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮಿಸುವನ್ನು, 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅತಿರಮಣೇಯವಾ ದಂಥ ಸುಖಕಾಕರವಾರ 
ತನಗೂ ತನ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿ ಫೆಗೂ ಆ ಆ ಯತುಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ' 
ಸುಖೋಪ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾ ಧೀನನಾಗದೆ ಮಿತವಾಗಿ, 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.. ಆದರೂ ಫ ಪ್ರತಿಗಳ ಅರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಹೊಳ್ಳ O9 ನಡುನಡುವೆ ಅವೆರಿಗೆ pum ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ i b. ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ | 
" ಕಾರಣಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಓಲಗದೊಳಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. ನಾಡೊಳಗೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಯ 
ತೆ ಇದ್ದು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದಾ ಗ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸ 
ಖೋಪ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಅನಂದದಿಂದ esos! 
ಯುವದು ಅರಸರಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ, | 
ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯಾದರು ಜಾಣತನದಿಂದ ಎ ರಾಜ್ಯ; 
ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಅರಸನಂತೆ ಸಹಜವೇ ಸಾಗಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು ಪ ಪ್ರಜಿ ಜಗಳ. 
ಬಿನ್ನಹವನ್ನು "ಕಲಿಸಿ ತಡ್ಡಮಾಡದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರವರ EC 
dd ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊಡುವನು; ಅದರಿಂದ ಈತೆನ ಮೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜೆ S) ನಂಬಿಕೆ ಇಬ್ಬರು. ಅರಸನಿಗೆ d 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಈತನಿಗೂ ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂವಾಲರೆಲ್ಲ ರೂ ಯಾ. 
ವಾಗಲೂ ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದ ರು, | 


ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳು ಹೋದವು, "ಅರಸನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕುಳಿದ್ದಿಲ್ಲೆಂಬದೊಂದೇ ಕೊರತೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವಸು ಖದ 
ಘೊರತೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ದಿನಹೋದವ್ರ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ, 
$5 0029339 2) ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆನಪಾದ ಕೊಡಲೆ, 3 ವಿಷಯಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಈ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ತಲೂ, ಕಣ್ಣುಗ ಗಳಿದ್ದು ತಾನು ಕುರುಡನೆಂತಲ್ಕೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು' 
ಅಶ್ರಯನಾಗಿ ತನಗೆ ಯಾರೂ ಅಶ್ರ ಯವಿಲ್ಲೆಂತಲೂ ಬಗೆದು ಉಸು' 


ಗ ಗದು 


ರು ಹಾಕಿ ಅರಸನು ಬಹಳ ಉಮ್ಮ ಳಿಗೊಳ್ಳು ವನು. ಆತನಿಗೆ ಹಲವು 
ಹ up. ಅವರೊಳಗೆ ಸೌಂದಯಣದಿಂದ ಸೋಜಿಗಗೊಳಿ 
ವ ವಿಲಾಸವತಿ ಎಂಬವಳೇ ಇ ಪಟ್ಟೆ ದ ರಾಣಿಯ್ಕು 


ಒಂದು ದಿನ ಅರಸನು ವಿಲಾಸವತಿಯು ಇರುವ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು 
nos ಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣಿ NS ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಕಣ್ಣಿ ರಿನಿಂದ ಅಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೆಲ್ಲ 
ತೊಯ್ದದೆ, ರಾಣಿವಾಸಜೊಳಗಿನ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರು ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಜೋಪದಾರರು ಮನದಿಣಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದು 
ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡಲೊಲ್ಲರು, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಮುದುಕೆಯರು 
ಸುತ್ಮುಮುತ್ತು ನೆರದು ` ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ 
ವಿಲಾಸವತಿಯು ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿ uS ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಲು, ಅರಸನು ಕೈಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ "mer 
"ಅವಳ ಹತ್ತರ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆಸೆಯ 
ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳನ್ನು uda, « ಫ್ರಿಯಳೇ, ಈ 
| ಪರಿ ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? ಬೀಡ, ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸ ಬೇಡ! 
ಮಾತಾಡು! ಸುಮ್ಮನೇ ಅತ ಶ್ವಕೇನಾಗುವದು! ದುಃಖದಿಂದ ಉಸುರು 
ಹಾಕುವಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತರಹರಭೊಳ್ಳ ಲ 
e 5, ನನ್ನಿ od ನಿನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು! ದಾಸದಾಸೀ 
ಜನರಲ್ಲಿ ರಾಸ ಮನಸ್ಸು ತೋಯಿಸಿ ಎದುರುತ್ತರ ತೊಟ್ಟ 
ರೋ ಹ್ಯಾಗೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಳಬೇಡ! '' ಎಂದು ಆರ 
ಸನು ಕೇಳಿ ನಿಂಡಾಗ್ಯೂ oe ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸು 
, ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಇನ್ನ 
| Sou "ಅರಸನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ತೊತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅರಸಿಯ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 'ಮತಕರಿಕೆಯೆಂಬ. 
ದಾಸಿಯು ಜೀಯಾ ತಮ್ಮಿಂದ ಅಂಥಾದ್ದು ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 
| ಇಷ್ಟು ತೆಮ b ಕೃಪ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ ಅಶ ಮನಸ್ಸು ನೋಯುವ 
ಹಾಗೆ ಎದುರುತ್ತ ರಕೊಡುವ ಎ ಜೆ ಯಾರಿಂದಾದೀತು? ಆದರೆ ಮಕ್ಕಾ 
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ಳಲ್ಲೆಂಬ ದುಃಖವು ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಆವರ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಮನ್ಸೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಕೊರಳು ಬೀಳುವದರಿಂದಲೂ, ಸೆರಗೆ ೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದಲೂ; ಅವರು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ದೊರೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಫೀದವಾದೀತೆಂಬ ಅಂಬೆಕೆಯಿಂದಲೇ ಮ 
ದೊಳೆಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಒಳ ಗಿಂದೊಳಗ್ಗೇ 
ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ à ds ಇಂಥದರೊಳಗೆ ಇಂದು ಶಿವರಾತಿ ತ್ರಿಯೆಂದು' 
ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವ dd ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು ವೈ; ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರಕ 
ಪುರಾಣವು ನತೆದಿತ್ತು; ಅದರೊಳಗೆ ಮಕ so ದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಿ' 
dodo, ಪುನ್ಮಾಮಕ ನರಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವೆದರಿಂಡ 
ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆಂತಲ್ಯೂ ಆ ಪುತ್ರಫಿಲ್ಲ! ದಿದ್ದ ರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲೆ ೦ತಲೂ 
ಹೊರಟಿತು. ಅದನ್ನು ಜಹೇಳಿಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಆಳಹತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ; ಎಷ್ಟು. 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅರಸಿಯವರ ದು: n ನಿಲ್ಲ ಲೊ 
ಲ್ಲದ್ಕು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಏಳಲೊಲ್ಲರು;, ಮೈಮೇಲಿನ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆ ದು ಚಲ್ಲಿ do»; ಹೊಟ್ಟೆ BAYAR ಸುಖದು: ಖಗಳನ್ನು ssh 
"usd ಮಾತಾಡುವರು; an ತಾಸುಹೊತ್ತು ಆಯಿತು ಎಷ್ಟು ಹಲು: 
ವಿದರೊ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ ವು; ಒಂದೇಸ' 
ವನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ದಾಸಿಯ: 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ ನಟಿ 
ಸುರು ಬಿಟ್ಟು" nose ಆ as ದ್ಲೈವಾಧೀನದ ಮತು 
ಮನುಷ್ಯರ ಕೈಹೊಳೆಗಿನದಲ್ಲ. ಮ್ಗ iar sen ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ್ಯ' 
ದೇವರ 3 v AA ಬಾರದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಹಲುಬಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. 
ವೇಸರಿ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣ ಣು ಮಾಡಿ ನಾವು ಮಳ್ಳುಳನ್ನೆ e wd 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ, ಈಗ "ಬೇಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾವು ? ಅತ್ತ ಕೆ 
ಆಗುವದೇನು? ನೋಡು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 'ಮಗಧದೇಶದ ಬೃಹೆದ್ರ' 
ಥನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಚಂಡಕ್‌ೌ್‌ತಿಕ ಯಸಿಯ ಸೂ mos Hon 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ದಶರಥ. 
ಯನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಭಾಂಡಕ B ಪುತೃನಾರ' 


Tn 


— && — 


ಹುಷ್ಕ್ಯಶೃಂಗನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಗನಾಗಿ ಅವ 
ತರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಇದರಂತೆ ಯನಸಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಅರ 
ಸರು ಪುತ್ರಸಂತತಿ ಪಡಕೊಂಡದ್ದು ನೀನು ಹೇಳೆಬಲ್ಲಿ ಯಷ್ಟೈ, 

ನೀನಾದರು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರಾಧಿಸುತ್ತಿ ರ್ಯ ಬಡವರಿಗೆ ದಾನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ded, dx ಇರಾ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೇವ 
| ರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಯಸಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥ 
| ES ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಂತೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ od 
. ಮೆನರೊಳೆಗೆ ಮರುಗುತೆ 3 ed. ಎಂದಾದರು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
| ಆಡುವ ಕಂದನ ಕಂಡೇನೇ ಎಂಬ ಕಾಂಸ್ಟೆಯು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ 


ಹೃದಯದೊಳಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ! ದರಿಂದ ಈ ಜಗವೆಲ್ಲ 


| ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿದೆ; ಮಾಡುವದೇನ ೨1 ಮನದನ್ನ $e, ಇನ್ನು 


ಅಳಬೇಡ ದೇವರನ್ನೇ ವೆ ನೊರೆ ಹೋಗು, ದೇವರೇ ನಮ್ಮ ಮೊರ 
ಕೇಳಬೇಕು, ?' ಎಂದು ಹೆಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು: ಅವಳ ಹತ್ತರೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅರಸನು ಹೊರ 
ಬುಹೋದನು. ಬಳಿಕ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಶೋಕ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾ - 


1i ಧಾನಗೊಂಡು, ಮಂಚಿ sgo% ಮೈತೊಳಕೊಂಡು ಓಸಿ ಅಂದಿ 


ನಿಂದ ಅಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖುಷಿಗಳ ಶುಶ್ರೊಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಮೇ 
ಶ್ರ A ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಯಾ ddó ಲಿಯೂ, ಬಡವ 
od ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ಯೂ 3 ಗಳೆಯ ಹತ್ತಿದಳು. 
ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಹಲವು ದಿನ ಹೋದೆ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಇರುಳು 
ಮೇಲುಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾಗ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮುಖದೊ 
vi ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನು ಹೋದ ಹಾಗೆ ಜೆಳೆಗುಮುಂಚಾವಿನಲ್ಲಿ 


| ಅರಸನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿತ್ತು. ಅರಸನು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಹರ್ಷದಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷ 
, ಇವೇ "EROR ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಕೆಯಸಿ ಅತನಿಗೆ ಈ ಕನಸು 
|! ಹೇಳಿದನು. ಶುಕನಾಸನು ಅರಸನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಕನಸು 
| ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಥಾನಂದದಿಂದ" ಸ್ವಾಮೀ ಬಹುದಿನದಿಂದ 


ಹಾರೈಸಿದಂಥೆ ನಮ್ಮ ಮೆನೋರಥವು ಪೊರ್ಣವಾಯಿತ್ಯು P 


ಇಡಾ m. ama "wig 


— QV ಎ 


ತಮಗೆ ಮಗನು ಹುಣಟ್ಟುವನು, ನನಗೂ ಇಂದಿನ ಇರುಳು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟ ಯನ್ನು ಉಟ್ಟು 2, ಕೊಂಡು, ಕೈಯೊಳ 
ಅರಳಿದ ಬಿಳೆದಾವರೆಯನ್ನು RA ERN, ತಾವರೆಯ osi 
ನನ್ನ ಹಿಕೀಷೆಂಡತಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಅದೃತ್ಯನಾದಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಿ ತು, ಜೀಯಾ; ಶುಭಚಿನ್ವಗಳ 
ಮುಂದಾಗುವ ಆನಂದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ವೆ, ಮಕ್ಕಳ ಹೊತ್ತ 
ನಮಗೆ ಯಾವ FE ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನ” ಕನಸುಗಳ 
ಬಹುತರವಾಗಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 'ಅದದರಿಂದ್ಯ SE ಯವಾಗಿ 
) HIDRIE ದೇವಿಯವರಿಗೆ, E ಆನಂದ doux 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟು ವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಡಿದ ಶುಕನಾಸನ ಮಾತಃ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, AL ಅತನ ಶೈಹಿಡಕೊಂಡು ವಿಲಾಸವೆಕಿಯ 
ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು v ಫೇಳಿ ಅವಳು ಬಹಳಆನಂದ ಭರಿತಳಾದಳು, : 
ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳೆ ತರುವಾಯ ದೇವರ ಅನುಗ ಗ್ರಹ 

ದಿಂದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಬಸುರಾಗಿ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಆಶೆಯ ಬಸ ಸುರಿ 
ಬೆಳೆಯ ಹತ್ತಿ ದಹಾಗೆ ಮೇಲ್ಲ ಡಿಗೆಯೂ, ಆಗಾಗ್ಗೆ Borga 
ಬರುವೆ ಆಕಳಿಕೆಗಳೂ, ಕೇದಗಿಯ ಹಾಗೆ ಅದ s tro sd 
ಶೋಭಿಸಿದವ್ಯ ಬಯಕೆ ಹತ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ನವು ಸವಿಹತ್ತದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಈ ogongo ಕಂಡು, ಹೆತ್ಯರಿರುವ ತೊತ್ತು, ಗಳ 
ಅರಸಿಯರ out ನಿಜವೆಂದು ತಿಳುಕೊಂಡರ್ಕು ಆ ತೊತ್ತು E 
ಯಾವಾಗಲು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ತುಲವರ್ಧನೆ ಎಂಬಿ 
ಮುಖ್ಯ ಬಳ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಯು ಒಂದು ದಿನೆ ಮೂರೂ ಸಂಜೆಯ zx 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಸನ ಕಿ 
ಯೊಳೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಬಸುರಿದ್ದ ಸುದ್ದೀ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅಮೃತದಂಥ d ಈ ಸುದ್ದಿಯ omania ಫೇಳಿದಕೂಡಲೇ 
ಅರಸನು ಆನಂದದಿಂದ. ತನ್ನ ಮೈಮೆ ಲಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕುಲವರ್ಧನೆಗೆ ಉಜತವ ಕೊಟ ನನು, ಮುಂದೆ ಅರಸನು 


b ಸವತಿಯ ಬಯಕೆ ಕೆಗಳನ್ನು ಜಾಪಿ ಜಾಡಿ! ಒಂಭತ್ತು 


Ki 


[ 
| 


— I ಸ. ಎ... 
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| ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವಕಿಯು ದೇವರ 
i ದಯೆಯಿಂದ ಗಂಡುಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ d. ಶಿಷ್ಯರೇ, ಆ ಸಮಯದ 

ಗ ಆನಂದವನ್ನು ಜೇಳುವದೇನು. ! ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ದೆ 
: ರಿಗೂ, ಎಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರಿಗ್ಳೂ ಜ್‌ 
ಸ ಹಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಗಳೂ, ಮಂಗಳ ಭೇರಿ 
3 | si Gori, ನೌಬತ್ತು ಮುಂತಾದ ವಾದ denies, ನರ್ತಕಿಯರ 
x ನರ್ತನವೂ, IUS ಗಾಯನವೂ dO. ಆರಮನೆಯ 
à ಮುಂದೆ ನೆರೆದ ಕುರುಡ್ಕ ಕುಂಟೈ ಕಿವುಡ್ಕ dev, sen, 
ಜಂಗಮ ಮುಂತಾದ ಬಿಶ್ಷುಕರಿಗೆ ಬೊಕ್ಕನದೊಳಗಿನ' ಲೆಕ್ಕ 29. 
| ದಷ್ಟು ಹಣ ತೆಗೆತೆಗೆದು ದಾನಕೊಟ $3.03 ಈ ಆನಂದದ TI. 
ನವನ್ನು ಜೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರು 
| We ಸುದೀಹೇಳಿದ ತೊತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಮನ 
ಪೊಂದೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಉಚಿತವ ತೊಟ್ಟರು. ಈ ಮೇರೆಗೆ 
* ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಸಡಗರವೆ e ಸಡಗೆರವಾಗಿರು ಸ ಚಂದ್ರೋದಯ 
| ವಾದ ಕೂಡಲೆ ಸಮುದ JE ero ಶ್ರೇರಿದಂತೆ x ಭಾಗ್ಯತಾಶೆಯಾದ. 
T ರಾಜಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ EO ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆನಂದವೇ" 
M ಅನಂಡವಾಗಿರುವದು, ಯಾವಾಗ ಮಗನನ್ನು ನೋಡೇನೋ 
£ ಎಂದು ಉತ್ತ jodang ವನಾಗಿ ಅರಸನು ಶುಕನಾಸ ನನ್ನು ಸಂಗಡ 
A ಕರಕೊಂಡು ಸೂತಿಕಾಗ ಹಕ್ಕ ಹೋಗಲು, ಕೆಲ ಸುವಾಸಿನಿಯರು 
E ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಿಳೇ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಕೋಮಲವಾದ 
ಫರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸರಗೊಳಿಸಿ ರ ಮಾಲೇಮಾಡಿ. 
್ಲಿ wh ತ್ತಿದ್ದರು; ಗೋಡೆಗೆ ಸುಣ್ಣಾ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಬ eh ರೇಶ್ಮಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು oes ಸಿಡುತ್ತಿರುವೆರ್ಕು ಕೆಲವು 
€ ಹೆಂಗಳೆಯರು oA COS ಜಂತ DEG RA, ಕಗ 
ವಿ ಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿ ರುವರು; ಕೆಲವ್ರು ಸುಂದರಿಯರು ಹೊನ್ನಿ ನ ಚೌಕಿಯ. 
x ಮೇಲೆ ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರ್ಕು ಮಂಗಲ ದೀಪ 
ಗಳು ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರುವವ್ರ ಶೂರರಾದ ತಿಪಾಯಿಗಳು 1 eu n 
b 3 ತಿಯನ್ನು ನಡ ಎಜ್ಞೆ ರದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ ಸುತ್ತೆಲು ಪಹರೇ 
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dd ಮೇರೆಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂತಿಕಾಗ್ಯ ಹದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 
ಉದಯಕಾಲದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೋ, ಕಲ್ಲ J DER ಸೋಮಂ 
ವಾದ ಚಿಗುರೆಲೆಯೋ, ಅದೇ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯೋ, s ys 
ಲೋಕವನು ನೋಡಬಂದ ಮಂಗಳನ್ಕೋ ದೇವಾಂಗನೆಯ! 
ಫೈುಯೊಳೆಗಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಂದನೋ ಅನ್ನುನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ; ಸಕಲ Seda ಣಗಳಿಂದ. ಯುಕ್ತವಾದಂಥ ಆನ್ಯ 
ದಡಾಯಕವಾದಂಥ ಶಿಶುವನ್ನು ಅರಸನು ಕಂಡನು. ಮಗನ siu 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆದ ಅರಸನ ಆನಂದವನ್ನು wes ) ಸಲಾಕೆನ್ನ. 
ಅಂದಿಗೆ ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂತಲೂ ತನ್ನ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳು mot 
ಗೆ ಸಫಲವಾದವೆಂತಲೂ ತ ಸಡಗರದ ಕಡಲೊಳಗೆ ಈಸಾ 
ಡಹತ್ತಿದನು. ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯು ಸೂಕ್ಷ NOS ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ e wn 
ನ ಅವಯವಗಳನ್ನೆ 9 ದಿಟ್ಟಿ ನಿ ಸಿನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ-.- ಮಹಾ 

ಸ್ವಾಮಾ, ಇತ್ತ "ನೋಡಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಈತನ ಅವಯವಗಳ: 
ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತ ಶೃವಾಗದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರೌ ಚಕ್ರಃ ವರ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳು S 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ ತ್ರವೈ ನೋಡಿರ ಹುಬ್ಬು ne ನಡುವಿನ ಉರ್ಣಾ 
ರಾಜಚಿನ್ಹ ವೆಷ್ಟು 3 ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಡ್ರೈ ನೋಡಿರಿ; ಈತನ ನಿ 
ದಾದ ಕಣ್ಣು Ea ಅರಳಿದ ನೀಃ ಲೋತ್ರ ಲಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತವೆ, à 
ನೆಚ್ಛನ್ನ ಮೂಗು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ತೆ ನೆಯೇ d 
ದೃಷ್ಟ E ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತ್ಕು ಇವೇನು ತುಟಿಗಳೋ ಹವಳ 
ಕುಡಿಗಳೋ “ನೋಡಿರಿ, — ಹೋಮಲವಾದ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ತಂಖಚಕ್ರಮುಂತಾದ ಚಿನ್ನ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! ಈಗಲೇ ಎಷ್ಯು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ, ತಾಸು ಈ ಕಂದನ ರ 30:30 
Side ve du ಎಳೆದಳಿರುಗಳೋ ಪ ರೀಕ್ಷಿಸಿರ್ಯಿ c 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೇಪಾಂಕಿತನಾದ ಧ್ವಜ, Og, ತುರಗ, ಛತ್ರ, zd 
ಲಗಳು ಹ್ಯಾಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ "ನೋಡಿರಿ ಈ ಯಾವತ್ತು ef 
ಇಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಈತನು ಸಾವಿರಾರು ಅರಸರಿಂದ ವಂದನೆ 3 ಮಾಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾಗುವನೆಂಬದಾಗಿ ಈಗಲೇ ಕೇ 
ಡು ಬರುಶ್ಶದೆ, ಈತನ ರೋದನಸ್ವರವೆಷ್ಟು ಗಂಭೀರವದೆ ನೋಡಿರಿ" 


} 





NE 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆತನು ಮಾತಾಡುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 


ಸೇವಕನು ತ್ವರದಿಂದ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜಯವಾಗಲೆಂದು 
| ಹರಿಸಿ ಜೀಯಾ ತಮ್ಮ SCIES ಎಣೆಯಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
| ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಈ ಶುಕನಾಸ ಪ )ಧಾನರ ಹಿರೇ ಹೆಂಡರು FINAL 


ರಮಾತಾಯಿಯವರು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು  ಹೆತ್ತರು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಅತ್ವಾನಂದದಿಂದ--«" ಜನರು 


| ಅನ್ನುವದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ದು:ಖಗಳು ಬರಹತ್ತಿದರೆ ಒಂದರಹಿಂದೊಂ 


ದು ಬರುತ್ತವ್ಕೆ ಸುಖಗಳು ಬರಹತ್ತಿದರೆ ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಒಂ 


| ದೇಸವನೆ ಬರುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಡಿ, ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಶುಕನಾ 
ಸನ ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ತಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಸಿದು ಮಂಗಲಕನಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟು,ಅತನೊಡಗೊಂಡುಅಂತಃ ಪುರದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು ವಂದಿ 


' ಮಾಗಧ ಸ್ತುತಿಪಾತಕರ ಗಡಣದೊಡನೆ, ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರೆ 
| ಸಮೂಹೆಸಹಿತ ಶುಕನಾಸಮಂ 395) ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮುಂಜಿ 


ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೇ ದಿವಸ ಅರ 
ಸನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಡವರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಬು ವಿಧಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ 


, ಮಗನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿದನ್ಕು ಶುಕನಾಸನೂ 
, ಅರಸನನ್ನು ve? ಮಗನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿ 
| ದನು. 


. ಮುಂದೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಜೂಡಾಕರಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥಾರ 
] c ಯಿ - ಇಂಗ ಆ 0. 230 9 2 
ಗಳು ಅಗಿ, ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಹೋಗಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡ 
ವನಾದ ಬಳಿಕ, ಅರಸನು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಅರ್ಧ ಹರದಾರಿಯ 


ಸ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನದೀತೀರದಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ ವಿದ್ಯಾ 
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| ಮಂದಿರವನ್ನು FRA, ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟಿ 
ಯ ಗೋಡೇ ಹಾಕಿಸ್ಸಿ ಹೊರಮಗ್ಗಲು ಆಳವಾದ ಆಗಳತವನ್ನು 
ಕಡಿಸಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಅಗಸೀ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದನು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲು ತೆರದಿರುವದು ಆ ಕೋಟೆಯ ಒಳ 
ಮಗ್ಗಲು ಒಂದುಕಡೆ ಅಶ್ವತಾಲೆಯನ್ನೂ, ಒಂದುಕಡೆ ರಥಶಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೆಳಗಡೆ ಗರಡೀ ಮನೆಯನ್ನೂ vi ARI ಒಂದೊಂದು 
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ವಿದ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ತರಾದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ do 
ಆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೃತಿ S OR, 
ಕೊಬ್ಬು ಅವರನ್ನು ಆ ನಿಡ್ಯಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 2 622 SU ಚಂದ್ರಾ | 
ಪೀಡನನ್ನೂ ವೆ ನೈತಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಆ ಗುರುಗಳ ಕೈಯೊಳ್ಗ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅ ಅವರಿಗೆ ಗುರುಪುತ್ರರ ಹೊರ್ತು dois 
ಗೆಳೆತನವೂ ತ್ರ ಲ್ಲ; SG ಒಡಿ ವೆನಳಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದದರಿಂದ ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹಾಕದ ಸಿಂಹನ ಮರಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಕಷ್ಟದೂಳಗೆ ಇದ್ದನು. ಅರಸನೂ ಆರಸಿಯೂ ದಿನಾಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ ತನನ್ನು' ನೋಡಿ ಬರುವರು. ಚಂದಾ ಫೌ ಬೀಡನಾ' 
ದರೂ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಾತೆ ಮನಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟು ಕಲಿಯಾತಿ SR 
ಅತನ ಗ್ರಾಹಕಶಕ್ತಿ ANE ಕುಶಾಗ ಗ್ರಜುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗುರು. 
ಗಳು ಅತನಿಗೆ ಬಹು $$ ತ್ಸು ಕ್ಯುದಿಂದ TONS, J C». 3 ಮೇರೆಗೆ 
EE ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹದನ D DTR ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ A, 8 ಪ್ರಮಾಣಕಾಸ್ತ್ರ 
99903, ಶಸ್ತ್ರಾಸ ಸ್ತ್ರ NIS ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಅನೆ ಕು ದು: 
ರೆ ರಥಗಳೇರಾಜದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನು, ವೀಣಾ ಮೃದಂಗ ಜಲತರಂಗ' 
ಭಾ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ ವನು, sog 
ಷಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸು ಅದನು. ಭೀಮನ ಹಾಗೆ ಈತನ 
ಮೈಯೊಳಗೆ ಬಲ ಉಂಟಾಯಿತ್ಮು ಈತನು ಅನೆಯ ಮರಿಯ E 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ತಿತ 3, NUTOJ ಸಹ ಬರುತ್ತಿ 
o 9; ಖಡ್ಗದಿಂದ ಒಂದೇ ಕಡತಕ್ಕೆ ತಾಳೇ ಮರವನ್ನು ತಾವರೆಯ 
deo ನ ಹಾಗೆ FAW ಫೆಡವುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಈತನ ಬಾಣ ಇವು ಪರಶು: 
ರಾಮನ ಬಾಣದ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯೊಳಗಿಂದ ತಡಹಾಯ್ಯ 
ಹೋಗುವದು. ಗರಡೀಸಾಧಕ s ಮಾಡುವಾಗ ನೆಗವುವ ಈತನ ಲೋ 
ಡು ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಎತ್ತುವದು. ಚಂದ್ರಾ ಪೀಠ 
ನಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ನೂ ಸಕಲ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಣನಾನದ್ದನು. 
ಅದರೆ ಆತನಂತೆ ಕಸುವು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡೇ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತದರಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂಡೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಸಮವಯಸ್ಯರಾದುದರಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ ರು ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ 
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ರಾಗಿದ್ದರು; ಬಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಆಗಲುತ್ತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ "ede ಪ Seen xod ದಿವಸ ಹೋದ ಬಳಿಕ, "a ದಿನ 
ಅರಸನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಯೌವನವೂ DÉS 
ದದ್ದು ಕಂಡು, ಗುರುಗಳ wå ಸೆಯಿಂದ ಬಲಾಹಕನೆಂಬ ತನ್ನ ದಳೆ 
ಪತಿಯ ಕೊಡ ರಾಹುತ BUD ಕರನ್ನೂ ಕಾಲ್ಬ ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರ ಕಳುಹಿದನು, 


ಬಲಾಹಕನು ಆ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಕಿ ತಾನು ಬಂದ 


J ನ್ಗು ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಮುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 


ಸ್ಕಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡಕೊಂಡು, ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತಲೆಬಾಗಿ, RONE 
ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಪ್ಪಣೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡ್ಕು ವಿನಯದಿಂದ- 2 ಜೀಯಾ ನೀವು ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳ 3] 

ಪ್ರನೀಣರಾದದ್ದನ ನ್ನು ಕಂಡು, ಅರಸರು ಇಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋರ 
3d A REA EE ಬಗೆದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ದ್ದಾರೆ. ಗುರುಗಳು ನಿಮ 
ಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಯಾವಾಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂ 


ಡೇವೋ E EAE 3100 ರಾಜಪ 55s ಮಾರ್ಗ ನಿರೀ 


ಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಈ ವಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು; ಬರ ಆರು ವರ್ಷ 
ಪವರಿದ್ದಿರ್ಕಿ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಹದಿನಾರನೇ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಇನ್ನು 
ಪಟ್ಟಣಸ್ಕೆ ಬಂದು ಪ ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನೀವೂ ಚೋರ ನ್ನು ತಳ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿಮ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹಂದಿಯ ವೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಬಂದು 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದೆ, ಈ ಅಶ್ವ ರತ್ನ ವನ್ನು ಪಾರಸೀಪೇಶದ ಬಾದಶಹನು 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ edd SORT ದ್ದಾನೆ. ಇದರ ವೇಗವು 
ವಾಯುವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ ದ್ರನ ಉಜ್ಜ ಶ್ರ 8ಶ್ನವದ ಲಕ್ಷ 
ಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉಂಟಿಂದು ಅಶ್ವಪ ಪರೀಶ್ವಕರು ದೇತ. » 


[om 


c 


ಹ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಾಹಕನು ಸು ನಾಡನು. ಚೆಂದಾ ್ರಾಪೀಡನು 
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ದ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಒಳಗೆ ತರಹೇಳಿದನು.ಒಳಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಕ್ಕ 
n ಣ ಸಂಪ ನನ್ನ ವಾದ ಅಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ou 
ರ್ಯ dod ನಮ್ಮತಂ ದೆಯಖಶ್ವರ್ಯವು ಮಿಗಿಲಾಯಿತು.ಸ್ಥ ires 
ಕದಲ್ಲಿ ಸಹ ಇರಾ: E" ಗಳು eig e ಅರಮನೆಯಲ್ಲು: 
ಟ್ಮು "ನೋಡಿರಿ ! | ಈ ಕುದುರೆಯ ತೇಜಸ SA ಶಕ ಕ್ವಯನ್ನೂ ನೊ 
`ಇದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಯಾವನಾ 
ರು ಗಂಧರ್ವಮರುಷನು ಸಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಕುಡುರೆಯಾಗಿ a 
Wes ಏನೋ? ಸಾಧಾರಣ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಅಲ್‌ೌಕಿಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ದಿವ್ಯ ಕಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಶ್ಚಾ ದಿಗಳ ಕಾಯವನ್ನು dios 
ತ್ತಾರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂ 3 Bos ಎಂಬ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯ ಶಾಪದ 
ದ ರಂಭೆ ಎಂಬ ಆಫ್ಸರಾಂಗನೆಯ ು ಸ್ವರ್ಗ ಬಿಟ್ಟು ಅಹಲೋಕರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಿ 3 Qe ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮತ್ತಿಕಾವತೀ ನಗರದೊಳಗೆ ಹು್ಟಿ 
ಶತಧನ್ವ ರಾಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದಳು. ಮತ್ತೂ ಹಃ 
Sos "ಠೀವತಿಗಳು ಶಾಪಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ke 
ನ್ನು ತಾಳೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬದಾಗಿ ಪ 
ಣಾಂತರ ಕಥೆಗಳುಂಟು, ಇದಾದರೂ ಶಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಭೋ 
ಸುವಂತೆ ನನಗೆ. ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.?' ಎಂದು ಎದ್ದು ಮೇಲೆ id | 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಲೆಯಿಂದ ಹತ್ತರ wen, « ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೀನ 

ಯಾವಾತನಿದ್ದೀಯೋ ಇರ್ಕು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಲ ಮಾಡ: 
ತ್ಕೇನೆ. ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಕ್ಷಮಿಸು, ?' Soc ಪುನ: ತ ge 
ದನು, Te ಅಭಿಪ್ರಾ on ತಿಳಿದು ಆರೋಹಣ ಮ 
ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ erm ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಇಂದಾ 2d 
ತನ್ನ. ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಓರೆಗಣ್ಣಿನ ಸ ಸೂಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ನೆ ನೋ 
ಡಿ undue o ದರಿ ಹೇಕರಿಸಿತು ತ್ನು ಅದನ್ನು ಆರೋಹಿ: 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಜ ಪುತ್ರರು ನಾ ಮುಂಚೆ ನೀ ಮುಂಚೆ ಎಂದು ಮುಂದುನ 


od: ಬರಲು, ಬಲಾಹಕನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ 


' ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆದರದಿಂದ ಅವ 
ರವರ ಭೆಟ್ಛೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಅ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೊ 


ಡಗೊಂಡು, ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಆ ಚತುರಂಗ 


: ಸೇನೆಯೊಡನೆ ವಂದಿಮಾಗಧರ ನು ನಿತಿಪಾಠಗಳ ಉಗ್ಗಡ ಡಣೆಯಿಂದ 


ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಇತ್ತ ಊರೊಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರು ತಮ ವಿಶಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಾಥೀಡ ಡನನ್ನು diede oU voor 
ಯಿಂದ unt. "e botoz ಹಲವರು ಮೇಲುಪ್ಪ ರಿಗೆ ಹತ್ತಿ, 

ಕೆಲವರು 8ಡಿಕೆಗಳೊಳೆಗೈ ಹಲವರು ಬಾಗಿಲುಗಳೊಳಗ್ಗೆ ಹಂಡು 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಿನ ಕಟ್ಟಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪಚ್ಚಣದೊಳಗಿದ್ದ ರಾಜಬೀದಿಗಳು ಬಹು ಆಗಲ ಇದ್ದಾ 
ಗ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ T sues, ಅನುವಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ದಟ್ಟ ಣೆಯಾಯಿತು. 
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pm ಶ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ಗೆ ನಮ್ಮ ಮಣ್ಣು ಫಲಿಸಿತು! ಈ ಹೊ 
ತೃಪ್ತವಾದವು. ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವ 
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ವ್ರ ಧೆನ್ಯರಾದೆವು 1 


| ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಂತನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿ ಗಿದರು. 


ನಗರದೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೂ ಚೆಂದಾ ಶ್ರಾಪೀಡನು ಜಡ 
ದಿಂದ ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದೀ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ೪ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೇಲಸ 
ವರ್ಧ ಕೈಯೊಳಗೇ...- ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿಕೊ 993 Sus E ಎಡಗೈ ಯ್ಯೊ 
ಳಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನೂ ಬಲಗೈಯ್ಯೊ ಆಗಿನ ಶುಂಕುಮದ ಕ 
ಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಮ್‌ ಗೇ ಹಿಡಕೊಂಡು Sos ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೋಡುವ 
ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರ್ಕು ಕಾಲಿಗೆ ಹಚಿ TH ಅಲತಿಗೆಯ ರಸವು 
ಇನ್ನೂ ಅರಿದ್ದಿಲ್ಲ; ex adr iC ನೋಡುವ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಲವು ತರುಣಿಯರು ಒಳೆಗಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬಂದರ್ಕು ಕೊರೆ 
ಳೊಳಗೆ. ಹಾಕಿಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳೀ ಸರ 
ಗಳು ಹಾಗೇ ಅವರ ಕೈಯೊಳಕೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವವ್ಳು ಬಾಲೆಯರು 
ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಚಿನ್ನದ ಬಚ್ಚಲಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಬ್ಬು ನೋಡುವ ತೆವಶದಿಂದ ಹಿಡಿಬಂದರು; ಅವ 
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ರಿಗೆ ಏರುವಾಗ ಹಲವು ನಿತಂಬಿನಿಯರ duy 
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ವಿನ ಪಚ್ಚಿಗಳ ಸಡಲಿ ಬಿದ್ದವು ಹಲವರೆ ಸೊರಳೊಳೆಗಿನ woth | 


ತ v ` 
ಳು ಹರಿದು ಮುತ್ತುಗಳುದುರಿದವ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ[' ' 


ಫೈ ಕಾಲುಗಳೊಳೆಗಿನ ಕಂಕಣ ಪೈಜಣಗಳ ರುಣತ್ಯಾರ ದ ನಿಯ 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮೇ 


ರು ಸೌಧಾಗ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನನ್ನು ನೋಡು 
ವಾಗ ee ಅಪ್ರತಿಮ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಬೀಡ 


RIA TIS. T : 
ತೀರದ್ಕು ಆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ಷೆ ರಬ ರಿಗೂಬ ಇವಾ Yee 
ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲು ಜಿ co v 
ನ್ಯು Sog ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿರೇ 
ಮುಂಡಾಸದ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ತುರಾಯಿ phy ಮನಾ 

A ಇ a = A ~ -— ಕ್‌ ಲ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! ನೋಡ ed ej do ೦ಪಾಯನನ ಕೂಡ 
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ಗೆ d ನಗರಪೊಳಗಿನ A ಸ್ತ್ರೀಯ F 


ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅತನ ಮುದ್ದು ಮುಖದ ಮುಗು ಲ್ನ ಗೆಯು ನೋಡು 
ವವರವ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಎಷ್ಟು 3, ಸೊ ಗಸುಗೊಳಿಸುತ ದೆ ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ | 


ವೂ ಐಶ್ಸರ್ಯವೂ,ಜಗದೀ (ಶ್ವರ ರನ ಕೃಪೆಯಂದ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾ 


| 
ವಲ್ಲದೆ ಕಂಡವರಿಗೆ ಬರುವವೇ? ಈ ಪುರುಷನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸ 


ತಳು ಳುಯಾವಾಕೆ ಇ ಇದ್ದಾಳೋ ತಿಳೆಯದುಆಕೇ ಲೋಕ 
MEM ಧನ್ಯಳು: ಅವಳ RIES ಸರಿ ಅಲ್ಲ ಇಂಥಷು mds | 

Te ನಮ್ಮ ವಿಲಾಸ ಸವತೀ ರಾಣಿಯವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಯ ಎ ಎನೆ 
ಯಲಿ ಎಂದು ಮಾತಾಡುತಿ 3$ O93, Euer ಸರ್ವರಿಗೂ 


ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದ ಕೊಡ ತ್ತ ಚಂದಾ DNET ರಾಜಮಂದಿರೆ 


ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ ಬಂದು Ae ಇಳಿದು, ವೈಶಂಪಾ ಪಾಯನನ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬಲಾಹೆಕನು ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸು 

ತ್ತಾನೆ ಚಜೋಪದಾರರು "ಪರಾಕು": ಎಂದು ಎ ನಭ ನರಗೆ ಳಿಸುತಾ ಕ, 
ವಂದಿಗಳೊ £ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಕೈ de ರಾಹುತರೂ 


ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ 2d ವೃದ್ಧ Sich Gog 


ರದೊಳಗಿಂದ ಬಂದು ES ಮಾನ ನಿವಾಳೇ ಚೆಲ್ಲು ತ್ತಾರೈೆ ಸಂಗ 


ಡ ಶೂರರಾದ ಪ ಪ್ರತಿನ್ಠಿತ ಮುಠುಟವರ್ಧನರು ವಿನಯದಿಂದ J 
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ತ್ರಾ ಶೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಚಂದಾ ್ರಾಬೀಡನು ಬಂದು ಸರದಾರರ ಸಮೂ 


| ಹೆದೊಡನೆ ಕು ುಳಿತುಕೊಂಡ | ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರಿಂದಲೇ ತಲೆ 


ಇ 
| 'ವಾಗಿ ನೆಲಮುಖ್ಛಿ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ ಆರಸನು ಅ ಸ್ಯಾನಂದದಿಂದ 6 ಬ್ಯಾ 
| ಮಗನೆ” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅದರಂತೆ ವೈಶಂ 
' ಪಾಯನನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 239 ರಿಸಿಕೊಂಡನು, 
| ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು XE ಬಳಿಕ C ಮಗನೇ,. ನಿನ್ನ ಹಡದಾಕೆಯೂ 
| ಯರೂ ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ ನ ನೋಡೇ 
| ವೆಂದು SMS od; ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಹೋಗ N ಅವರಿಗೆ ಭಟ್ಟಿ 
ಯಾಗು * ಎಂದು ಅರಸನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಶೈ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
| ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅಂತ:ಮುರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆರಸುಮನೆತನವೊಳೆಗಿನ ಈು ಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪುರಾಣ 
| ಹೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತ ತಾಯೀ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು. 
ಮು ಗನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಾಸವತಿಯು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರು 
| ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಾಗ್ಯೂ ತಾನೇ 
| ಅನಂದದಿಂದ ಅರತೀ "ಧಾಡಿ, ನಿವಾಳೀ ತೆಗೆದು ಮಗನನ್ನು 
ಆಪ್ಲಿ ಕೊ ೂಂಡು ಮುಂಡಾಡಿ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿ ತೊಂಡು 
ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೈಮ ಬೀಲೆ ಕೆಯಾ 
QA, « ಮಗನ, ನೀನು ಬಾಲ್ಯುದಲ್ಲಿ ಅಡುವ SENTRY ಬಿಟ್ಟು 
| ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ನಿಡ್ಯಾಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಗುರುಗಳ ಶಿಕ ಕ್ಹೆಯನ್ನು 
ಆನುಭೋಗಿಸಿ, ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಸಂಪ ನ್ನನಾಗಿ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಸಣ್ಣು ಗಳ” ಪುಣ್ಯವನ್ನು ದಿಟಗೊಳಸಿದ್ಕಿ ನಿನ್ನ QJ 
| OE 9S, AARS, ಗೂ ತಳ್ಳ ಫಲವಾಯಿತ್ಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂದಿಗೆ 
ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು! ಇನ್ನು ನದ್ಗುಣ-ಸೆ ಗಾಂದರ್ಯ oz T ಳಾದ 
J ಶುಲೀನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದದ್ದು ಎಂದಿಗೆ ನೋಡೇ 
dil? ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟಳ್ಳು ಬಳಿಕ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಉಳಿದ 'ಸಾಜಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನ 


ತಕೊಂಡು, ಇಂದಾ ಫ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಏರಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸಹಿತ 


dtu 


NN ಅಮಾ - 


ಅಲಲಾ 


ಅರಸು ಮಕ್ಕಳೊಡಗೊಂಡು ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಷ್ಟ 
ದನ್ನು ಆತನ cer ಮೆಹಾದ್ದಾ ರದ ಮುಂದೆ ಆನೆಗಳು dy 
ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವ್ಯ ಡೆ ಕೌಘಡೆಯ ವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ es ಕುದುರೆಗಳ್ಳೂ| 2 


ಥಗಳೂ ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಸಂದಣಿಗೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದವು, ರಾಜಸ 
ವಕರು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಅತ್ತ » ಅತ್ಮ Wi 


ಯಿಂದ ಇತ್ತ ಹಿಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಭೆಟ್ಟಿಗೆ a ಕಾಪಾಲಿಕ್ಕ is 
ಬೌದ್ಧ, ಮುಂತಾದ ಮತಸ್ಸೆ ET SUE (ಕ್ಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು 
ಸಂದಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ es ಕುದುರೆ « ಇಳಿ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಕೈಹಿಡಕೊಂಡು, ಮುಕ್ಲೆ 
ಮುಂದೆ ಭಾಲದಾರರು ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಲು, ಮಾಂಡಲಿಕಭೂಣ 
ಲರ ಸವ ಶೆಡ್‌ ಶುಕನಾಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ದೂರಿಂದಲೇ ಅರಸನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಮ ಸ್ರುಭಾವದಿಂ। 


ಆತನಿಗೂ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು. ಶುಕನಾಸನು ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಚಂದಾ 3)ಪೀಡನ ನೂ  ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ à ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಅಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಸೇವಕರು ರತ್ನಖಚಿವಾದ ಆಸ! 
ವನ್ನು ತವಕದಿಂದ ತೆರಲು, ಆದನ್ನು ಒತ್ತಟಿ $ esr "ಸರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾನಿ 
ಡನು ಕೆಳಗೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ“ ಜನ್ಮ eroe. ಮಾಡಿದ "à 
ಮಹಾರಾಜರ ಪುಣ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತ್ಕು ಯಾವತ್ತೂ ಗುರುಃ 


ರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದವ; ನಮ್ಮ ಹರಕೆ 


ಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೆ 3 ಫ್ಲಗೊಡಿದವ , ಚರತ scies ಖೋಲ್‌ 

ನಿಮ್ಮಂಥ ಇ ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ ಪೃಥ್ವಿ 0339 3 
ಗಳೂ ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ. ತಾವ್ರ ಈ ಈ ಪೃಥ್ವಿ ಯನ್ನು TOER 
ಬದಾಗಿ ದೇವ ರನ್ನು ಬೇಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತೆ ನ ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದನು; 
ಬಳಿಕ ಚಂದಾ ್ರಾಪೀಡನು | ಅತನ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅಂತ:ಪ ರಡಿ 
ಳಗೆ ಹೋಗಾ ವನೈಶಂಪಾಯನನ 'ಮಾತೆಯಾದ ಮನೋರಮಾ 
ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನತಕ್ಕೊಂಡು, ತನಗಾಗಿ ಸಿದ ಮಾಡಿಸಿದ ಕುಮಾ 
ರಭವನೆಂಬ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯಕ 
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ರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಶಯನಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತರವೇ ಇಂ 
'ದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಣಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು ಮ 
' ರುದಿವೆಸ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂ 
ಡು eco, d ಬೇಟಿಯಾಡ ಹೋಗಿ, sued uw ತಿರಿಗಿ ಬಂದ 
ಘೊಡಲೆ, ಸ್ನಾನಗೃಹದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ವಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕುಲವರ್ಧನೆ ಮೊದಲಾದ ದಾಸಿಯರು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ಚಂದವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ 
ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು, ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಿ 
S098 ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಕರಳೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು SUA 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸುಗ್ರಾಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದನು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿ 
ವಸಗಳು ಹೋದ ತರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಚಾವಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಾ 
ಸವಕೀಜೀವಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಕನೆಂಬ ಕಾರಕೂ 
ನನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ 
ಹತ್ತರ ಬಂದು ವಂದನೆ ಮಾಡ್ಲಿ ಸ್ವಾಮೀ, ವಿಲಾಸವಕೀ ಆಮ್ಮ 
ನವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ og 
ತ್ರವಿಡಬೇಕು.--ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಗಳು ಕುಲುತೇಶ್ವರರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಾಳೀಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಜಯಿ 
A, ನಾಜ್ಯಾಪದದಿಂದ ತಳ್ಳಿ, ಆತನ ಮಗಳಾದ ಈ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಣಿಯವರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರ್ಕು 
ಇವಳು ತೀರ ಸಣ್ಣಕೆ ಇದ್ದದರಿಂದಲೂ ಅರಸನ ಮಗಳಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಪೇವಿಯವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೆಗಳೆಂತೆ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಜೋಕೆ ಮಾಡಿ, ಈಗ ತಮ್ಮ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳೆಂದು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು ಉಳಿದ 
ದಾಸಿಯರೊಳಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದೆಂತಲ್ಕೂ ಬಹು ದಿವಸ 
ಜೋಪಾನಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಈಕೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ಣ 
ಉಂಟಿಂತಲ್ಕೂ ನೀವಾದರೂ ಈಕೆಯ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂಶಲೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಈಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬ 
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ಜತಾಂತವಾಗುವದಲ್ಲ, ಅಂಥ ಉಗ್ರ ವಾದದ್ದು. ವಿಷೆಯವೆಂಬ ನಂಜಿ 
ನಿಂದ ಸಾಯುವದು agonion ತಿಳಿ ದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅದರ ಸಣ ತಳ್ಳೊ ಳ್ಳದೆ : ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ, ಅದು ಅಂಥ ರ್‌ 
ಸಡದ್ದು. dirus ವೆಂಬ 33303 £ ಬಳಗಾಗದವರು ಈ ಭೂಮಿ 
ಷಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ವಿರಳ್ಕ ದಿನಾಲು ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಈ 
n ಮಲವು ಹೋಗುವದಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯಸುಖವೆಂಬ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿ ದ ಬಳಿಕ 

ಒಜೆಳಗಾದಾಗ್ಯೂ ಎಚ್ಚೆ ರವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಬಳ್ಳೇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಡ ಅರ 
a [ಸರು ಸಹ ಇನ್ನೂ "e ನಿದ್ರೆ ಯೊಳಗೇ "ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ: ರೈ ಇಂಥ 
ಘೋರ ನಿದ್ರೆ ಇದು ಸ್ವಾಮಿ ಚಿತ್ತ ಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು. ಗರ್ಭ 
ತಿ (ಶ್ರೀಮಂತನ ನೂತನ ತಾರೆಣ್ಯು ಅನುಪಮ rand ಅಲೌ 
d ಕಕ ಸಾಮ dir ಗಳಲ್ಲಿ ಮನು ಷ್ಯನಿಗೆ ಗಿ ಇದ್ದರೆ € ವನನ್ನು 
ನ i ನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅನಿಚಾರಕ್ಕೊಳಬೊಡುವದಕ್ಕಾಗರಿ nó 
ಸಾಕು; ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸ್ನಳೆದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗ ಗೂಡಿದರೆಂಶೂ ಕೇಳುವ 
à MEE 9 ಎಂಥ ಸುಶಿಕಿ 23 'ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದಾಗ [Me ತಾರುಣ್ಯ ಒದಗಿದೆ 
\ A ಮೀಲೆ ಜವನಿಂದೇನಾದೀತು ನಾಗದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ವಿಷಯಾ 
, ರಣ್ಯುದೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಣನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಂಬ ಎರಳೆಗಳು ಸುಖೋಪ 
ವೆಂಬ ಮೃಗಜಲಕ್ಕೆ. 9A rum ವೈಮೊದಲು ತುಚ್ಚ ವಾ 
M $ ಗಿಯೂ ನೀರಸವಾಗಿಯೂ ತೋರುವ ವಿಷಯಗಳೇ ಮುಂದೆಯ್‌ 
x ವನ ಮದದ ಮಬ್ಬು ತಲೆಗೇರಿದಾಗ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ತೋರುವವು್ಯ ಅಂಥ ಸದುಪದೇಶವು ನಿಮ್ಮಂಥ Du 
E ಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಅತಿಕ್ಷಿತರಮನಸ್ಸಿಗೂ, ದುಷ್ಟರ ಮನ 
« Arie ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾ 
ಣ ಲವು ಇದೇ NO; ಯಾಕಂದರೆ ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿಷಯ ರಸದ ಸವಿ 
T ಹತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸುದುಪದೇಶವು ಕಾಮನ ಕೂರಂಬುಗಳು db 
dd ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಡುವದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು 
2 ದುರ್ಮಾ ರ್ಗೆದಿಂದ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲೆ oc) ಅನ ಕೂಡದು ಶಿ 
H ವೃ ಕ್ಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿ ಸುಡುವದಿಲ್ಲಿನ್ನ ಬಹುಶೋ? ಮತ್ತೂ 
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03329; ನೋಡಿರಿ, ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಅರುವದ್ಕು ಆನಿ 7 
ನಿಂದಲೇ ಒಡವಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಸ z 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲು 
ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತ, ನಾನು, ನನ್ನದೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಸ z 
ಒಳಗಾಗದೆ, ಸ್‌ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಗುರುಪಜೇಶ o 
ಳನ್ನು ತೇಳುವನೇ ಕಿವಿಗೆ ಭೂಷಣವು, ಅರಸನ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದ್ಗ ಕ 
ಗುವವರೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ. ನಿಸ್ಸೃಹತೆಯಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ - 
ಬುದ್ದೀ ಹೇಳುವವರು ಬಹಳ ಅಪ ರೂಪ, ಅಂಥದರೊಳಗೂ ಡೆ 
ಯೋಗದಿಂದ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಗಂಟುಬಿದ್ದ ರೂ p n 
ನವೇನು ? ಗರ್ವರೂಪಮಲದಿಂದ ಅರಸರ ಕಿವಿಗಳು ಗಡದು ot 
ರುತ್ತವೈ, ಅದರಿಂದ ಅತನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ದೀ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯರ್ಥನಾ 
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Mj. ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವರ ಮರುಳು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮೋ 
ಹಿತರಾದ ಅರಸರ ಮನಸ್ಸು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸದುಪದೇಶಕೆ ze oes) 
ವದಿಲ್ಲ: ಅಂಥವರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶವು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿರ; 
ಕೊಡದ ಮೇಲೆ ಹಣಿಸಿದ ನೀರಿನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರ್ಕಿ ಕರುಣಿ] 
ಉಪದೇಶಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಖೇದವಾಗುವಡೇ ಹೊರ್ತು, ಬೇರೆ ಏನೂ. 

ಫಲವಿಲ್ಲ, ಜಾ $933 ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಜನರು ಒಣ ಹೆ! 
ಮ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ಕಿ! 
ಕೇಳಿರಿ! ಇಂಗಡಲೊಳಗಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಈಕೆ ^n ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 

ವರ ನೆರಳು ಬಿತ್ತೋ ಏನೋ ಅನ್ನು ವೆಹಾಗೆ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿಂದ ನ d 

DSI ಪಾರಿಜಾತ ವ ವೃಕ್ಷ ದ ಪಲ್ಲವದಿಂದ ರಾಗವ್ರ್ಯ ಉಭಿ e " 

ದಿಂದ ಚಪಲತೆಯ್ಯು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಿಂದ ಮೋಹನಶಕಿ 0x), d ಮ 
ದ್ಯೈದಿಂದ ಮದವು ಕೌಸು ನೈಿಭಮಣಿಯಿಂದ ಕಾಠಿಣ್ಣವೆ ವ್ರ್ಯಪ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರನಾ, 
ದವು, ಈಕೆಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡನೆ ಡಲು pe r 

ಹಾಗೆ ತೋರಿಖುಡಗುವಲ್ಲನ ಜಾಣರು ಸಿರಿಯನ್ನು ನೆಚೆ ಬಾರದು, a s 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕ »ಟಿಲತನವನ್ನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ MOI za 

ಅಂದು ಐಶ್ಛ ರ್ಯದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರಿದ ಮನುಷ್ಯನ Ge ನಾಳೆಗೆ ತೊ 

ಲಗಿ ಆತನನ್ನು ಮಣು ಪಾಲು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. sod dos, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ] 
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ಗಾಳಿ ಬಮ್ಮೆ ಮೈಸೊಂಕಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಆ ಪುರುಷ ba ವಿಧಾನಂ 
| ಜಾಣನಿರಲಿಪರಾಶ್ರಮಿಯಿರಲಿ,ಕುಲೀನನಿರಲಿ,ಸುಶೀಲಳ j s 
| sace ries ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆವಿಪರೀ 

' ಬುದ್ದೀಹುಟ್ಟಿಸ್ಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವು ಮಾಡುತ್ತಾಲೆ. 
| ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದಲೇ ಅರಸರ ನೌಜನ್ಯವು ತ 


| ಹೋಗುವದು. ಆಗಿನ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಅವರ ನಿರ್ಮ 
' ಲವಾದ ಹೃದಯವು ಮಲಿನವಾಗುವದು.ಪುರೋಹಿತನು ದರ್ಭೆಯಿಂ 
| d ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸರ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ಲಂಕು 
' ವಾಗುವದು. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಿರೀಟಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ತಲೆ 
| ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗುವದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಛತ್ರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅ 
| ವರಿಗೆ ಪರಶೋಕವು ಮರೆಯಾಗುವದು. ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ ಅವರ 
| ಸತ್ಯಶೀಲತ್ವವು ಹಾರಿ ಹೋಗುವದು. ಜೋಪದಾರರ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
| ವೇತ್ರದಂಡದಿಂದ ಅರಸರ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅಡಗುವವು. 

ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳ ಜಯಜಯಕಾರ ಶಬ್ದಗಳೊಳಗೆ ಅವರು ಸಾಧುಜನರ 
| ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. AA E ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗು 
ಐಗಳಿಗೆ ತವರಮನೆಯಾಗುವರು. ಜೂಜಾಡುವದೇ ವಿನೋದವೆಂ 
, den, ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವದೇ ಚತುರತನವೆಂತಲ್ಕು ಬೇಟಿಯಾ 
| ಡುವದೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪರಿಶ್ರಮವೆಂತಲು, ಮದ್ಯಪಾನವೇ ತಕ್ಕ ವಿಲಾ 
. ಸವೆಂತಲ್ಕು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆಯುವದೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವೆಂತಲ್ಳು ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಗಾನನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಲುಬ್ಬರಾ 

ಗುವದೇ ರಸಿಕತನವೆಂತಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಉಪೇ 

ಕ್ಲಿಸುವದೇ ಮನಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡಸ್ತನವೆಂತಲು ಜನರು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ 
ತಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವದೇ ತಾಳ್ಮೆಯಂತಲು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡುವದೇ ಘನತೆಯೆಂತಲ್ಲು ದೇವರ ಭಯ 
ವನ್ನು £900) ನಿಲ್ಲುವದೇ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂತಲ್ಕು ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ 
ತೊಂಡಾಟವೇ ಕೀರ್ತಿಯೆಂತಲ್ಲು, ಚಂಚಲತನವೇ ಉತ್ಸಾಹವೆಂ 
ತಲು, ತಾರತಮ್ಯುವರಿಯದಿರುವದೇ ನಿ:ಪಕ್ಷಪಾತವೆಂತಲು ಅರಸರು 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
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€ REEE AA TS ರೀತ ಸ್ಟಿತಿಗೊಳಗಾದ ಆರನ್ನ ಈ 
ನಕ್ಸಯವರಿಗಿ"ಇಡಪತಸುಖ್ಲಕ್ಕೆ ಎ ಸೌಗುವೆರು. ಸುಖೋಪಜ್ಞೋತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಒಣ ತ್ರ 
4 ಣಮಾತ್ಮವಾದರು ಆ ಅರಸರಿಗೆ ಸೊಗಸು ಇಲ್ಲ ಕಂಡಿರಾ Izz 
ex ಇಂ m ಇ. 
ವರು ಹಣದ ಕೆಟ್ಟಾಸೆಯಿಂದ, ಹಲವರು ದಿನಾಲು ಹೊಸಹ್ಯೆ. ದ 
ಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ odor « 
ಯಿಂದ ಹಲವರು ಪರನಾಡುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಾರ್ವ ಭೌಮಕಾ : 
ಬೀಕೆಂಬ ಕಾಂಸ್ಚೆಯಿಂದ, ಫೆಲವರು ಸ್ವರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಳಸಂ॥ : 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಜನೆಯಿಂದೆ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಜಃ 1 
ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯೊಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಕುಕರ್ಮಗಳ. * 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಉಪೇಶ್ವಿಸುತ್ತಲೂ ಅವುಗಳ ೪ | 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಲೂ v ೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ನಃ 
ತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹುತರವಾಗಿ ಅರಸರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು cxi 
ದುರಾಜಾರಿಗಳೂ ನೆರೆದು ಒಳಗೆ ಅವರೆ ಮೂರ್ಜ್ಪತನಕ್ಕೆ d 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಹೊರಗೆ ಮುಖಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಚಿತ್ತನೃ! 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಸುವ ಆ ದುಷ್ಟರ Ki 
ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅರಸರು ಮರುಳಾಗಿ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೆ 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ, ವೈರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಾವು ಮರಣ 
ರ್ಮಿಗಳೆಂಬದನ್ನು ಮರೆದು ಕೇವಲ ದೇವರ ಅವತಾರವೆಂದು ೫ 
ಜೊಂಡು ಮಂದಿಗೆ ತಾವು ದರ್ಶನ ಕೊಡುವದೇ ಅವರ ಮೇಕ 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂತಲು, ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಜನರನ್ನು ನೋಡುವದೇ ಅವರ ಮೆ! 
ನ ಉಪಕಾರವೆಂತಲ್ಕು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವದೇ ವರಕೊಟ್ಟಃ 
ಗೆಂತಲ್ಕು ಅವರನ್ನು ಸೊಂಕುವದೇ ಅವರ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾ! 
ಹಾಗೆಂತಲು ತಿಳುಕೊಂಡ್ಕು ಮದದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದವಕ 
ಜೀವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ವಿದ್ವಾಂಸರ ಉಪಹ. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಸದುಪದೀಶ ಮಾಡುವ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮುದಿಹು್‌ 
ಪತ್ತಿ ಸುಮ್ಮೆನೇ ವಟವಟ ಹಜ್ಜು ತ್ತಾರೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಪಳ 
ಹೇಳುವವರ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಕಿಸಿಯುತ್ತಾರೆ; ದೇವರನ್ನು ಸ್ರುತಿಸೆ 
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(ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
| ಫೊಂಡಾಡಿ ತಾವು ಅಂದದ್ದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಮಾ 
ಶ್ರ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ್ಸವರೊಡೆನೆಯೇ ಅರಸರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
'ಮಾತಾಡುವರು; ಇಂಥವರಿಗೇ ಆಶ್ರಯ ಜ್ರೊಡುವರ್ಕು Ao ಕೀಳೆ 
ರ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿ; ಅವರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವರು. ಬಹಳ ಹೇ 
» ಳುವದೇನು, ರಾಜ್ಯವೆಂಬುವದು ಮುಳ್ಳಿ ನ ಹಾಸಿಗೆ; ತಾರುಣ್ಯವು 
l ಮದ್ಯಫ್ಸಿಂತ ಮದಗೊಳಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಧೂರ್ತರನ್ನೂ OR USA : 
E ಜಾರರನ್ನೂ ಜೋರರನ್ನೂ; ಹತ್ತರ ಬರಗೊಡಬಾರದ್ಕು ಅಲ್ಲದ 
; ದುರಾಲೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಠಕ್ಕರು ಸಾವಿ 
4| ಪಾರು ಮಂದಿಯುಂಟು, ಇದರಂತೇ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮೊಗೆದಾವಕೆಗೂ 
| ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಅವರ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೊ ಮರುಳಾಗಬಾ 
ರದು. ವೈರಿಗಳ ಉಕ್ಕಿನ ಬಾಣವನ್ನು ಎಜಿಗೊಬ್ಬು ತಾಳಬಹುದು 
| ಕಾಮನ ಕೋಮಲವಾದ ಹೂಬಾಣದ ಹೊಡತವ ತಾಳುವದು 
| ದುಸ್ತರವು. ನೀವು ಡ್ರಿರ್ಯಶಾಲಿಗಳ್ಳು, ಮಹಾರಾಜರೆಂತೊ ಒಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಅಟ್ಟು ನಿಮಗೆ DU. 
(| ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮದಾಂಧರಾಗುವ ಅತಿಕ್ಷಿತರಿಗೇ ಈ 
ಕ್ಲಿ ಉಪಜೀತವು ಅವಶ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು ನನ್ನ ಮನವರಿಕೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ; ಸರಳತನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದಪಟ್ಟು 9 
|o ಕೂಡ ಇವೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೆ ಇರುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರು ನಿಮಗೆ ಯುವರಾಶಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು 
| ಪಟ್ಲಾಭಿಸೇಕದ ಸಮಾರಂಭವಾದ ಬಳಿಕ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆ 
| ಯುತ್ತ ಬಂದ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
| ಆಪ್ತರನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಳಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲೇ ಜಯಿಸಿದ 
| ಈ ಯಾವತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ದೆಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಿರಿಗಿ 
| ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಕೈವತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕ್ಕು 
T ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು, ಯುವರಾಜಕರೆ ನೀವು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ 
' ತವರ ಮನೆಯಾಗಿ ಮಂದಿ ನಗದಂತ್ಕೆ ಹಿರಿಯರು ಹೊಗಳುವಂತೆ, 
ಅನುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತೈೆ ಮತ್ತೂ ಆಪ್ತ ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕ 
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ರವಾಗುವಂತೆ ಕಡೆತನಕ ನಿಮ್ಮ ವರ್ತನವಿರಬೇಕು. ಕಂಡಿರಾ? 
ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಶುಕನಾಸನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಶುಕನಾಸನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಉದೆಪ €ಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನು ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ es zio 
ಒಂದು ಶುಭ ದಿವಸ ಅರಸನು ಯಾವತ್ತು ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲ 
ರನ್ನೂ, ವಜೀರ ಉಮ್ಸರಾವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಶುಕನಾಸ ಸ ಮುಂತಾಃ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವತ 
ಅಭಿಷೇಕ ಕಲಶವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಜಂ 
ಪ್ರಾಹೀಡನಿಗೆ' ಯುವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು, em seo 
ರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪೌರ್ಣಮಿ ಚಂದ ದ್ರನು ಶೋಭಿಸುವಂತಿ 
ಕಾಂಚನಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ 2 ಪತಿಯಾದ ಚಂ 
ದ್ರಾಪೀಡನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು ಊರತುಂಬ ಜಯಜಯ 
ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಪುರಜನರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಮನೆಗೆ ಗುಡಿ 
ತೋರಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗೆ ಶುಂಕುಮೋದಳಕದ ತಃ 
ಗೊಟ್ಟಿದಕು, ಈ ಮೇರೆಗೆ: ಹಲವು ದಿನ ಅನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಾಕ! 
nes ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜಾಜೆಯಿಂದ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ ಸಹಿತ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು, ಯಾವತ್ತು ಅರಸರಿಂದ 
ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆ ತಳೊ oR ಬರಬೇಕೆಂದು ಉಜ ಯನೀ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಟನು, ಮುಂಜಿ ಆತನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂಡಣ್ಕ ತೆಂಕಣ: 
ಪಡುವಣ್ಯ ಬಡಗಣ ದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಮತು ನಿಂತ ಅರಸರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸ್ಕಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ ಪ್ಪಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು gə heb s, ಮೂರು ವರ್ಷದೊ. 


ಛಗೆ ಪೃಥ್ವೀ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸ ಸಪರ್ವತದ ಹತ್ತರ ಹೇಮ! 
'ಜಟಿನೆಂಬು ಕಿರಾತನಾಳುವ ಸುವರ್ಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಅದನ್ನು a des 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ದಣಿದ ದಂಡಿಗೆ “ವಿಕ್ರಾತಿಯಾಗಲೊದು! 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರಗೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ದಿನ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. i 
ಅಲ್ಲಿದಂಡು ಇಳಿದಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಹೊರಟು, ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಕಾನನದೊಳಗೆ Sd ದಂ 
ಪತಿಗಳನ್ನು odis ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂ! 
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ಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋದನು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡ 


EN ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ e ಕಿನ್ನರಮಿಥುನಗಳು ಓಿಡಹತ್ತಿದವು, 
ಚಂದ್ರಾ ಬೀಡನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
Atte dee ಈಗ ಸಿಗುತ್ತ ವೈ X Cn ಹಡಿದೆನು” ಆಶೆಯಿಂದ 


ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ತನ್ನ ದಂಡು ಃ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೇ 
ಉವತ್ತು ಗಾವದ zen ಹೋದನು. "ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕನ್ನೆರದಂಪ 
ತಿಗಳು » ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬಹು ಎತ್ತರ 


ವಾದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದಾ J 
ಖೀಡನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮನದೊಳಗೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇವ್ರ 
ತನ್ನ ಕೈವಶವಾಗುವ ಯತ್ನ 230925, ವಿಚಾರಗೆಟ್ಬ p, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದೆನು ! ನನ್ನಿಂದ ಜಾ ಬ ni | 
ಪ್ರೌ ಕಿನ್ನ ರದಂಪತಿಗಳು ನನಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವು" ಇವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ದ್ದರೂ iod e ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅಷೆ "d ಇಂಥ Ox oed 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ, ದಂಡು ಎಟ್ಟು ಈ ದಟ್ಟ ವಾದ. ಘೋ 
ರಾರಣ ಕಳಗೆ Tegi ಗೊಂಡು ಇಷ್ಟು. ದೂರ ek ಸುವ 
ರ್ಣಮರವೆತ್ತ ಉಳಿಯತೋ ನಾನೆತ್ತ ಬಜ ನನ್ನ ದು ನನಗೇ | 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾಯಿತು ! ಇನ್ನು ಈ ಕಟ್ಟ ಡವಿಯೊಳಗೆ ದಾರೀ 
ತೋರಿಸುವವರು ಯಾರು? ಶಿವಶಿವಾ s ದಡ್ಡ ತನವಾಯಿತು! 
ಈ ಪೃಥ್ವಿ ಯ ಬಡಗಣ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಪುರ ಉಂಟೆಂತಲೂ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ನಿರ್ಮಾನುಸವಾದ ಅರಣ್ಣ ಹತ್ತುತ್ತ ದೆಂ 
do, ಅದರ ಆಚೆಗೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ ಉಂಟಿಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಇದೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವೊ ಏನೋ! ಇನ್ನು ನಾನು de S eem, 
ತಿರುಗಿ ನೆಚ್ಚ ಗೇ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. E ತನ್ನ ದಡ ತ್ಲತನದ ಫಲವನ್ನು 
ತಾನೇ ಕಾಗ ಸಬೇಕು." i ಚಿಂತಿಸಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಮರಳಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಯಿತು, ಏಿಸಿಲೇರಿ ನೆಲಕಾಯಿತು, ಕುದುರೆಯು 
ದಣಿಯಿತ್ಯು ಅದಣ್ವಿ ಮೇವು ತಿನಿಸಿ ನೀರು ಸ ತಾನು ದಣು 
ವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು '' ಎಂದು ಅಲೋಟಚಸ್ಸಿ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು 
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ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಕೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ede ಹೋದ vou 
ಗಳ ಹೆಜಿಗ Men ಆ ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಿಯಿಂದ ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು. | 
ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲಿ ತ ತುಳಿದಾಡಿದ ತಾವರೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ರಸದಿಂದ ತೆ ತೊಯ್ಯ 
ನೆನೆದ ನೆಲವನ್ನೂ, ಎಡಬಲ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಎಳೇ ಹುಲ 
ನ್ನೂ, son, ಸೊಕ್ಕದುಂಖಿಗಳು ಮೊತೆಡೆರಗುವ ಹೂಗೊ್ಲ | 
ಲುಗಳನ್ನೂ, ದಾರಿಗುಂಟ ಬಿದ್ದ ಮೆಲ್ಲೆ pase. )» ಕಾಡಾನೆಗಳ 
ಕಿವಿಯೊಳಗಿಂದ ಸೋರಿದ ಸುಗಂದದಿಂದ ನೆ ನೆದು ಸುವಾಸಮಯ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೀ ಸರೋವರವಿದ್ದೀ 
ತೆಂದು ಮನಮೊಳಗೆಣಿಸಿ ಚೆಂದ್ರಾಖೀಡನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗ ಹಿ 
ದು ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಕಲ್ಲುಗಳು : aO d, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪಾಷಾಣ ಭೇದಿ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಚಲ: ವರಿದು 
ಹಬ್ಬಿದ್ದವು; ಕಿಲಾಜಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ರಸದಿಂದಲೂ ಗುಗ್ಗು g "ಗಿಡಗಳ 
ರೆಸನಿದಲೂ ತೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಎಣ್ಣೆ ಮಜ ನಿನ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ತರುವವ ಮಳಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಸೂ ರೀಮ 
ಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಕಾಡಾಕಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಮೂಡಿರುವವು; as] 
ಮಿಕಗಳು ಕೆದರಿದ ಅರದಾಳದ ಪುಡಿಯು ಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವು ಹೊ 
ಬಘ್ಸದಿಂದ ಬಪ್ಪುತ್ತಿರುವದ್ಳು ಕಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧಕದ ಉಗ್ರ ವಾ! 
A ಬರುತಿ ತ್ತಿರುವದು ಕೆಲವು ಗವಿಗಳೊಳಗೆ : ದನಮನುಷ್ಯರು t ಕುಳ. 
ತಿರುವರು; ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಚ್ಚಿ ವಕ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು H 
ಮಾಡುತ್ತಿ. 3, sj; ಸೈ ಗಳಲ್ಲಿ EN d ಪೆಳಿಗಳೂ 'ಬಿದರ ಮೆ 
ಗಳೊ nad ಗುಂಪುಗಳೂ dd ರ್ರಅನ್ನುತ್ತಿರುವವು, ಇಂಥ ಅಭಿನಂ' 
ದನೀಯವಾದ Zoo ಪರ್ಷತದ di OS S ಕಾಲದಾರೀ. 
ಹಿಡಿದು ಆ ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಲು ಹಾಗೊಳದ Sed 
ಮೇಲಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಮಂದವಾದ ತಂಗಾಳಿಯು ಹೂವುಗಳೊಳಗಿನ 1 
ತನಿಗಂಪು doti, ಮೆಲ್ಲ ಗೆ ಮೈಗೆಸೆ ಸೂಂಕ್ಕಿ ಮೂಗಿಗೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಬೀರಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಲ್ಲಾ ದಗೊಳಿಸಿ ಸುಳಿಯಿತು; ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳೊ. 
ಳಗಿನ ಮಕರಂದ ರಸ ಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತವಾದೆ ಮರಾಳಪ್ನ್ನಿ ಗಳ | 
ಕಲಕಿಲಾಟವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಇ ಮನೋಹರವಾದ cd 
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ದೊಳೆಗಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಟ್ವ ಕನ್ನ ಡಿಯೋ, 
ಭೂದೇವಿಯು ಕ್ರೀಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಸಟಿಕದ ನೆಲ 
ಮನೆಯೋ; ಮಹಾನಾಗರಗಳೆ ಉಗಮನ್ನಾನವೋ ಉದಕದ ಅವ 
ತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದ ಆಕಾಶವೋ; ಕರಗಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ue 
ಬೆಚ್ಚವೋ, ಬಬ್ಬು ಗೂಡಿ ಸರೋವರದ ರೂಪ ತಾಳಿದ ತ್ರಿಭುವನದ 
ಪುಣ್ಯರಾತಿಯೋ ರಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳವೋ ಜ 
ಲರೂಪನ್ನಾಂತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಟ್ವಹಾಸವೋ ಉದಕರೂಪವನ್ನು 
Sov; ಪಸರಿಸಿ ನಿಂತ ವೈದೂರ್ಯ ಪರ್ವತವೋ ಅಥವಾ ನೀರಿನ. 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ನಿಂತ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳೆ 
ಸಮೂಹವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂಥ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದೊಂದು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ತಂಗೊಳವು ಅತಿ ರಮಣೀ 
ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರವು ಮುನಿಜನರ 
ಮನದಿಂದ ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರ ಗುಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಹರಿಣಗಳ ನಯ 
ನ-ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಮೌಕ್ತಿಕ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು ಅತಿ ಸ್ವ 
ಚ್ಹವಿದ್ದದರಿಂದ ತಳದೊಳಗಿನ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, 
ರುವವು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜೋದ ಸರೋವರೆವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು, ಗಾಳಿಯ ಹೊಡಶಕ್ಕೇಳುವ ತೆರೆಗಳಿಂದ 
ಸಿಡಿವನೀರ್ವನಿಗಳೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ್ಸಿ ಇಂ. 
ದ್ರಧನುಸ್ಯದ ಕೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ಇದರೆ ಧಡದ. 
ಲ್ಲಿ ಕಡುದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳೆ ನೀಲಜೆ ವಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇರುಳೆಂದು ಮರಳುಗೊಂಡು ಜಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಗ 
ಲೇ ವಿಯೋಗದು:ಖವನ್ನುು ಅನುಭೋಗಿಸುವವು ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಿ à 
ದರೂ ಈ ಸರೋವರದ ಮಹಿಮೆ ತೀರದು! ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಲಖಿಲ್ಲಾ 
ಯಸಿಗಳು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಸಾಕೆ ಇದರೊಳಗಿನ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೀವಾ 
ರ್ಜಿನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದಿದ್ದಾಳೆ; ಪಾರ್ವೆತೀಪರಮೇಶ್ವರರ' 
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ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಸಪ್ತಖಷಿಗಳ ಅಘಮರ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಳಗಿನ ಉದಕವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವ್ರ! 


ಯಮನ ಕೋಣವೂ ಇದರ ದೆಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲ್ಲೂ 


ವಿನೋದಿಸುತ್ತವೆ ಎಷ್ಟೆಂದು ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು se 
ಸಲಿ! ನೋಡಿದತ್ತೆ 9 ಕೆಂದಾವರೆ ಹೊಂದಾವರೆ ಅಂದೀವಃ 
ಬೆಳ್ಳಾವರೆಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೈ ಅವುಗಳ ಮಕಕ 
ದಕ್ಕೆ ಭ್ರಮರಗಳೆರಗಿ ಜೀಂಕಾರಸ್ತರ ಮಾಡುತ್ತವೆ; ನಡುನೀರೊಳಗ! 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಮಸಳೆಗಳ್ಳೂ ಅವೆಗಳೊ, ಮೀನುಗಳೂ ಅನಂದ. 
ದಿಂದ” ಆಡುತ್ತವೆ ದಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಲವು ತರದ ಹೊವಿನ; 
ಗೊಂಚಲುಗಳು : ಒಪ್ಪು 3 e ಕೌ)ಂಚಪ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿಲಿಕಿಲಿಸುತ್ತವೆ zŠ 
ನವಿಲಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತ d. ಮರಗಿಳ ಟೊಂಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮಂಗ 
ಗಳು ನೀರ ಮಡುಗಳೊ dd ಧಡಧಡನೆ ಹಾರುತ್ತ ತ್ತವೆ; ನೀರು ಕುಡಿಯ. 
ಬಂದ ವನ್ಯಮೃಗಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ವ್ಯ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ Y) 
ನೋಡಿದರೆ , ಕೆವಿಮುಟ್ಟ ಹೇಳಿದರೆ ಮನಸಿಗೆ ಆಲ್ಲಾದವೂ ಅಂಜಿಕೆ F 
ಯೂ ಬಮೆ ಲೆ ಉಂಟಾಗುವವು, ಇಂಥ ಅಜ್ಲೊ ಬೀದ ಸರೋವರವನ್ನು | 
ನೋಡಿದ ಕೊಡಲೆ ದಣಿದ ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ-«ಆ ಕಿನ್ನರ ಮಿಥುನಗಳ ಜಿ a 
ಹತ್ತಿ ದ್ದು ನಿರರ್ಥಕವಾದರೂ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದ. 
do 3 ot) ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಈ ತಂಗೊಳವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪುಣ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅಹಾ. 
ಎಂಥ Hoo |? ಎಂದು ಚಂದಾ ನಾಖೀಡನು ೮ 
ಸರೋವರದ ಸ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ತಭಾಕರ. 
ಮೇಲೆ ಕುದುರೆ ಅಳಿದು ಅದರ ಜೆನ ಮೇಲಿನ ಹಲ್ಲಣ ತೆಗೆದು 
ಆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಒಯ್ದು ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ, 
ಮೈದೊಳೆದ್ದು ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ಮೇಲೆ ತಂದು ಒಂದು hus e toU ey 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಹುಚ್ಚಿ ದ ಎಳೆಯೆಳೆ ಕರಿಕೆಯನು ಕಿತ್ತು ಅದೆ 
ಮುಂಜಿ ಹಾಕಿ ತಾನೂ ಆ ಸರೋವರದೊಳಗಿಳಿದು xa d ಮಾಡಿ. 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಒಳಗಿನ 2 ಕಲವು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ. 
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ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸರೋವರವ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮನದೊಳಗೆ 


ಅಹೆಹಾ ಎಂಥ ರಮಣೀಯ ಸರೋವರವಿದು! | ಎಷ್ಟು ತೋಷದಾ 


ಯಶಕವಿದು?ಈ ತಂಗೊಳದ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ನನ $ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೀಲಿಸುತ್ತವೆ;ಕಾವೇರಿದ ನನ್ನ $ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಇದರ ಸಂಪರ್ಕಸುಖದಿಂದ 
ತಂಪಾಯಿತು; ಈ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸದಿಂದ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು 


i ತೃಪ್ತವಾಯಿತ್ಯು ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಗಳ ಕೂಜಿತದ್ವನಿಯು ಕವಿಗೆ ಇಂಪಾಯಿ 
| 33 ARE ಸ್ವಾದವೆಷ್ಟೈ ಂದು ಹೇಳಲಿ! ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ 
| ಸಾಕಾಗದು "^ ಎಂದು ಒಂಡೆರಡುಗಳಿಗೆ ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
| ಸರೋವರದ ಉಶ ಶ್ರರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ನಲ್ಪದೂರಿಂದ ಗಾಯನದ ಸುಸ್ವರವು 


ಫೇಳೆಬಂತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರಾಯುಧವ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವ 
dd ಬಿಟ್ಟು, ಕಿವಿ ನಿಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಗಾಯನದ ETT 
dej ಬರುವತ್ತ ಮೋರೆಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸುಗೊಬ್ಬು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅಲಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತಿದೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಂಥ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹಾಡುತ್ತಾರೋ, ಎಂದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು 
ಎದ್ದು ಆ ಗಾಯನದ ಸ್ವರ ಬರುವತ್ತ ಹುಬು o go ನೋಡಿದನ್ನು 


ಅದರೆ ಆಧ 3 DOJ MR ೈತ್ರಿ ಸ್ಥಾನವು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಗೊತ್ತು dd 3 ಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ 
idis 3 ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಸರೋವರದ ಪಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದ 

ಪ್ಲಪರ್ಣ ಕದಳಿ, ಬಕುಳ ಲವಂಗ್ಯ ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಳ್ಕ ನಾರಿಕೇಳ, 
RETE ಬನಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು € ಗಾಯನದ 
ಸ್ನರವ್ರ ಬರುವತ್ತ್ಮ ನಡೆದನು. ಮುಂದೆ Senses ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭವ್ಯ m 
ಟಕದ ಶಿವಾದಯವನ್ನು ಕಂಡನು, "ಅದರೊಳಗೆ LN 
ದಿಕ್ಕಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಶಿವಮೂರ್ತಿಗಳಿದ್ದು, ಅವ್ರೆಗಳೊಳಗಿನ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ಹರೆಯದ 
ಸುಂದರ ಕನ್ನಿ  ಕೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಸನ ಹಾಸಿ ATAR), ಮೈಗೆಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೀಪಿಸಿಕೆಎಂಡು, ವಳಗೆ ರುದಾ ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳಗಿನ ಇಂದೀವರೆಗಳಿಂದ ಪರ 
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ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ನೀಣೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಕೊರಳು ಬೆರಳು ಸಂಚುಗೂಡಿ ಪಂಚಮದಿಂಜ್ಯ 
ಮೊಡನಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ trip ojos] 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. e ಸ್ತ್ರೀಯ ಶುಭ್ರಕಂತಿಯ್ದ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ತ್ತಲಿನ” ಯಾವತ್ತು 
ಪ್ರದೇಶವು ಶುಭ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಆಕೆ ಸ್ಫಟಿಕದ ಗೃಹ 
do ಕುಳಿತಂತೆ ಅಥವಾ TE ರಸದಲ್ಲಿ D, ಯಾದಂತೆ ees 
'ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರ ದ ಚೀನ di ದಿಂದ ಆಜ್ಞಾ oi 
ವಾದಂತೆ TRA ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಶರೀರದ eod 3, ü ಕಾರಣಗಳಾರ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಳಿದು ಶುಭ್ರವಾದ ಸ ಸತ್ತ USC 
zs ಆಕೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ” ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮೈತುಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ SN ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು! 
ಪ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು yio ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಕಿ| 
TES as ಶ್ನರಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರತಿಯೋ ಅಥವಾ! 
ರಾಹುವಿನ ಭಯದಿಂದ - 'ಪರಮೇಶ್ವ dan ಮರೆ ಹೊಕ್ಕ ಚಂದ Bd 
ಮೂರ್ತಿಯೋ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ರಾವಣನು ಅಲಾ ನಡಿಸಿದ 
ಅಂಜಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಿನ್ನು ಬಿದ್ದ ಆ ನಗಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಏನೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿ ್ರಿದಳು, ಅವಳೆ ಜಡೆಗೂದಲುಗಳು ಹೆಗಲಿನ! 
ಮೇಲಿಂದ ತೊಡೆಯ ಸ್ಟ್‌ ಬಿದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದ id. 
ಆಕೆಯ ಗಾಯನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸಕಲ ವನಚರಪಶುಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವೈರತ್ವ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚ ಲ ಮತಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದವು. * ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುನ. 
ಆ ನನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು ಚಂದಾ ್ರಾಪೀಡನು ನೋಡಿ ಶುದುರೆಯಿಂದಿಳೆದು 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶಿವಮೂರ್ತಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ dog ಪ್ರಣಾಮಂಗ್ಯೆಡು 
ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆವೆ ಹಳಚದೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು 
'ಹೊಂಡು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ತಪಃ :ಪ್ರಭೆಗೂ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ | 
ಮನದೊಳಗೆ": ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ 
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ಐನು ಬಂದೀತೆಂಬುವದು ನಿಯಮದ್ದಲ್ಲ. ಬೇಟೆಯಾಡಳಿಕ್ಕೆಂದು 
ನಾನು ಹೊರಟು ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು ಅವುಗಳ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಮಾನುಷ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತೃಷೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ನೀರು ಹುಡುಕುವದರೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧಷು 
ರುಷರಿಂದ ಸೇವ್ಯವಾದ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಕುಳಿತಾಗ 
d ಮಧುರಗಾಯನ ಧ್ವನಿಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ಸ್ವರವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತೋ ಎಂದು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಾನವರು. 
ದರ್ಶನ ತಳ್ಕೊಂಡೇವೆಂದರೆ ದುರ್ಲಭಳಾದ ಈ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು von 
ಳಿಸಿದನು. ಕಾಯಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಇವಳು ದೇವ 
ಕನ್ನಿಕೆ ಅರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕದವರಿಗೆ: 
ಇಂಥ ಗಾಯನವೆಲ್ಲಿಯದು | » ಎಂದು ಆಲೋಜಚಿಸುತ್ತ ಚೆಂ. 
ದಾ.ಹೀಡನು ಅದೇ ಶಿವಾಲಯದೊಳಗೆ ಹೊತ್ತು, ಒಂದು ಕಂಬದೆ. 
ಹತ್ತರ: ಆಕೆಯ ಗಾಯನ ಮುಗಿಯುವ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಘುಳಿತು ಕೊಂಡನು. ಗಾಯನ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಅಕೆ ಎದ್ದು ದೇವ: 
ರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರಾಹೀಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ" ಸ್ನಾಮೀ, ಇಂಥ ಅಮಾನುಷ 19 ತಾವು ಏನು 
ಕಾರಣ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಬೇಕು. `ನಾನು ಮಾಡುವ 
usg aza ರವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು " ಎಂದಳು. 
d ವಿನಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪರಮ ಹರ್ಷಿತೆ 
ನಾಗಿ ಎದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ" ಒಳ್ಳೇದು ತಾಯ್ಕಾ 
ಮಹಾಪ.ನಾದ ' ಎಂದು ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಗವಿಗೆ 
ಹೋದನು, ಆ ಗನಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ವಲ್ಯಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ 
ಘಫಿಯೊಳೆಗಿನ ವೀಣೆಯಸ್ಸಿಬ್ಬು; ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ರುರಿಯೊಳ: 
ಗಿನ ನೀರು ತಾವರೆ ಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
‘ಕುಂದು ಚಂದಾ)ಹೀಡನು ಕುಳಿತ ಹಾಸಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆತನ 
ಮುಂದೆ ಅಟ್ಟು; ಆ ಗುಡಿಯ ಪೌಳಿಯೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ ಕೂಡೆಲೈ, ಗಿಡಗಳ ತುದಿ 
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ಯಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆ ಪಾತೆ dd. 
ಳಗೆ ಬಿದ್ದ T ಅವು ಗಳನ್ನು, ತಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮುಂಜಿ ಆದ್ದ 
ವಿಂದಿಟು. ಸ್ವಾ A ಫು ನ್ಹಥೆಯಿಂದ d ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದಿ e 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಲು, ಅತನ್ನು 
ತಾಯೀ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾತ ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ g A 
ಹಾರವಾದವ್ಯು ತಾವು ಕಷ್ಟ ಬಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಕ ಇಷ್ಟು ಅನುಗ್ರಃ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಂತೂ TED ಮನೀತನೇ zo? ವಾಡ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆಯಿಂದ ಕೈ ಕೊಂಡ್ಕು 
ಸೇವಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಶಾಂಶನಾದನು, ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ನಿ ಕೆಯ 
ಒಂದು ಹಾಸಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು-. "ಆ ಸ್ವಾಮೀ, Sol 
ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದೆ ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು Jego, ಚಃ 
ದ್ರಾ Seda on, ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟಂದಿನಿಂದ ಸ ಸ 
ವಿನಿದ ಸ ಸರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕ 
ಫೆಯು ರುರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ena, sil 
` ಬಂದು ಅದೇ ಹಾಸಗಲಿ ) ನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು, en ಚಂದಾ ಫಿ E 
ನು-"ತಾಯ್ಕಾ ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿಸ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾನವರಾದ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ ದರಿಂದಲಃ 
ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು Z CN ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಒಡೆಯರು ಲೇಶಮಾತ್ರ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಸು ಅಧೀರ ಸ್ನ Jr 
ವದ ಭೃತ್ಯ ರು ದಿಟ್ಟಿ L ರಾಗುವರು. ಒಂದೇ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ M 
ದರೂ ಕೂಡಿಯಿದ್ದ. E ನಾಕು ಗುರ್ತು ಆಗುತ್ತ ದಸ ^, ಲ್ಸ ಸತ್ಯಾ ರವಾ 
ದೆರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ನಾನು ಜಳ ವದಂಂದ' dd: 
ನೆ ಖೇದವಾಗದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಜಾ ನನ್ನ ಕೌತುಕವನ್ನು ಸಿ 
ವೇರಿಸಬೇಕು. ತಾವೇನು ದೇವಕನ್ನಿ ಕೆಯೋ, DAFA, ಕಯ! 
ರೋ? ಇಂಥ ಸುಕುಮಾರ ಸಿ TE ಈ ಉಗೆ ಗ್ರ ತಪಶ ಕ್ರರ್ಯವನ್ನ 
ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? ತಾವು ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕ ಬಿಟ್ಟು, Ad ನಿರ್ಮ” 
ಸೊಳಗ ಒಬ AS ಇರುವ ಕಾರಣವೇನು” 'ಶಿಮ್ಮ ಷೈ ಮೈಂ 
ಣ್ಣವು ಪಂಚಭೂತಾತ y ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾಯಕಾಂತಿ ತಿಯಂತಿರ! 


| 
ಹೋಗಾ O ಸಾ ಗ 


ಸಾ ಆಆ ಫಡ v". ge aue vr ಇತಂಹ ಈ ಇಚ. 4 ಅತ್ತಾ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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à 
| 


| 


ದುಕ್ತೆಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ 


Ee 


ಅಷ್ಟು ಬೆಳೆಗೆ ಇರುವ ಬಗೆ ಏನು? ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಸುಕುಮಾರತ 
ನಗಳೆತ್ತ! ಈ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಶಾಂತಿಗಳೆತ್ತ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶುತೂಹಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಹು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ಒಂ 


ನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನಿಸುಸುಯ್ದು ಅಳ 


| ಹತ್ತಿದಳು! ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾಖೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ 
Q ಶಿವಶಿವಾ ! 'ದುಃಖವು ಎಂಥವರನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈಕೆ ಅತೆ, 
| ಅತ್ತ ಹಾಗೆ ಏನು ಇದ್ದೀತು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಅಚ್ಛಯು ಹೆಚ್ಚಾ 
| ಗುತ್ತದೆ, ಇಂಥವಳು ಇಷ್ಟು ಅಳಜೇಕಾದರೆ ಏನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
| ಕಾರಣಫಿರಬೇಕು.?' ಎಂದು ಬಗೆದು, ತಾನೇ ಈಕೆಗೆ ದುಃಖದ ನೆ 
| ನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಮರಮರನೆ ಮರಗ44ತಾ 


ಯೂ, ತಮ್ಮಂಥವರು ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಬಾರದು! ಮುಖಪ್ರಕ್ನಾಲನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ರುರೆ 
ಯೊಳಗಿನ ನೀರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು, ಆದರಿಂದ ಆಕೆ ದುಃಖಿಸುವ 
ದನ್ನು ಬಿಬ್ಬು, ವಲ್ವಲದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಬರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆತ 
ನು ಕೊಟ್ಟ ಉದಕದಿಂದ ಮುಖ ತೊಳಕೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಲನುವಾದಳು-«ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ನಾನು ಹತ 
ಭಾಗ್ಗಳ್ಳು, ಮಹಾಪಾಪಾತ್ಮಳು; ನನ್ನಂಥ ಚಂಡಾಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದರೂ ಇಚ್ಚೆ ಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಬೇಕು--ಸ್ವರ್ಗದೊಳಗೆ ಅಫ್ಸರ ಫನ್ನಿ ಸೆಯರಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ತಮಗೆ ಅರಿಕೆಯಿದ್ದೀತು, ಅವರೊಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕುಲಗಳುಂಟು, 
ಮೊದಲನೇ ಕುಲವು ಬ)ಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತ್ಯು ಎರಡನೇದು ವೇದಗ 
Sod, ಮೂರನೇದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೇದು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಉದನೇದು ಅಮೃತದಿಂದ ಆರನೇದು ನೀರಿನಿಂದ, ಏಳನೇದು ಸೂ 
ರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ; ಎಂಬನೇದು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ] ಒಂಭ 
ತ್ಮನೇದು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹತ್ತನೇದು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಿಂದ್ಯ ಹನ್ನೊಂ 
ದನೇದು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ, ಹನ್ನೆರಡನೇದು ಮದನನಿಂದ, ಹದಿಮೂ 

ನೇ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಕುಲಗಳು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದ 

i 
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ಮುನಿ ಹಾಗು ಅ ಅರಿಷ್ಟ ಎ 929 W ಗಂಧರ್ವ ಪತ್ನಿಯ ರಿಂದ jo di 
ಆವರಲಿ ಮುರಿ ಖಂಬ 


ವಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಬ ಸಿದರು. 3 
ನಾರನೇ ಮಗನು ಸಕಲ ಸದ್ಗು ಣ ಸಂಪನ್ನ. ನಾದ da es 





Doe. 
ವನು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಂಡು ಅಂದ್ರ ನು ಅವನನು ತ್ತ ತನ್ನ । b 
ಯನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ್ನ 


ಚಿಕ್ತುಂದಿ eO o ಶೀ ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅರಸನಾದನ್ಕು o WIE 
ಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಿಂಪುರುಷವೆಂಬ ದೇಶವದ್ಯೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇನು 
ಕೂಟನೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೆ( 
ಈ ಚೈತ್ರರಥನೆಂಬ ಜೀನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ a 
ಆಗಾಧವಾದ ಅಜ್ಛೋದ ಸರೋವರವನ್ನು ene, ಈ ಸ್ಪಟಿಕ 
ತಿವಾಲಯವನ; gis m 3k ಅರಿಷ್ಟಂ ಯೆಂಬವಳು ಆರುಮಕ್ಯಾಳನ್ನು à 
ಹೆತ್ತಳ್ಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಹೆಂಸನೆಂಬನನು ಗಂಧರ್ವ i 
ರೊಳಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಈ ಹಂಸಸಿಗೆ ಆ ಚಿತ್ರರಥರಾಜನು a 


£L 


| 
ಡನೇ ಕುಲದ ಗಂಧರ್ವರ ರಾಜ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಈ ಹಂಸನಃ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅದೇ ಕೂಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ du 
ತ್ತಾನೆ, ಚಂದ್ರನ ಕರಣಗಳಿಂದ ಅಪ್ಸರರದೊಂದು ಕುಲವು j chi 


ತೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇನಸ್ಕೆ, ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೆಂಬ ವ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಹಂಸನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೆ ಕೊಂಡನು, € 
ದಂಪತಿಗಳಿಂದ ನಾನೊ ಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಚ್ಚದೆನು. ಹನ್ನೆ ರೆಡನೇ ರ 
ವಸ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಹಂ ೦ಸರಾಜನು ಹ ತರದ sspe 
zd ಮಾಡಿ ನನಗೆ «ಮಹಾಕೆ Bed" ಎಂದು ಹೆಸ ರಿಟ್ಟನ ನುತ 


ನನೆಯಲ್ಲಿ 303 ಮುದ್ದಿ n ಈಡಾಗಿ ಬೆಳೆದು dus 


ಸುಖದಿಂದ. ಕಳೆದ "meg. ನನಗೆ ನೂತನ ತಾರುಣ! 
. ಒಂದು ದಿನ ವಸಂತಕಾಲದ ಲ್ಲಿ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಕ ಹ 
ಅಚೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ b "ನಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರು 
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ನಾನೂ ಸರೋವರದ ನಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಹೂದೋಟದ ನೌಂ£ 
ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲತಾನುಂಬಸಗಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಮುಂದೆ 
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2 ಹೋಗಿ--«(ಹೂವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಮಾವಿನ ಮರವೆಷ್ಟು ಬಾಗಿದೆ 
ನೋಡಿರೆ! ಅಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವೆ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ! ಅಹಹಾ ಈ ಚಂದನ ವನದೊಳಗಿನ 


' ತಂಪು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿರೆ 1'' ಎಂದು ಗೆಳತಿ 


ಯರ ಕೂಡ ಒಬರಿಗೊಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆ ಹೂಗೊಳದ ದಂಡೆ 
ಹಿಡಿದು ವಿಹರಿಸುತ್ಲಿದ್ದೆವುು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಮಿ ದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮನ 
ಬಾ Q vl 9 e m b 


| ಮೋಹಕವಾದ ಪರಿಮಳವು ಗಾಳಯ ಕೂಡ ಬಂದು, ನನ್ನ ಪ್ರಾ 
| ನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೋಂಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂಥ ಸು 


ಗಂಧವು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂ 
ದೂ ಅಂಥ ಸುವಾಸವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನುಪಮವಾದ 
ಆಮೋದವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತುದೋ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತಹಚ್ಚ ಬೇಶೆಂಬ 
ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಖಿಯರನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೋಗಬಿಟ್ಟು 
ಮುಗುಳುಗಳಿಂದೊರಗುವ ಒಂದು ಮಲ್ಲಿ ಗೇ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಪದ 
ಮ ಲ. ಸ್ಪಾತುಕೊಳ್ಳುವ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಖನೊಡನೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
SN ವ್ರ ತು ಟಂ 

ಜಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಸ್ರಾಮೀ ಅತನ ಜಿಲ್ವಿಕೆಯ 
ನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ಕಂಡಕೊಡಲೆ ಆ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಮದನರನ್ನು ನಿವಾಳೀ ತಿಗೆಯಜೀಕೆಂಬುವ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಅತನ ಕಾಯಕಾಂತಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ RELF. 
-ಆತನ ಸೆಂಜಡೆಗೆಳೊ, ಕುಡಿ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ಸೋಗೆಗಣ್ಣು ಗಳೂ 
ನಿಡುಮೂಗೂ, ಜಂದುಟಿಗಳ್ಳೊ, ನಗೆಮೊಗವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೇ 
2S. ಇನ್ನೂ ಮೊಕ ಮಾತಿ LAY; ಆದದರಿಂದ ಆತನ 
"ಮುಖವು ಭ್ರಮರವೆರಗದ ಬಾಲಕಮಲದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು, 
ಆ ಮನಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಳೆಗೊಂಡಿದೆ, 
ಬಲಗೈೆಯೊಳಗೆ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು; ಎಡಗ್ಗೆಯೊಳೆಗೆ ಕಮಂಡಲು 
ವನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ವಿಲಾಸ 
`ಮಂದಿರವೋ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಗಳ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನವೋ ಅನ್ನುವಂತೆ 
ತೋಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಕಿನಿಯಮೇಲೆ ಮುಸ್ಸಮಂಜರಿ ಅತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಮಕರಂದವು ಇದೇ ಮಂಜರಿಯದೋ ಏನೋ 


ಮುನಿ ಹಾಗು ಅರಿಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಪತ್ನಿಯರಿಂದ Soi. 

ಆವರಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಎಂಬವಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. 35 

ನಾರನೇ ಮಗನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಚಿತ ತ್ರರಥನೆಂಬ 

ನು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಂಡು ಇಂದ್ರ ನು ಇವನನ್ನು, ತನ್ನ ಗೆಳೆ 

ಯನನ್ನು ಶಾ ಅವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, à. asm 
(A, -2 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಲ್ಲಿಯ X ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅರಸನಾದನ್ಮು ಲ್ಲಿಗ ಸ 
ಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಿಂಪುರುಷವೆಂಬ ದೇಶವದ್ಕೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಮ 
ತೊಟಿನೆಂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅತನು ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರ 


: 
ನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ 


1 


z ಚೈತ್ರರ ರಥವೆಂಬ ಮನೋಹರವಾ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಈ 
ಆಗಾಧವಾದ ಅಜೆ ಜ್ಛೋದ ಸರೋವರವನ್ನು ಆಗಿಸಿ ಈ ಈ med 
ತಿವಾಲಯವನ್ನು FHAD ು, ಅರಿಷ್ನೆಯಿಂಬವಳು KESTA 
ಹೆತ್ತಳ್ಳು ಆವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಹಂಸನೆಂಬನನು duni 
ರೊಳಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಈ ಹಂಸನಿಗೆ ಆ ಚಿತ್ರರಥರಾಜನು ಎರ 


ಕೂಟ ನು, 3 du 


ಆಕೆಯನ್ನು ಹಂಸನು ಸ ಜರ್‌. ಈ 


ಹುಚ್ಚಿದಳು ಅ 
ದಂಪತಿಗಳಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿ 


ವಸ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಹಂಸರಾಜನು ಕಡುಸಡಗರದಿಂದ ಶುಭಸಂಸ್ಕಾ 

ನ SR ನಗೆ ಗೆ «ಮಹಾಕ್ಕೆ jeg" ಎಂದು ಹೆ ಸರಿಟ್ಟನ ನು ತಂ 
ರ ಮುದ್ದಿಗೊ ಈಡಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ತ್ರೈತವಾನ 
ಳೆದೆ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ನೂತನ ತಾರುಣ್ಯ 
ಂತಕಾಲ ಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಕೂಡ 
ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ್ಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರೂ 
ನಾನೂ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ Dues ತೂರೋಟದ ನೌಂದ 
ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲತಾಮಂಟನಗಳೊಳಗೆ ಹೊತ್ತು ಮುಂದ 
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ಕೈ ಹೋಗಿ "ಹೊವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಮಾವಿನ ಮ ಬಾಗಿದೆ 
ನೋಡಿರೆ! ಇಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ ರ್ಪಗಳು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತ ವೆ ! ಅಹಹಾ ಈ ಚಂದನ ವನದೊಳೆಗಿನ 
| ತಂಪು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿ 2539, ದೆ ನೋಡಿರೆ : I" ಎಂದು ಗೆಳತಿ 
ಯರ ಕೂಡ ಬಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆ ಹೊಗೊಳದೆ ದಂಡೆ 
ಹಿಡಿದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ವು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 25323 ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದುವ ಮನ 
ಮೋಹಕವಾದ ಪರಿಮಳವು ಗಾಳೆಯ ಕೂಡ ಬ ನನ್ನೆ ಫ್ರಿ 
ಗೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೋಂಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿತು Re ಸು 
ಗಂಧವು ಮನುಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೇ ನರಿ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂ 
ದೂ ಅಂಥ ಸುವಾಸವನ್ನು ನ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಈ ಅನು ಪಮವಾದ 
'ಆಮೋದವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತುದೋ ಅದನ್ನು. ಗೊತ್ತಹಜ್ಗ A 022 
ಲವಲವಿಕೆ ಯಿಂದ ನಾನು ಸಖಿಯ ರನ್ನು xo 3 ಹೋಗಬಿಟು i 
ಮುಗುಳುಗಳಿಂದೊರಗುವೆ ಒಂದು ಮಳ್ಲಿಗೇ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಮಂಟಪದ 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು moo), ಸಖನೊಡನೆ ಸ್ನ ನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಒಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಸ್ವಾಮೀ; ಆತನ ಜೆ ಪ್ರಿಫೆಯ 
ನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಂದು ಬಣ್ಣಿಸ ಸಲಿ! ಕಂಡಕೂಡಳೆ ಆ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅ ಮದನರನ್ನು ನಿವಾಳೀ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂಬುವ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಆತನ ಮಾ ನನ್ನ ಣು ಗಳೇ ಸುಕ್ಕ ದವೆ. 
ಅತನ ಕೆಂಜದೆಗಳ್ಳೊ ಕುಡಿ ಹುಬ್ಬು! des ನೋಗೆಗಣ್ಣು ನೊ 
ನಿಡುಮೂಗೂ, Sociis, ನಗೆಮೊಗವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೇ 
vis. ಇನ್ನೂ ಮೊಕ 2:8 ಒಡೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದದರಿಂದ ಆತನ 
ಮುಖವು ಭ್ರಮರವೆರಗದ ಪತ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು, 
ಅ ಮನಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೆತಿಸೊಂಡಿದೆ. 
ಬಲಗೈೆಯೊಳಗೆ R ಪಮಾಲೆಯನ್ನು; E ಕಮಂಡಲು 
ವನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಸರಸ್ತ್ರ ತಿಯ ವಿಲಾಸ 
ಸತ್‌ ಸರ್ವಶ್ರು ತಿಗಳ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನಪೋ ಆ z SP 
ತೋಟಿಸಿದನು. ಆತನ ನನಿಯಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ಮಂಜರಿ ಅತ್ತು. "ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಮಕರಂದವು ಇದೇ ಮುಂಜರಿಯದೋ ಏನೋ 


ia 


೦ 


I 


ಎಂದು ನಾನು ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತ ' 
ನಿಂತಾ ಗೈಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕರ್ತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನು ಈ ಮೋಹಕ ಮೂ 
ರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಜಾ ಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚೆ ಅಭ್ಲಾಸದ 
ಸ ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರ ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಿ ಜ್ರ ವಿಲಾಸ . 
ನಾ ನವಾದ ಕಮಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು; ao ದಿದ್ದರೆ ಸುಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸದೃಶ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ 
ಲ್ಬನೆಗಳು ನನ್ನ — bic. ಅಷ್ಟ್ರಕೊಳಗೆ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಬರೇ ರೂಪಕ್ಕೇ ಮರುಳುಮಾ 
ಡುವ ಮದನನು ತನ್ನ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಎಜಿಗೆಜೆದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪರವಶಮಾಡಿದನು. "OR ನಾಚಿಕೆದೊರೆದು 2d ರಗೆಟ್ಟು ಎವೆ ಹಳ 
cO ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕಡೆಗಣಿ ನ ನೋಟಿದಿಂಪ ಆತನನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನ್ನು ಅತನ ರೂಪ ಕಂಡು ಹೀಗಾಯಿತೆ ತೋ! 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಿಿಯಿಂದರೋ | ತಾರುಣ್ಯದ ಧರ್ಮ | 
ವೇ ನೀಗೋ! ಏನುಕಾರಣ ನನ್ನ ಅವ X, ಹೀಗಾಯಿತೆಂಬುವದು : 
ನನ್ನ ದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದ ಸೆ | ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನ ಮನ . 
ಸನ್ನು ಆತನೆಡೆಗೆ . ಬಲುಮೆಯಿಂದೆ ಎಳದೊಯ್ಯಿತು. ಮೆಯೊಳೆಗೆ 
ಬೆವರು. 33 ಹಟ್ಟಿ ನಡುಗಹತ್ತಿದೆನು. ರೋಮಾಂಜಚಗಳೆದ್ದವು ವ್ರ. ಬಹಳೆ 
ಹೇಳುವದೇನು ಸ್ಟಾ 9,9239, ಆ.ಯಸಿಕುಮಾರನ ಮೇಶೆನ ನ್ನ ಮನ 
A9 0325, eri gg ನ್ಗು ದುಷ್ಕ ಕಾಮನು : ಸನ ರೀ 
g: ನಾದ ಈ ಹುಸಿಕುಮಾರನ ವಶಮಾಡಿ ಎಂಥ ಕಟ ಕೆಲಸವ 
, ಮಾಡಿದನು! ಯಾರ' ಮೇಲೆ ಬೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು 2: ಯಾರಮೇಲೆ 
ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂಬ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರ ಸಹ ಸ್ನೀಯರಿಗೆ ಇಲ 
ಇಂಥ ಪಾಮರರು ನಾವು! ಈ ಮಹಿಮನ ಸಾ ೪ಮರು 
ಛ ಎಖನವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಈ ಮರುಳ ಕಾಮನ ಜೆ ಜೇನ 
ಯತ್ತ? ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಯಸಿಕುಮಾರನು ಮಸ 
ದೊಳಗೆ ನಗುತಿ $09 RJ Sos ತಿಳಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಲೊ 
ದು; ಇದೇ ಒಂದು ಸೋಜಿಗವು! ಮೆ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ಸ್ಥ ರಿರುವ ke 
ಆ ಮುಸಿಕುಮಾರನು ನನ್ನ d ToC AS i ನಾನು ಇ 
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| ಲ್ಲಿಂದ ಜೇಗನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದು ಮಾನವ್ಯ ಒಂದು ವೇಳೆ 
| ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆತನು ನನಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳು ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ I7 ಎಂಬ ಸಂಗ 

ತಿಗಳನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ತಂದು ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನ್ಶು ಆದರೆ 
Y ಯತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ, ಹಾಗೇ ಹೋಗಬಾರ 


ದೆಂದು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತನಿಗೆ ನಮಿಸಿಡೆನು. ಸ್ವಾಮೀ ಯೌ 
ವನ ಭರದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ಕಡಿಮ್ಕೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಬಲು ಚಂಜೆ 
oxj, ಹರಿಯುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಪರಮ ದುಸ್ತ 
ರವ್ಯ ವಿಷಯಸುಖಗಳಂತೂ ಬಹು ಸವಿದೋಕುವವ್ರೆ; ಅದರೊಳಗೆ 
ಮುಂದೆ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದೊಳ 
ಗಿತ್ತು! ಆದದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಧೈರ್ಯವೂ 
ನಷ್ಯ್ಯವಾಯಿತು; ಕಾಮನಂತೂ ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಆತನ ಹೈದಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತನನ್ನು ಫೈವಶಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಹೇಳುವದೇನು! ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂ 
ಚೆಗಳೆದ್ದವ್ಯು ಶ್ವಾಸ ಬಿಡಹತ್ತಿದನು; ಮೈಯೊಳಗೆ ನಡುಗುಹುಟ್ಟಿ 
ಜೋರನೇ ಬೆವತನು; ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಗೆಗಣ್ಣಿತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದ ಯಸುಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ವಿಕಾರವು;ಇಮ್ಮಡಿಸಿ 
ತು. ಆಗ ನಾನು ಮನದೊಳಗೆ--«! ರಿಲಾಸಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತಾಮೆರಶೇವೆನೇ ಈ ಯಸಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿರಬ 
ಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡ 
ದಿದ್ದ ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಸುಖಾನಂದಮಯವಾದ್ಕ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ವಸ್ತು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೆಂಚೆಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಸವಿನೋಟಿದಿಂದ 
ನೋಡುವ ಜಾಣತನವು ಹ್ಯಾಗೆ ಬರಬೇಕು? ನೋಡು! ಮಾತಾಡೆ 
ಪ್ರೇಮಾವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗಿನ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಾನು ಆತನ 
ಸಂಗಡ ಬಂದ ಯತಿಬಾಲಕನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ವಂದಿಸ್ಕಿ-4"ಅಯ್ಯಾ 
ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹೆಸರೇನು ? ಈತನು ಯಾರ ಮಗನು ? 
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ಈತನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿನ ಪೂಗೊಂಚಲವೆಲ್ಲಿಯದು ? ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. " ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದೆನು, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು- ct ತಾಯ ಅದನ್ನು ಫೇಳುವದರಿಂದ 
ನಿಮಗೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವು? ಇಚ್ಜೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ ಕೇಳಿರಿ 
c ಸ್ಪರ್ಗಲೋತದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಕೇತು. ನಂಬ ಮಹಾ ತಪ ಸ್ಟಿಯು ಇರು. 
ತಾನೆ. ಅತನ ತಪೋಮಹಿಮೆಗೆ ಸುರ-ಸಿದ್ದರು ಸಹ "os ಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ದಿನ ಆ ಕ್ಲೇತಕೇತು ಮುನೀಶ್ವರನು ಶಿವನ 'ಪೂಜಿಗೆಂದು ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಕಮಲಸಪುಷ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪುಂಡರೀಕದೊಳೆಗಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಳೋ 
ಕೋತ್ತರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚ, ಕಾಮಿಸ್ಕಿ ಪ್ರೇಮಾವಲೋಕನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಯತೀಶ್ವರನ ಸಮಾಗಮ: ಸುಖಪಡೆದ್ಳು ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಬಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿ 
ಬ್ಹು ಕೊಂಡ್ಕು ಶ್ವೇತಕೇತು ಮುನೀಶ್ವ ರನನ್ನು ಹತ್ತರ FÖN, "S 
ಮೀ, ಈತನು ತಮ್ಮ ಮಗನು, SFA ಳ್ಳ ಜೇಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ತಿಶು 
ವನ್ನು ಅತನ ಫ್ರಯೊಳಗೆ ಕೊಬ್ಬ à. g 5 ಯಸೀಶ್ವ ರನು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಜಾತಕ ರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ ಮಂಡರೀಕ (ಬ ಬಿಳೇ ಜ್‌ ದಿಂದಹು 
ಟದ ಕಾರಣ ಪುಂಡರೀಕನೆಂದು ನಾಮಕರಣಂಗೈದು ಮುಂದೆ ಕೆ 
S ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಆತನ ವ ಪ್ರತಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದನು. ಆದೇ "ಫುಂಡರೀಕನವನು. ಆತನ 
ಶನಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಂಜರಿಯು ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಪ ಮಂಜರಿಯು. ಈ 
ಹೊತ್ತು ಶಿವನ ಪಾದಪೂಜಿಗೆಂದು ನಾನೂ ಈತನೂ ನಂದನವನ 
ದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ ವ್ರ; ಆ ನಂದನ 
ವನದೇವಶೆಯು m ಪುಂಡರೀಕನ ದರ್ಶನದ ಸಲುವಾಗಿ, ಯೊ 
ಳಗೆ ಈ ಪುಸ್ನ ಸಮಂಜರೀ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಬಂದ್ಳು ಈತನ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಾಮೀ, ತಮ್ಮ ರೂಪಕ್ಕೆ ಈ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಮಂಜ 
ರಿಯು ಯೋಗ್ಯ sid; ಇದನ್ನು ತಾಸ ಆಂಗೀಕರಿಸ್ಕಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಸರ್ಣಾಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ ಜೀತು! ಪಾರಿಜಾತ ವ bad ಜನ್ಮವು ಕ್ಕ 9 





ಔರ ಎ 


ತಾರ್ಥವಾಗಲಿ! '' ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು, 
ಆ ವನದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಪರೆ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪುಂಡರೀಕನು ಕಿವಿ 
ಗೊಡದೆ ಪುಷ್ಪಮಂಜರೀ ತಳ್ಳೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನ್ನು ಆಕೆ 
ಹಿಂದಿಂದೇ ಬರಹತ್ತಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು-ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿ 
ದಾನವನ್ನು ಯಾಕೆ ಗೃಹಣ ಹಾಡಾಗಿ ಎಂದುಆವ Y 
ತೆಯ ಕೆ ಈ ಯೊಳೆಗಿನ ಮಸ್ಪವ ಮ z5 ae 
ಂಜರೀ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇಡಬೇಡವೆಂ 
ದರೂ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು, ಎಂದು ಎರೆ 
ಡನೇ ಜ್‌ ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಮಂಡರೀಕನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಗೆ 
ನಕ್ಕು ನನ ಮುಖನೋಡಿ-""ಕೌತುಕವತಿಯ್ಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ; ಕೇಳುವ 
ಆಯಾಸವೇಶೆ ? ಇದರ ಸುವಾಸವ್ರೆ ನಿನಗೆ ಪಿ ಸ್ರಿಯಕರನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದನ್ನೇ bÊ, ಎಂದು ಹತ್ತ ರ ಬಂದ್ಳು, ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಪುಷ್ಪ ಮಂಜರೀ ತೆಗೆದು ನನ್ನ $ವಿಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ 
ಇಟ್ಟ M en ನನ್ನ nod 29, ಆತನ ಅಂಗೆ ಸೋಂಕಿದರಿಂದ ನನಗ 
ಷು sed. ಆನಂದವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕಪೋಲ pilus 
ದಿಂದ ಆತನೂ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಆ ಭರಜೊಳಗೆ ಕಂಪು ಹುಟ್ಟ 
ರಿಂದ ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜಪಮಾಲೆಯು ಸಡಲಿ essit ad 
-ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು; ಅಷ್ಟ್ರಕೊಳಗೆ ನಾನು ಬಾಗಿ XC ಅದನ್ನು ನೆಲಕೆ 2 
ಬೀಳೆಗೊಡದೆ ತಕ್ಕೊಂಡು, ' ಘೊರಳೊಳೆಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡೆನು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಬಬ್ಬರ dono ತಾ ನ್ನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ತಾಗಿರೀ ಹಿಡಿಯುವ ದಾಸಿ ಕಂಡು" ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕನ್ನಿ 
ಹೇ, ಅವ್ವ ನವರಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿ eZ; ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು, 
ಆಯಿತ್ಕು "ಇನ್ನು ನೀವು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ! . ಎಂದು 
uk Edo ನುಡಿಯು ನನ್ನ ಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಶೆ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದ ಆನೆಗೆ: ಅಂಕುತದ ಮೊದಲನೆ ಹೊಡತೆ 
ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆ ಮನಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳೇ 
ಏಳಶೊಲ್ಲವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತೋರದ " ಮಾರ್ಗ 


ಹಡಿಜಿನು. ನಾನು ಹೊರಟದ್ದು ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಯಸಿಕುಮಾ 
ರನ ಧೈರ್ಯವೇ ಹೋಯಿತು. ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಎರಡನೇ ಯತಿಕುಮಾರನು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಪುಂಡ 
ರೀಕನೇ, ಅದು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದ್ಯು ಕೀಳೆರು ಹಿಡಿಯುವ ಹೊಲ್ಲದ 
ಹಾದೀ ಹಿಡಿದ್ಕಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೇ ಧನವು, ನಾಡಾಡಿಗರಂತೆ 
ನೀನು ಕಾಮವಿಹ್ಯಲನಾಗುವದುಚಿತವೇ ? ನೀನು ಎಂದೂ ಭ್ರ್ರಾಂತ 
ನಾದವನಲ್ಲ; ಇಂದು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ 
ಮುಂಚಿನ ಧ್ಳೈರ್ಯವೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೂ; ಶಾಂತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೂ, ವೈಕಾಗ್ಯವೂ, ಇಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು? ಗುರುಗಳ 
ಉಪದೇಶವೂ, ಇಂದಿನವರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಯನವೂ, 
ಪರಲೋಕ ಸಾಧನವೂ, ಇಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವು? ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನಿನಗೇನೂ ಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಜಾಣತನವೂ ಇಂದಿಗೆ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದವ, ನಿನ್ನ ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಏನೂ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಂಥವರು ಸಹ ಇಂಥ 
ಮೋಹಪಾಶಡೊಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜಪಮಾಲೆ 
ಸಡಲಿಬಿದ್ದದ್ದೂ, ಅದನ್ನು ಆಕೆ ಒಯ್ದದ್ದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಇಷ್ಟು ಅರವು ಗೆಟ್ಟ! ನಿನಗೇನು ಅನ್ನಬೇಕು? ಎಲೈ ಮೂಢನೇ, 
ನಿನ್ನ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಒಯ್ದರೂ ಒಯ್ಯಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಸಹ ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳ್ಯೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ 2 ಎಂದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನು ನಾಚಿ- 
" ಕಫಿಂಜಲ್ಯಾ ಹಾಗೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ್ಕ ಆಕೆ ನನ್ನ ಜಪಮಾಲೆ 
ಒಯ್ದಳೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ! > ಎಂದು ಬಹಳ 
ಸಿಬ್ಟಿಗೆದ್ದವನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ" ad ಕನ್ನಿ ಕೆಯೇ, ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತೀ ?.ನಿಲ್ಲು ! ನನ್ನ ಜನಮಾನೆಯನ್ನು` ಕೊಟ್ಟು ಮುಂ 
de ಹೆಜ್ಜೇ ಇಡು!” ಅಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ಕೊರಕೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನ ಐಕಾವಳೀ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದು-ೇಸ್ವಾಮಿಣ 
ನಿಮ್ಮ ಜಪಮಾಲೀ ಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಆತನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು 








— eg — 


| ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು, ಸಕೋವರರೊಳೆಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
| ಸಖಿಯರ ಆಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ತಾಯೀ ಸೆಂಗೆಡ ನಾನು ತ ಯಸಿ 
ಮಾರನನ್ನು ನೆನಸುತ್ತ ಸೆಳವಿನ ಕೂಡ ಹೋಗುವ ಹೆರೆಗೋಲನ್ನು 
 ಎಡುಕೇರಿಸುವಂತೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಯ್ಯಾ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡ್ಯಾ 
ಕನ್ಯಾಂತ:ಪುರೆದೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಸೆಯ 
ನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬಂದೆನೋ, ಅಲ್ಲೆ c ನಿಂತೆನೋ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೇನೋ, ಸಖಿಯರ ಸಮೂಹಜೊಡನೆ. ಇದ್ಟೇನೋ, 
ಇದೇನು ಸುಖವೋ ದು:ಖವೋ) ಹಗಲೋ ಇರಳೋ, ಎಂಬದು 
ಸಹ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಮದನನ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಎಂಬುವದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಏನು ಫೇಳೆಬೇಕು ಎಂಬು 
ವದು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರಿಗೆ 
ಹೋಗಹೇಳಿ, ಹೊರಗಿನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಬಳಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಬಿಗಿಮಾಡಿ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಳೆ ಹತ್ತಿ, ಹುಬ್ಬುಗೈಹಚ್ಚಿ; ಕಿಡಿಕಿಯೊ 
ಆಗಿಂದ ಆ ಹುಪಿಕುಮಾರನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನನ್ನ ಕೂಡ ಸರೋ 
sU, ಬಂದು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಅರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುನ ತರಲಿಕೆ ಎಂಬ ದಾಸಿಯು ಬೇಗ ಬಂದು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ನೋಡಿ ನನಗೆ" couv Poche, ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ 
ದಂಡಿಯ . ಮೇಲಿನ ಹೂಜೋಟಿರೊಳೆಗೆ. ನಿನಗೆ ಜಿಟ್ಟಿಯಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಯಸಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ $295 ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಚ 
DH, ಕುಮಾರನು ಆ ಎರಡನೆಯನನಿಗ ತಿಳಿಯಗೊಡಜೈ ಅವನೆ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ; ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಜಿಪದೊಳಗಿಂದೆ 
ಹಾಯ್ದು, ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು-"ಆ ಫನ್ನಿಕೆ ಯಾರು! ಅವಳ ಹೆಸ 
ಕೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ೪» ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, 
ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತಾಯಿ ಗೌರಿ, ತಂದೆ ಹಂಸರಾಜ 
c, ಈಗ ತಮ್ಮ ಹೇಮಕೂಟ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿಜಿನು. ಅದನ್ನು vs ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಆಲೋ 


ಚಿಸ್ಕಿ ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿ--""ತಂಗೀ ನೀನು ಸಣ್ಣ ವಳಿದ್ದಾ ಿಗ್ಕೂ 
ಬಹುಜಾಣಕಿದ್ದೀ ನನ್ನ ದೊಂದು ಮಾತು ನೇಳೀಯಾ??? ಅಂದನ್ನು 
ಆಗ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ನಮ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು--""ಸ್ವಾಮೀ, 
ತಮ್ಮಂಥ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ತೆನವಾಗುವದೇ ಪರಮ ಮಗುವು, $ ಅದ 
ಕೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಪ್ರಸಾದ ದೊರೆದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಕೃತಾ 
ರ್ಥಳೇ ಸರಿ. ಮ ತಮ್ಮ ZOR ಸೇವಳಳಿಗೆ 0300090 v2," 
ಅಂಜಿನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅತನು ಆನಂದ ಪಟ್ಟು, ಬಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ ಎ ಎಳೆದಳಿರುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು $4 ರಸ ಶೆ; ie 
ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದ ಸೆರಗು ಹರಿದ್ದು, ಆ ಕುಣಕಿನ ಮೇಲೆ ಆ ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕಿರಿಬೆರಳಿನಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರೆದು ಇದನ್ನು ಅ ಕನ್ನ 
ಹೆಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ಎಂದು ನನ್ನ AEG ಕೊಟ್ಟುನ 
ಇ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಆ ಪ 
ತೆಗೆದಳ್ಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವಾಗ ಓದೇನು ಎಂಬ p» 
ತ ಸಾಗರ ಬಿದ್ದು ಅಳಿ ನೆಯ E^ ಯೊಳಗಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬದು 
ತೆ ANA ಅದರೊಳಗೆ 
ಆರ್ಯಾವೈತ್ತೆಂ | ದೂರಂ ಮುಕ್ತಾಲತಯಾ | 
ಬಿಸೆಸಿತಯಾ ವಿಪ್ರ ಲೋಭ್ಯಮಾನೋಮೇ || 
ಹಂಸ ಇವ ದರ್ಶಿತಾಶೋ ಮಾ| 
ನನ ಜನ್ಮ ತ್ವಯಾ ನೀತ: || ಬಾಣ || 
ಇದೇ ಅರ್ಥದ dod ಪದ್ಯವು | ಎನಗಾಶಿದೋಕಿ ಬಿಸಸಿತ | 
ಮೆನಿಸುವ ನಿಜತಾರಹಾರಲತೆಯಿಂದಂಹಂ | 
ಸನವೋಲ್‌ ಮಾನಸ ಸಂಭವ | 
ನೆನಿಪ ಮದೀಯಾಭಿಮಾನಮಂ ಕೆಟ್ಟೂಯ್ಸ್‌ || 
che. 
393 odr— oio) ತಂತುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ zu 


ಮುತಿ 3 d ರವು (( ಮಾನಸ ಹಂಸವನ್ನು ಆಶೆಗೆ ಗೊಳಿಸಿ ದೂರ ಬಯ 
ವಂತೆ: ನೀನು ನನ್ನ ಮಾನಸ ಹೆಂಸನನ್ನು ಒಯ್ದಿ?? ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ನು. 


ಅದನ್ನು SE 3 ರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ಕಾಮವಿಕಾರವು. ಅತಿಶಯ 
ವಾಯಿತ್ತು ನನ್ನ ದಾಸಿಯು ವಿರಡನೇ ಸಾರೆ ಆ ಹುಸಿಕುಮಾರನ 


ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿ, ಬಂದದರಿಂದ ಅವಳು 
ಅತಿ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು. ದಾಸಿಯಾದಾಗ್ಯೂ ಆಕೆಯ 
ಕೂಡ ಆದರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾತಾಡಿದೆನು. ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ಜೀವದೆ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಲ್ಲವ ಹಿಡಿದು 


A ex 





ಮುಂಗುರುಳು ತೀಡಿ, ತರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಖುಸಿಕುಮಾರನು ಮತ್ತೇನೇ 
ನು ಅಂದನು? ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅತನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಧಿ? ಅತನು 
ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಂದೆ ಬಂದನು? ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಆ 
ಯಸಿಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಆಡುತ್ತ ಸೌಧಾ 
ಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಜೀತನಕ ಹೊತ್ತ್ಮುಗಳೆದೆನು. 

7 ಅಷ್ನಕೊಳೆಗೆ ಆಸ್ತಮಯವಾಯಿತ್ತು ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಗೆ 
ಬಂದ್ಕು-4ಅವ್ವನವರೇ, ಅ ಖಸಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
$ ಅರಿಕೆ ಯಾಗಬೇಕು' ಎಂದ ಮಾತು Fega ಕೂಡಲೆ ಅ 
" DIRE ಬಂದನೇನೋ ಎಂದು ನಾನು ಬಬ್ಬ 
ಒಳೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಚುತಿಯ ಹಿಂದಿಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಗೆಳೆಯ 
4 e ಬೇಡುವವನ ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ ಮೋರೇ 
ಇಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ನಾನು ಎದ್ದು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡಿ ಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅತನು ಅಸನದೆ 

ಬೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ್ಕ ಅವನ ಇಚ್ಛ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಗ್ರ 
ಹದಿಂದ ನಾನೇ ಅತನ 630» ಕ್ಲಾಲನ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸೀರಿಯ 


3 ಳಲ್ಲಿ “ಬ 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅತನ ಕಾಲುಗಳೆನ್ನೊರೆಸಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲ 
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eg ಅವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಹ 
ನೋ ಮಾತಾಡುವ ಇಚ್ಲೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿಂತ ತರ ಭ್ಯ 
5 ನೋಡ ಹತ್ತಿದನು. ನಾನು ಅತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ SFN 

- . * ಇರಿ 
2 ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆತಿಯು, ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳೇ ಬೇ 

; AE “ಮಾತಾಡುವ 
ಪಾ ವೊಂದೇ; ಆದರೆ ತಾವು ಏನಾಡರು ಮಾತಾಡುವ 


ಪ 1 -. ಖೊಚಿಮೆಣಂದೆ 
Du S ನಿತಂತೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
Q a 


ಆ ಮೇಲೆ ಕಹಿಂಜಲನು--4 ತಾಯೀ ರಾಜಪುತ್ರ್ರೀ, ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡೇನೆಂದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಏಳಶೊಲ್ಲದು. ನೋಡು, ಕಂದಮೂಲಗಳನು 
ತಿಂದು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಶಾಂತಚಿತ್ಕರಾದ ತನೋನಿಷ್ಯ 


ರೆತ್ತ? ವಿಷಯಾಸಕ್ಷರಾದ ಕಾಮುಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಮಲಿನ : 


ವಾದ ವಿಷಯಪ್ರಪಂಚವೆತ್ತ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನೋಡು, ದೈವವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿನು ಮಾಡಹಚ್ಚಿ ತು! 
ಎರಡನೇ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ; ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಗು 
ವಂತಿದೆ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


೪ 
ಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯುಂಟು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಠು ' 


ರತೆಯಿಂದಲೂ ಬುದ್ದೀ ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು, ಅವನ 


ನಡತೆ ನನಗೆ ಸರಿಬಾರದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, 
ಹೂವುಗಳನ್ನೆ ತ್ತುವ ನೆವ ಮಾಡಿ ಬತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದೆನು, ಬಳಿಕ 


ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದದ್ದು ತಿಳಿದು, ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಗಿಡದ ವಿಸ ನಿಂತು 
ನೋಡಿದೆನು ಆದರೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ನನ್ನ ಮನ 
ದೊಳಗೆ-.-ಅವನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದನ್ನೋ 
ಆಥವಾ ನೀನು ಅತ್ತ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರ ಹುಬ 
od ಯಿಂದ ಇನ್ನೇನು ಮೋರೇ ತೋರಿಸಲೆಂದು ಐಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಎದ್ದು ಹೋದನ್ಯೋ ನನ್ನ ನಿಷ್ಠುರ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟಿ ಗೆದ್ದು ಇನ್ನು 
ಅವನ ಸಂಗತಿಯೇ ಸಾಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತೊನೆದು oo eda, 
ಆಥವಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಎರಡನೇ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನೋ 
ಎಂಬ ಹಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿ sj. ಜನ್ಮಾಕಭ್ಯ ನಾನೂ ಅವನೂ 
ಎಂದೂ ಅಗಲಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆದದರಿಂದ ನಾನು ಮನದೊಳಗೆ_ ed 
ಗೊಂಡು ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಯಾಪಪಟ್ಟು ಜೇವಕ್ಕೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ ಏನೋ 
ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ವಿಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಅತನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೇ ಜೀಳೆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎದೆಯೊಡಳೊಂಡು 
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ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹೊಡೋಟೆಡೊಳೆಗೂ ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೂ ನೋಡಿ, 
| ಸರೋವರದ ದಂಡೀ ಹಿಡಿದು ನಾಲ್ಯೂ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕುವಷ್ಟಕೊ 
ಳಗೆ ಆರಳಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಪದೊಳೆಗೆ ಒಂದು ಹಾಸಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
| ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಸಣ್ಣನೋರೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತೇಲುಗಣ್ಣುಹಾಕುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ, ಎಡಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಎಡಗೈ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಕೊರಳೊಳ 
ಗಿನ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವೆಚಿಕೊಂಡು, ಮೋಹಿತನೋ, 
ಮೂರ್ಛಿತನೋ, ಮರುಳು ಹಿಡಿದಾಶನೋ,; ನಿದ್ರಿತನೋ, ಸಮಾಧಿ 
Hec, ಭೂತಗ್ರಸ್ತನೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ,ಬಾ 
ಯಿಂದ ಆಡದೆ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರ ತೊರೆದು ಸ್ತಬ್ದನಾಗಿ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಆತನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಂದಿತ್ತು. ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಗಾದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮ 
ನಸ್ಸುಬಹಳ ಮರುಗಿತು. ಇಂಥ ವಿರಕ್ತನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಡೊಳಗೇ 
ಈ ಹಾಡುಮಾಡಿದ ಮದನನು ಎಂಥ ಸಮರ್ಥನು! ಇಂಥ ಜ್ಞಾನರಾತಿ 
ಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆ ಬರೇದಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನಬೇ 
ಕು?ಎಷ್ಟು ಅಶ್ವ ರ್ಯವಿದು!! ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಈ ಷು6ಡರೀಕನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; ಈತನ az ಲಚಿತ್ತವೂ, ಸುಸ್ವಭಾವವೂ, ಸದಾ 
ಚಾರವೂ ನನಗೂ ಉಳಿದ ಯಪಿಕುಮಾರರಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯಕ 
| ವಾಗಿದ್ದವು ಕಾಮನು ಇಂಥವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಲೆಕ್ತಿಸದೈೆ, ತಪಃ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸ್ಕಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ 
ಕಿತ್ತು, ನಾಡಾಡಿಗರನ್ನು ಭಂಗಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತು 
ಪೂರಾ ವಿಷಯಲಂಸಟ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಯೌವನಾವಸ್ಸಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಲುಕಡೆಗೊಳ್ಳು ವದು ಬಹಳ ವಿರಳ, ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಅದೇ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಗೆಮೈ ಹಚ್ಚಿ ಕುಳಿತ್ಕು 
ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ. ಕೈಹಾಕಿ; ಗೆಳೆಯಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ಇದೇನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿ? 0959, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತುಸು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡು! ಎಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಆಯಾ 
ಸದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ರ 
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ಮಂದದ್ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತೊದಲುತ್ತ--(ಕಪಿಂಜಲಾ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ 
ನನನ್ಸು ಏನು ಕೇಳುತ್ತೀ!' ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂದನ್ನು 
PUR ಅಟಿ ` ಮೆ ನೀಡ ಶವಾಗುವದ 
ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಶಾಂಶವಾಗುವದು 
ದುಸ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದಾಗ್ಯೂ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಗೆ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳಗಿಂದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ--'ಪುಂಡ 
ರೀಕ್ಕಾ ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತುಂಟು; ಆದರೆ ಮೊದಲು ಸವಿದೋರಿ ಕಡೆಗೆ 
ವಿರಸವಾಗುವಂಥ ವಿಸಯೋಪಭೋಗವು ಸುಖಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವದು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಷವೃಶ್ಪಕ್ಕೆ ನೀರೆರದಂತ್ಕೆ ಕಮಲದ 
ಮಾಲೆಯೆಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ, ರತ್ನ 
ವೆಂದು ಸೆರಗಿನೊಳಗೆ ಬೆಂಕೀ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. ನೀನು 
ವಿಷಯಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಯಾಕೆ ಅಜ್ಞಾನದೊಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೀ? ಹರಿಯುವೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ತಡೆಯಲ್ಲೊಲ್ಲಿ! 
ಮನ್ಮಥನೆಂದರೆ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥ I TOF ORRI e 
ದುಷ್ಯನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸ್ಕು ಕೀಳನಂತೆ ಅವನ ವಶನಾಗಬೇಡ.' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಅವನು ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಳಿದು, ಕಣ್ಣಿ €ರು ಒರ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, "ಕಪಿಂಜಲಾ; ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಮನ ಕೂರಂಬಿನ 
ಹೊಡತವು ತಗಲಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತೀ, ಅದಕೆ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, AGAO, 
ಜಾರಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ವರಿಗೇ ನಿನ್ನ ಈ ಉಪೆದೇಶವು ಸಲ್ಲುವದು, ನಾನಂ 
ತೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಕೈರ್ಯ, ಜ್ಞಾ ನ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆಗಳು ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಕೃಬಿಟ್ಟವು. ಜೀವಮಾತ್ರ ಒಂದು 
ಉಳಿದದ್ಯ ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತು ನನಗೆ ಹಿತವಂತರೂ 
ಒಳಿತು ಹೇಳುವವರೂ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತು ಯಾರ ಮಾತು 
ಕೇಳಲಿ! ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನನಗೆ ಬಂಧುಗಳು ಯಾರು? 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಡೆಯುವದಾಗದು, ನನ್ನ ಮೈ 
ಯೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತದೆ ಹೃದಯವು ಕುದಿಯುತ್ತದೆ; ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೆಂದ 
ವು. ನನ್ನ ಯತ್ನ ಮಾರಿತು; ಇನ್ನು ಇಂಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ 
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ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಅನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಈತನ ಪ್ರಾಣ ಉಳದೀತು ! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ 
ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತೆನು. ಕಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೇನಾಗುವದು? ಒಳೆ ಮಾರ್ಗೆದಿಂದಾಗಲಿ ಕೀಳ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. Do ಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಮಿತ್ರನ ಜೀವ ಉಳಿಸೆಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡ ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರ್ಕೆ 
ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಲಜ್ಜಾ A dee ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮಳ್ಳೆ ಒಳಗಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು, ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನಾನು ಆಳೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸು 
`` ತ್ರೇನೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಯೋಗ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳುಕೊಂಡು 
ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಡೆದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹೇ 
dde ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಅವೆನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನಂತೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದೆನು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನಿನ್ನ 
ಶೈಯೊಳಗುಂಟ್ಕು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದ ಹೊರ್ತು ಆತನು ಉಳಿಯುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಎಂದು ಅಂದು 
ನನ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಏನು ಉತ್ತರ ಬರುತ್ತದೋ ಫೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಮೋಕೆ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು, | 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿರಸದ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಈ, 
ನಾಡಿ, ಸುಖವೆಂಬ ಅಮೃತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಮನೋರಥ ವ್ರ ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಆನಂದದೊಳೆಗೆ sri veda» ಆ 
ಸುಖಾತಿಶಯದೊಳಗೆ ನನ್ನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಆನಂದಬಾಸ್ಟಗಳುದುರಿ 
di. ಕಾಮನು ಅವನನ್ನೂ ಪರವಶ ಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿ, 
ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನೆಂತಲ್ಕೂ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂ. 
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ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಉತ್ತರ ತೊಡಬೇಕೆಂಶಲೂ ಅಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ಫುಳಿತಿರುವಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ತವಕದಿಂದ ಬಂದ್ಳು, 
ರಾಜಕನ್ನಿ ಕೆಯೇ, ನೀವು ಅಸ್ಚಸ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಹಿಂಜಲ ಯಸಿಯು ಅಂಜಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ರಾಜ 
ಪುತ್ರೀ ಇನ್ನು ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಿತು ಹೋಗುತ್ತೀನ್ಯೆ ಆದರೆ ಸರ್ವಪರಿಯಿಂದ `ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಕಂಡಿಯಾ! ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಮಾರ್ಗನೋಡಜಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಸೇವಕರ ದಟ್ಟಣಿಯೊಳೆಗಿಂದ ನುಸುಳಿ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು, ವ 

ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು; ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಕುಳಿತು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸೆಲ್ಲ 
ಆ ಖಸಿಕುಮಾರನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಕಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಬಂದು ಏನು 
ಮಾತಾಡಿದಳೋ ನನಗೇನೂ ಅರವು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿ ಮುಂಗಾಳು ಗವಿಯಿತು, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವದು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಮೂಢ 
ಳಾಗಿ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-_« dod de, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ತರಹರಗೊಳ್ಳದು, ಇನ್ನೇನು. ಮಾಡಲಿ! ನೀನಾದರೂ ತಕ್ಕ 
ಹಂಚಿಕೆ ಹೇಳೇ. ಆ ಕಬಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಶೇಳಿದಿ 
ont. ಉಳಿದೆ ಕನ್ಯೆಯರೆಂತೆ ನಾಚಿಕೆದೊರೆದು, ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು, 
ಸದಾಜಾರ ಬಿಟ್ಟು, ಕುಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ, ಶೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಹೆದರದೆ, ವಿಷಯಾಂಧಳಾಗಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಜಿ ತಕ್ಕೊ 
$8, ಅತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಹಾಡಿದರೆ, 
[ಥರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ದೋಷ ಬರುವದು. ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಬಂಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ನಾನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಕಹಿಂಜಲನ ಮನೋಭಂಗ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಶಾಭಂಗ ಮಾಡಿದಳೆಂದು 
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dd, ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಪುಂಡರೀಕನು ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟರೈ ಆ ಪಾಪವ್ರೆ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಬಿಡದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನು 
| ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನೇ ಹೇಳು” ಎಂದು ಮಾತಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಡ 
] ದಿಕ್ಕು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನು ಮೇಲ 
ಫ್ವೇರಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಮದನಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದೆ ತರಲಿಕೆಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ--«ಮದನ್ಯ 
ಮಧುಮಾಸ, ಮಲಯಮಾರುತರು ಒಂದು ಕಡೈ ಈ ಚಂದ್ರನು 
ಒಂದು ಕಡೆ. ನೋಡು, ಕಾಮವ್ಯಥೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಳೆಲುವಾಗಲೇ 
ಈಶನು ಉದಯನಾಗಿ, ಜ್ವರಬಂದವೆರ eia ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ 
ಗರೆದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಚೆಂದ್ರೋದೆಯದಿಂದ 
ಪದ್ಮಿನಿಯು ಮುಕುಳಿತವಾಗುವಂತೆ, ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆಗ ತರಲಿಕೆಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ಚಂದನರಸವನ್ನು 
ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದು, ತಾಲವೃಂತದಿಂದ ನನಗೆ ಗಾಳೀ ಹಾಕಿದಳು, 
ಆಗ 2d ರೆಗೊಂಡು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಕಣ್ಣಿ €ರು ಸುರಿಸುವ ತರಲಿಕೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಕತ್ತಿದಿನು. ನಾನು ಕಣ್ಣು ತೆರದದ್ದು 
ನೋಡಿ ತರಲಿಕೆಯು ನನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಭರ್ತೃದಾರಿಕೇ; 
9, ಲಜ್ಜೆ ಯಾಕೆ? ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇನ್ನು ಅಂಜಿ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇನು ? ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರತರು 
Sg ಇಲ್ಲವೇ ನೀನೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಉದ್ಯೋಗ 
ಮಾಡು. ಇನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವು 
ಚಿಜ್ಞಾಗುತ್ತದ್ಟ ಆ ಸಂತಾನವನ್ನು ನೀನು APA ಇನ್ನು 
ತಡಮಾಡಬೇಡ, ಬೇಗನೆ 293" ಎಂದ ತರಲಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನಾನು" ಗೆಳತೀ, ನೀನು ಅಡುವದು ನಿಜವ್ಯ ಈ ದೋಪಾ 
ಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗಾಗೆಲೀ, ಯಮನ 
ಬಳಿಗಾಗಲೀ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂತಲೇ ಉದಯನಾಗಿದ್ದಾನೈ; ಇನ್ನು 
ತಾಳಲಾರೆನು. ಏಳು ಜೀವನಿರುವದರೊಳಗೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಹೋಗಿ 
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ಆ ಪ್ರಿಯನ ಮುಖ ನೋಡುವಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಅಶಕ್ತಳಾದಾಗ್ಯೂ ತರಲಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಚಚ್ಚನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತೆನು, 
ನಾನು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ಆ cp 
ಬಂದ ಮತ್ತೇನು BOR; ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ದೋ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಸಂಶಯ ತಟ್ಟಿತು ; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಚನ್ನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಭೂಮಂ 
ಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ. ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ತೋಜಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿ; ನಾನು ಕೊರ 
ಳೊಳಗೆ ರುಡ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿ 
ಜಾತ ಪುಸ್ತಮಂಜರೀ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೆಂಪು ಶಾಲಜೋಡಿಯನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲಿಂದ ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಗೊಡದೆ ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಅಳಿದೆನು. ಆಗನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನೂ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಸುಗಂಧ ದ್ರಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯೂ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯೂ ನಾನೂ ಪ್ರಮದ 
ವನದ ದಾರೀ ಹಿಡಿದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ cedi ದಾರಿಯೊಳಗೆ ನಾನು-- 
“ತ್ತರಲಿಕೊ ಈ ಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಮಂದಿರೆದೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುಗೊ 
ud ಹೊರಡಿಸಿದಂತೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ 
ತಂದಾನೇನೇ?'' ಎಂದು ನಾನು ಠೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಆಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು, 
ವಿನೋದದಿಂದ ನನಗೆ-""ರಾಜಕನ್ಯೇ, ನೀನು ಹುಚ್ಚೆ ಳು. ಈ ಚೆಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೋಡು, ತಾನೇ 
ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ ಬೆವರಹನಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತು, ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಮುದ್ದು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ! ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಉಗುರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ 
ಮೂಡಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನೆ ನೋಡು | ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೋಹಿತರಾಗದವರು ಯಾರು ! ಎಂದು 
Spoin ಆಡುತ್ತ ಸಖಿಯ್ಕೂ ನಾನೂ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದ 
ಸಮೀಪದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯ ರುರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಾದಿಯ ಹು 
ಡಿಯಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಪರಾಗೆದಿಂದಲೂ ಮಲಿನವಾದ ಕಾಲು ತೊಳೆ 
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ದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಪುಂಡರೀಕನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಪುರುಷನು ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಫೇಳಬಂತು. ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಬಲ. 
ಗಣ್ಣು ಹಾರಿದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸೆಂಶಯವಿತ್ತೇ ಅತ್ತು; ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ರೋದನದ್ದನಿಯನ್ನು ಫೇಳಿದ್ದರಿಂದಂತೊ ನನ್ನ ಹರಣವೇ 
ಹಾರಿತ್ಕು ಕಾಲುಗಳೇ vdd ಹಾಗಾದವು. ಏನು ಅನಿಷ್ಟ್ರವಾಯಿ. 
ತೋ ಏನೋ ಎಂದು ಎದೆಯೊಡಕೊಂಡು; ತರಲಿಕೇ, ಇದೇನಿ 
ದ್ವೀತು, ಎಂದು ನಡುಗುತ್ತ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಕು- 
"ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಏನು ಮೋಸವಾಯಿತು! ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಎಂಥ. 
ಸಂಕಟ ಬಂತು! ಎಲ್ಲಾ ದುರಾತ್ಮಾ ಕಾಮಾ ನೀನು ಎಂಥ ನಿರ್ದ 
ಯನೋ, ಇಂಥ ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾ ! ಎಲ್ಫಿ orto 
ಮನಸ್ಕಳಾದ ಮಹಾಕ್ವೇತೇ, ನಿನಗೆ ಈತನು ಅಂಥಾದ್ವೇನು ಮಾಡಿ 
ದ ನೇ! ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಚಾಂಡಾಳಾ ಚಂದ್ರಾ; ನಿನ್ನ ಹರಿಕೆ ಇಂದಿಗೆ 
ಇೈಗೂಡಿತೇ ! ಈಗ್ಗೆ ತಣ್ಣ ಗಾಜೆಯಾ ! ಮಲಯಮಾರುತಾ ಈಗ್ಗೆ 
. 88 ಮನೋರಥವ್ರು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೇ | ಇನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಏ ಬೀಸು! DA ಪುತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಕ್ಷೀತಕೇತೂ, ಮಗ ಸತ್ತದ್ದು 9 
ನಗೆ ನೋಚರವೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ, ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ಬಯಲಾದಿ! 
ತಪವೇ, ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ನಿರಾಶ್ರಯವಾದಿ! ಸರಸ್ವತಿಯೇ; ಇಂದಿಗೆ 
ನೀನು ಪತಿಹೀನಳಾದಿ ! ಸುರತೋಕವೇ, ಇಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ 
ಶೂನ್ಯವಾದಿ | ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಬಿಚ್ಚ 
ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸಹ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ! 
ನಿನ್ನ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದಿಂದಲೇ ಬಂದೆನು! ಇಂದು ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಅಪರಿಚಿತನಂತೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ನಿನಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನಿ 
ಸಿತಿ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಜೀಸರವಾದ ಕಾರಣವೇನು? 


ಅಂದಿಗೆ ನಾನು ಮುಂದಗಾಣದವನಾದಿನು; ನಿರಾಶಿ ತನಾದೆನ್ಯು 


ಸುಖಹೀನನಾದಿನು. ಮಿತ್ರನೇ; ಇಷ್ಟು ಪ್ರಳಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನಗೆ 
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ಸ್ನಲ್ಸಾದರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳೋ! 25 ಪುಂಡರೀಕ್ಕಾ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಎತ್ತ ಹೋಯಿತು? ಮುಂಜೆ ನನ್ನ ಕೂಡ 
ಮಾತಾಡುವ gd ಸವಿಮಾತುಗಳು ಎತ್ತ ಹೋದವು? » ಎಂದ್ಳ 
ಘಪಿಂಜಲನು ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ "9 
ಡಲ, ನಾನು ಎದೆ ಎಡೆ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವಸರದಿಂದ ತೆಗ್ಗು ಮು 
ಗ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ, ಓಡಿ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ ಸೀರಿಯ ಸೆರಗು ಬ 
ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹರಿಯಿತ್ಕು ಅದರೂ ಆದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅದಷ್ಟು ತ್ವರೆ 
ಡಿ ಯಾರೋ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದರೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟ ದೆನು. ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತೆ ತಿಲಾಶಲದ ಮೇಲೆ ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳನ್ನೂ ಮೃಣಾಲಗಳನ್ನೂ 
ಹರವಿ, ಹಾಸಿಸೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ 
ಹತ್ತರ ಕಪಿಂಜಲನು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಆಗ ಇವನೇನು ನಿದ್ರಿ 
ತನೋ, ಮೂರ್ಛಿತನೋ, ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ತೀರ ಸಮಾ 
ಡ್‌ V 
ಪಕ್ಕೀ ಹೋದೆನು, ಕಪಿಂಜಲನು ಆತನ ಮೈತುಂಬ Ver Ou 
ರ್ಣವ ತೊಡೆದು, ಶೊರಳೊಳೆಗೆ ಮೃಣಾಲಗಳನ್ನು ಹಾಕ್ಕಿ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದನ್ನು ಎದೆಗೆ ಎಡಗೈ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂ 
ಡು, ತಾವರೆಯ de d ಮೇಲೆ ಬಲಗೈ ಚಲ್ಲಿ. ಅದೇ ಜೀವ ಹೋದ 
ದ್ದರಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಪುಂಡರೀಕ 


To 
ನನ್ನು ಈ ಪಾಪದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೋಡಿದವು. ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡಕೂ 


to 
ಡಲೇ ಆ ಕಪಿಂಜಲನು ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಜೊಡ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು 
ಪುಂಡರೀಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೈಬಿದ್ದು ಅಳಹತ್ತಿದನ ಆಗ ಪುಂಡ 
ರೀಕನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪಾತಾಳಕ್ಳೇ ಇಳಿದೆನ್ಶು ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲುಗವಿಯಿತ್ತು ನಾನೂ ಆಗಲೇ ಸತ್ತು ಹೋಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರೆ ಮೂಢರ ಹೃದಯವು ಬಹು TONI, ಜನ್ಮಾಂ 
ತರದ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಯಾರು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು! ದುಃಖದ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ, ಹಲುಬಿ, 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿ ಪುಂಡರೀಕನು ಸತ್ತು ನಾನು ಜೀವದಿಂದ 
ಇದ್ದದ್ದು ನನ್ನದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ, ಇದು ಏನಾಯಿತೆಂಡು 
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ಗೋಳಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಪೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ್ಕಾ ಪುಂಡರೀಕ, ನಿಷ್ಕರುಣಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧು ಬಳಗದವರನ್ನು ತೊರೆದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದಾಗ ಒಂದು ದಿನವೆಂಬುವದು 
ನನಗೆ ಒಂದು ಯುಗವಾಯಿತು. ಈ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಬೇ 
TIRÒ, ಇಂಥಾಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದುಚಿತವೇ? ಮಾತಾ 
ಡುು ಇದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವತಶ್ಸಲಶೆ ? ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಸ್ನಲ್ಪಾದರು 
m) f? ವ N 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ದಾಸಿಯು, ದೀನಳ್ಕು 
egg, ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಂಬಿದ ತೊತ್ತು ಇಂಥವಳಿಗೆ ದೆಯೆ ತೋರಿ 
ಸುವದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇ 
ನು ಹೇಳು! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಏನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀ 
ತಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾದದ್ದೇನು ? ಸುಮ್ಮನೇ ಇಷ್ಟು ಮುನಿಸು 
ಯಾಕೆ? ನಚ್ಚದವಳನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಲೋ 
ಕಾಪವಾದ ಬಾರದೆ? ಇದು ನಿಜವೇ NO, ಸುಳ್ಳೇ ಅನುರಾಗ ತೋ 
ರಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು! 
ಅಯ್ಯೊ ದೈವವೇ, ಇನ್ನೂ ನಾನು ಜೀವಾ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕೇ ! ಎಲೈ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲದಾದದರಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂದ್ರೆ, 
WoR nur ಇಹಲೋಕ, ಪರಲೋಕವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾದವ್ಯ ನೀನು ನನ್ನ wat ಹೋದದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೊ ನನ್ನ ಸೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಏನಾಯಿತು ನನ್ನ ಜನ್ಮ! ನನ್ನ 


ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಲೆ ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಎಂಥ ಪಾಪಿ , 


aA! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ನನ್ನಂಥ ಕ್ರೊರಹೃದ 
ಯಳು ಅನ್ಯಾವಳಿರುವಳು ! ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಅಂಥದೇನು 
ನನಗೆ ಮನೆಯೊಳಗಿತ್ತು ! ನನ್ನ ಬಾಳ್ವೆ ಸುಡಲಿ! ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಶರಣ ಹೋಗಲಿ! ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡಲಿ! ಯಾರು ನನ್ನ 
ಪ.ಳಾಪ ಕೇಳುವರು? ಎಂದು BNNI, ಆತನ ಗಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ಹಸಿಯನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ, ಪುಂಡ 
ರೀಕಾ, ನೀನು ಬಹು ನಿರ್ದಯನು! ನಿಷ್ಠುರನು! ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ 
ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸುವವಳನ್ನು ನೀನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೊಲ್ಲಿ ! ಇಂಥ ಕಲ್ಲು 


| 
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ಮನಸ್ಸಿನವನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೋಸ ಹೋದೆನು 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಜರಿದು ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು 
ಎದೆಗೆ ಎದೆ ಹಚ್ಚಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಆತನ ಕೊರಳೊಳೆಗಿನ ಮ. 
ತ್ವಿನ ಸರವು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ನಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆ ಮಾತು ನೆನಪಾದ 
ರಿಂದಂತೂ ನಾನು ಕಿಚ್ಚಿನೊಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೀಡಿಯಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ, 
ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಯೇ, ನೀನು ಸಹ ಇಷ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮುನಿದಿಯಾ? ಹೊರಳು ಕೊಟ್ಟವರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯಬೇಕೇ! 
ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ ತನಕ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ | ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕಠಿಣ ಗುಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿ! ಕಬಿಂಜಲಾ, ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಬೀಳುತ್ತೇನೈೆ 
ತೆರಲಿಕ್ಕೊ ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ಮೇನೆ; ಹ್ಯಾಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೆನೋವಲ್ಲ ಭನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಎಂದು ಭೂಮೂ 
ಬಗೆದು ಶೋಕಿಸಿದೆನ್ನು '' ಎಂದು ಮಹಾ ಶ್ರೇತೆಯು ಹೇಳುತ್ತ 
ಆ ದುಃಖದ ಭರದೊಳಗೆ ಮೈಮರೆದು ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳ್ಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು, ಗಾಳೀ ಹಾಕಿ ಆಳೆ 
ಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿ 
ದು:ಖಿತನಾಗಿ-«"ತಾಯಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು ! 
ನಿನ್ನ ದು:ಖಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾಡೆನು. ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪಾ 
ತ್ಮನು, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಥೆ ಸಾಕು, ನಾನು ಶೇಳಲಾರೆನ್ನು ಯಾಕಂದರೆ 
ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಥನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ, ಆ ದುಃಖ 
ಗಳು DRB ನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪುನ: ಹೊಸ ನೋವು ಮಾಡುತ್ತ 
ವೆ; ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತೇವೋ 
ಏನ್ಫೋೊ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆ ಕಾರಣ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಹಾಗಾದರೂ ಹಿಡಿದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ತೋಕಾಗ್ನಿಯೊಳಗೆ. ಹಾಕುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು, DoR 
ಹೇಳಿದನ್ನು. 
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ಬಳಿಕ ಮಹಾಶಕ್ನೆ des ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಟ್ಟು ಕಣೀರು ಸುರಿಸು 
fe 

3, ಖಿನ್ನ ಮುಖಳಾಗಿ : uad. ರಾಜಪುತ್ರನೆ de ಅಂಥ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಇರುಳೊಳೆಗೇ ಹೋಗದ ಈ ಪಾಪಿಯ ಪ್ರಾಣವು ಇನ್ನು 
ಹೋಗುವದು ದೂರವ್ರೆ, ಯಮನು ಕೂಡ ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಸ 
ರೆಗೊಂಡ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಂಥ ಪಾಪಾತ್ಮ' ಳದ ನಾನು Sod 
ಜೀವಕೊಡಜೇಕೆಂದು DS MNA, ತರಲಿಕೇ, OU Sod ಪ್ರಳಾ 
ಫಿಸಲಿ? 295, ಬೇಗನೇ ಕ ಕಾಷ್ಟೃಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲ ಭನ ಕೂಡ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೆ, ನೆ? 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ xD eO ಚಂದ್ರಮಂಡಲದೊಳಗಿಂದ 
ಶುಭ್ರ ಶರೀರದ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು, ₹ರೀಟ ಹಾಕಿ 
ಕೊಡು, ಕಟಕ-ಕುಂಡಲ-ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮೈಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರಮ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸ ಸರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಬಂದು 
ತನ್ನ ನಿಡಿದೋಳುಗಳಿಂದ ಸುಡ ಕರೇವರವನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು 
ಗೇ ೇರವಾಣಿಯಿಂದ-“ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಕ್ರೇತೇ; ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಕೊಡ 
ಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಮನಃ ಈತನ ಸಮಾಗವುವಾಗುವದು' 2 Sedi ತಂದೆ 
ಯಂತೆ ನನಗೆ ಆದರೆದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಾದ sug ಕೊಟ್ಟು | ಪುಂಡರೀಕ 
ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು usas, ಹಾರಿ ಹೋದನು. Es ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಕ್‌ತು ಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಹಿಂಜಲನು ನನಗೆ ಉತ್ತ 
ರಸಹ ಕೊಡದೆ ತವಶದಿಂದಿದ್ದು, 232) ದುಷ್ಟ ಅಂತಕಾ; ನನ್ನ ಗೆಳೆ 
ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಯ್ಯ್ಯುತ್ತೀ, ಎಂದು ನಡ E ಜೊಂಡು È quens 
ವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಮಹಾ ಪುರುಷನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ರ ತಾನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದನು. ನೋಡು ಸೋಡುವಷ್ಯರೊಳಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ do 
ತಾರಾಮಂಡಲದೊಳೆಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಘಖಿಂಜಲನು ಸಹ ಹೋದ 


..ದರಿಂದಂತೂ ನನಗೆ asy ಡಿ ದುಃಖವಾಯಿತು. ತೆರಲಿಕೆಯಂತೂ 


ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿ dos, ಬಿದ್ದು, ಇನ್ನು ಈಕೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಂದು 
ಖಿನ್ನಳಾಗಿ, ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ dame ಎಲೈ ರಾಜಶನೆ, $6 ಇದು 
ಹೇಳಲಸದಳವಾದ ಸೋಜಿಗವಾಯಿತು! ಬಂದವನು: 'ದಿವ್ಯನುರುನ 
ನಿದ್ದನು;: ಬಹುತರವಾಗಿ ಇಂಥವರು ಆಡಿದ್ದು ಸಟಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


| 
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ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವದೇನೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಆತನ 
ಹಿಂದಿಂದೇ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಸನು ಯಾವಾತನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? 
ಪುಂಡರೀಕನ ಶವವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು? ಅತನು ನಿ 
ನಗೆ ಪ್ರಸಾದವಚನ ಕೊಬ್ಬ ಕಾರಣವೇನು ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನೀನು ಮಾಡಶಕ್ಕದ್ಧ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸು. 
ನೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಹಾ 
ಗೆ ಮಾಡುವದೇನು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. ಕೈಯೊಳಗೇ ಅದ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ದಾಗ ಮಾಡಬಹುದು, ಕಹಿಂಜಲನು ಜೀವದಿಂದಿರುವದರೊಳಗೆ ನಿ 
ನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡದೆ ಇರನು, ಕಾರಣ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬರುವವ 
ರೆಗಾದರೂ ಮಾರ್ಗ ನೋಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ 
ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿ, ಆಕೆಯಿಂದ ಇ, 
ನ್ಗೂ ಜೀವಾ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆಶೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಏನು 
ಮಾಡರು ? ಬಳಿಕ ಆದೇ ಸರೋವರದ ದಂಡಿಯಮೇಲೆ, ಅಂದಿನ 
ಅರುಳು ಗಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೂ ತರಲಿಕೆಗೂ ಒಂದು ಯುಗ 
ಕಳೆದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅದೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೈೌತೊಳಕೊಂಡು, ಆ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅವನ ಕಮಂ 
Go» deo, ಅಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ 
ನಿ8ಸಾರ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಬೇಳೇ ! ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ದೀನಬಂಧು 
ಪತಿತಪಾವನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರಣಹೋಗಿ, ಅತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು, ಮರುದಿನ ಈ ಸುದ್ದೀ det, 
ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಶೋಕ 
ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಉಪದೇಶದಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ; ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು, ನಾನು ಅವರ ಮಾತು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವರನ್ನು 
ನಿರಾಶರಿಸಿದೆನ್ಯು ಆದರೂ ಮಗಳೆಂಬ ಕರುಳಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು 
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ಹಲವು ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯ ಕಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಆಶೆ 
ದೊರೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಿಯನ ಸಲುವಾಗಿ 

| ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಶೋಕದಗ್ಸ 

ವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಹಲವು ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸವಿಸುತ್ತ, ಈ 
ಸರೋವರದೊಳಗೆ ತ್ರಿಕಾಲ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತ, ವನದೊಳಗಿನ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಈ 
ಗನಿಯೊಳಗೆ ತರಲಿಕೆ ಸಹಿತ ಅತಿತರ ದುಃಖವನ್ನು. ಅನುಭೋಗಿ 
. ಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಪಾಪಾತ್ಮಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿ 
ಮ್ಮಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಫಲವೇನು? ನನ್ನ od ನಿಂದ್ಯಳ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಜ್ರೇಳುವದರಿಂದ -ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದು ಮೋರೆಗೆ ಸೆರಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಅಳೆಹತ್ತಿದಳು. 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮೊದಲೇ ಆಕೆಯ ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೂ ಮ 
ಧುರಭಾಷಣಕ್ಕೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ, ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಪೈಸ ಹೃದ 
ಯನಾಗಿದ್ದನ್ನು ಮೇಲಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸದ್ಭಾವ ಗಭಿಣತವಾದ ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಜನಿಸಿದರಿಂದ « ತಾಯಾ ನೀನು ಪ್ರಿಯನ 
ಮೇಳಿನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಚೆರಿಸತಕ್ಕುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಚರಿಸಿದಿ 
ತಾಯಿತಂದೆ ಬಂಧುಬಳೆಗವನ್ನು YEAS, ಸಂಪತ್ತಿನ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದ್ಕಿ Ju ಸ ಕಾರಕವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು ಕಾಯವನ್ನು ಕಂದಿಸಿದ್ದಿ ಇನ್ನು ಉಳಿಯಿ 
ತೇನು? ಪತಿ ತೀರಿದನೆಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವದು ಮಾತೆ 
ಮೂರ್ಯತೆನವೈೆ. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಂಥ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಪರವೆನ್ನ ಬಹುದು, ಆದರೆ, ಫ್ರಿಯನ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗುವ 
E » j ಇರದೆ ಪ ಮೊಟ, ಹಾಗಾ 
ೋಕವೇದನೆಯನ್ನು ತಾನು ತಾಳಲಾರದ ಸಂ 2i ಹಾಗ 
3,49 2, ಆದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರಿಯನಿಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು ಇ 
ತ್ಮವನು ಫರಾಧೀನನಾಗಿ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ar 
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ಆವನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರು. ಅತ್ಮತತ್ಯಾ 
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ದೋಷದಿಂದ ನರಕದೊಳಗೆ ಬೀಳುವರು. ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದ 
ಇದ್ದು ಸತ್ತವನಿಗಾಗಿ ಜಲಾಂಜಲಿದಾನ, ಪಿಂಡದಾನ ee 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆತನ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯಾಗಲೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ eod, ಸತ್ಯ 25 ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದ್ದು 
ಇಂಥದರಿಂದ ಉಚಯತರಿಗೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವು, ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಅತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಯಾವ ಸತ್ಕೃತ್ಯ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಪಂಡುರಾಜನು FIRII ಯಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮೃತನಾಗಲು; ಅತನ ಪತ್ನಿ ಕುಂತಿಯು ಜೀವಕೊಡದೇ ಧೈರ್ಯ. 
ಮಡಿಲ ವೇ? ಬಾಲಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದ ಕೊಡುವ ಅಭಿಮ 
ನ್ನುವು ಭಾರತೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಉತ್ತ ಕರೆಯು ಅತ ಓಹತ್ಯು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೇ! 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ದೇವದೈೈತ್ಯ -ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ opem ತರುಣಿಯರು 
ಪತಿರಹಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡದೇ ಇದ್ದದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆವು, ಮತ್ತೂ 
ಪುಂಡರೀಕನ Ete RR ಆ ದಿವ್ಯ ಪ ಪುರುಷನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಸಟಓಯಾಗದು. ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ ಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಆತನ ಪುನರುಜಿ ನಿ ಆವನ ಮಾಡಬೇಕೆಂತಶೇ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರು 
AN ಆತನನ್ನು ದೇವಕೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿದ್ದಾ ನೆ.ದೆ ವವು ಬಲವತ್ತ 
US. UBRO deett ಸರಿ, ಬಂದದ ನ್ನು ಅನುಜೋ 
ಗಿಸಿ 'ತೀರಿಸಬೇಕು, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವು ಅತಿಗಹನವು * ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಎಡರುಗಳು ಬರುತ್ತ sd S oor Gor | 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಅವ್ರ ್ರಿಗಿಳನ್ನು ನೀಗದೇ ಕು? "s ಎಂದು E ಯ — 
ಮೃದುಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಚಂದಾ 990g) ಅಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದನು, uc 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನು ORTUS ಮರೆಯಾಗಿ, 
ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಮಹಾಕೆ ಶೇತೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿದ್ದು ಕಮಂಡಲದೊ 
ಳಗಿನ ಉದಕದಿಂದ ಕರಡೆರಣಮುಖ ಪ ಪ್ರಕ್ಷಾ od ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನವನ್ನು ತೀರಿಸ್ಕಿ ದು: ಬನದ ಜಿ ಸಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ವಲ್ಯ 


ತಸ್ಯಾ 


EN 


m ಯಸವ ಭಾಸುರ ಬಬ Md. ವ. 





— OG — 


ಎದ್ದು, ನೆರೆಯ ರುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳಕೊಂಡ್ಕು 
ಸಂಧ್ಣಾವಂದನೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಒಂದು ಹಾಸುಗ 
ಲ್ಲಿ ನ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಕಿ ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
Sou, ಮನದೊಳಗೆ ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ನೆನದು 
t ತಾಯೀ, ನಿನ್ನ ವನವಾಸದೊಳಗಿನ ಗೆಳತಿ ತರಲಿಕೆ ಎಂಬವಳು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮೆಹಾಕ್ಟೇತೆಯು-" 25 
ಭಾಗ್ಯುವಂತನೇ, ಅಮೃತದಿಂದ ಅಫ್ಸರರದೊಂದು ಕುಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಅದೇ ಕುಲದೊಳಗೆ 
ಮದಿರಾ ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಸೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾ 
ಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರ ಉದರೆ 

ದಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಾವಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಸಂಪನ್ನ ಳಾದ 

ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬವೆಳೊಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಆ ಕಾದಂಬ 

ರಿಯೂ ನಾನೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಓತೆಗೆಯ ಗೆಳತಿಯರು. ಆಕೆಯೂ 

ನಾನೂ ಒಂದೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು 

ಕಲಿತೆವು ಕೂಡಿಯೇ ಉಂಬುವೆವ್ರೈ ಕೂಡಿಯೇ ಆಡುವೆವೈೆ, ಒಂದೇ 

| 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಶುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ 








ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವೆವ್ರ, ನನ್ನ ಹೊರ್ತು ಆಕೆಗೆ, ಆಕೆಯ 
ಹೊರ್ತು ನನಗೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆ 
ನನ್ನ ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು, ಈ ನನ್ನ ದುಃಖದ ಸುದ್ದೀ ves 
ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ನಾನು ದು:ಖದೊಳೆಗಿರುವ ತನಕ ತಾನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಶ್ಟಿಲ್ಲೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ: ಮಗಳು ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ ಸುದ್ದೀ ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು 
a js ವೆ ಪಿ =2 ಎ A 5 
ನೆನಸಿಕೊಂಡ್ಳು ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಮಗಳ ಗತಿ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಬ ಇ 3525 = 
ಬಹಳ ಹಳೆಹಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ, ತಾನೇ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳೆಲಾರದೆ, ಹೆಂಡತಿ ಮದಿರಾದೇ 
ವಿಯೂ ತಾನೂ ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೀರೋದ ಎಂಬ 
ಕಂಚುಕಿಯ ಕೂಡ ನನಗೆ-" ಮಗಳೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ; ನಿನ್ನ ವರ್ತ 


ಅಲಾಯಿ 


ಮಾನ ಶೇಳಿ ನಾವು ತಳಮಳಗೊಂಡೆವು. ಅದರೊಳಗೆ ಇದೂ ಒಂದು 
ಎರಡನೇ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತ್ಯು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೆ ಬುದ್ಧೀ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥಳು, ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತು 
ಎರಡನೆಯವರಿಂದ ಆಗದು” ಎಂದು ನಿರೋಪ ಕಳಿಸಿದ್ದ ರು. ಆವರ 
ವಚನ ಗೌರವದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಗೆಳತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಮುಂಜಾನೆ ಆ ಕಂಚುಕಿಯ 
ಸಂಗಡ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ__(ಸಖೀ ಕಾದಂ 
ಬರೀ, ದುಃ॥ಖಿಶರಾದ ಪ್ರಿಯಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೋವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ? ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರಬೇಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿದ್ದರೆ ತಾಯಿತೆಂ 
, Gne) ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ? ಎಂದು 
ನಿರೋಪೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. e ನನ್ನ ನಿರೋಪ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತರ 
ಲಿಕೆಯು ಅತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದ ಕೂಡಲೆ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ 
ನಿಂದು ಹೇಳಿದಳು, Sa. 

ea oov ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಚೆಂದ್ರಿಳೆ 
ಯಿಂದ ಧವಲಿತವಾಗಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಯಿತು, ಬಳಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮಗ್ಗಲು ಹಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವ ಮಹಾಶ್ಯೇತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮಲಗಿಕೊಳ ಬೆಂದು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನೂ ತಳಿರ ಹಾಸಿಗೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ವೈಶಂಪಾಯನ ಪ್ರಧಾನನ್ಯೂ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಆ ಆರಸುಮಕ್ಕಳೂ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾರು? ಎಂದು ಅನರನ್ನು ನೆನಿಸಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿದ್ರೆಗೊಳಗಾ 
ದನು, ಬೆಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಧ್ಯಾನ, 
ಮಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು, ಪ್ರಾತ:ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಜನಮಾಡುತ್ತ ಈುಳಿತಳ್ಳು; ಚಂದ್ರಾ ಖೀಡನೂ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಸ್ರಾಶರಾನ್ಟ್ರೇಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಲಾತಲದ ಸೇತೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಹದಿನಾರು 
ವನದ ಹರೆಯದ ಭವ್ಯಾಶೃತಿಯ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯು ಬಂದು, ಇವನ್ಯಾರು ಎಂದು 








ಹೌತುಕದಿಂದೆ ಚಂದ್ರಾ ಫಿಖೀಡೆನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ, ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ Sie. ಆತಿ ವಿನಯದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ. 

ಮಹಾಶೆ Ses ಪ್ರಣಾಮ - 
ವಾದ S oxod ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಂದೂ ನೋಡದಂಥೆ 
ಸುಂದರಕಾಯದ S 3, ) ನೆ - 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಕೆ ಕ್ಟೀತೆಯು ಜ ಪವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ_-«ತರಲಿಕೆಟಿ 


ನೀನು ಕಾಧಂಬರಿಯನ್ನು = ಕಂಡಿಯಾ ? ಅಳೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವಳೇ? 


J - 7 v 
ನನ್ನ ಮಾತು ಮನ್ನಿ ಸುವಳೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತರಲಿಕೆಯು-- 
wv 


jt cr ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಕೆ ಸುಖ 
ಪದಿಂದ ಇದ್ದಾಳೆ, ನಿನ್ನ ನಿರೋಪ ಪವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದೆನು, 

ರ 2 ಕಣ್ಣಿ Ng ನುರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದ ನಿಶೋಪನೆನ್ಸು 
ನ ಸುಗೆಡಬಂದ ಅಕೆಯ ವೀಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಈ ಕೇಯೂರಕನೇ 

ಹೇಳುವನು. ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ ಘೂಡಲೆ, ಅತನು ಮುಂದ 
ಬಂದು" ತಾಯೀ ಮುಹಾಶ್ನೇತೆ, ರ ದೇವಿಯು 
ನಿಮಗೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಷಿ AF ನವದೇನಂದರಿ c ತರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ 
ನೀವು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ "ಸಿಕೋಪವು ನ ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ದಶೆ 56 ಅಥವಾ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ p i ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ Q5 SOSA ನನಗಂತೊ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವ್ರಫೆ ಸ್ರೇಮಭರಿತವಾದ id och add ಮನವ 
ರಿಳೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಅಂಥ SA ರ ನಿರೋಪ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಏನು? ಮಧುರ ಮಾತಿನ ZDAN, ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಕಠೋರ 
poc ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು? ಸ ಸುಹೈಜ್ಜನರ ದು:ಖದಿಂದೆ 
ದುಃಖಿತರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ನಖದ ಅಶೆಯೂ “ಕಾಂತಿಯೂ ಇನ್ನೆ 
ಲ್ಲಿಯವು? ಸೂರ್ಯನ ? ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮ್ಲಾ _ನವಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು 
ಘಂಡು s ವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಸಹಃ ವಿನ್ನವಾಗಿ ಸುಖತೊಕೆಯುತ್ತದ; 
ನಮ್ಮಂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚ ನಿರುವರೇ? ಪ್ರಿಯನ ' ವಿರಹದಿಂದ 
ಮಶಿ dm pe ಸವಿಯಾದ ನಿನ! ನ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಮನೆಯಾದ 





ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪುರುಷನನ್ನು ಅಚಿ ಸುವ ಬಗೆ ಯಾವದು? ವಿರಹ 
ದು;ಖ RS ಕವಾಗಿ: ನೀನು dus ರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು 
ಸಣ್ಣಿಸಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆನುಭೋಗಿಸುವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಗಿದು EA ಬಿನ್ನ DABA " ಇ ಹೇಳಿದನು. 
isi cibis ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮನದೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ « ನೀನು ಹೋಗು, ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. ^ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೇಯೂರಳಕನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನಿಗೆ--೬ ಎಲ್ಲೆ ಭಾಗ್ಯತಾಲಿಯಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೇ; ನೀನು ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
ಆದರ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯುಂಬ್ಯ ಕಿಂಪುರುಷರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಇರುವ ಕೌತು 
ಕದ ಸುಂದರೆ ಲೋಕವು ಅದು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನನ್ನ ಜೀವದ 
ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದ್ದಾಳೆ, ದಾರಿ. ನಡೆಯುವದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ಶ್ರಮವಾಗದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, "ತಮ್ಮ ಜಾ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗದಂತಿ 
ದ್ದರೆ, ಆ ಅಪೂರ್ವ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುವ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಸಿಯಿಡ್ಕಕ್ಕೆ' ನನ್ನ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡದ ಹಾಗಿದ TA ಅನುಗ ಹಕ್ಕ SeN ಪಾತ್ರ ರೆಂದು ಮನವ 
ರಿಕೆಯಾದರೆ, ನೀವು ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಾತ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದು, ಕಾದಂಬರೀ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆಶೆಯ 'ಹಟವನ್ನು 
ನಿರಸನ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುತ್ವ 
US ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತ S j ಸ್ವಸ್ಛವಾ 
Ios ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಶ್ಯಿಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ 
ತೋಕವು ಜರ್‌ ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ದುಃಖಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಮಹಾಪುರುಷರ 


ಖಗಳನ್ನು $380 SE ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ನು ಆ ಮಾತೆ i 
- 





ಗುಣೋದೆಯವು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಸುಖ ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತತ್ಸರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು-- ತಾಯೀ; ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವಾದಾಗಿನಿಂದ ಈ ದೇಹವು ನಿನ್ನಡಾಗಿದೆ; ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು `' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ಹೇಮಕೂಟ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಬನು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಮಹಾಕೇತೆಯೂ ಗಮನ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೇಮೆಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಫೋಟಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕನಕತೋರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಏಳು ಚೌಕು 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಕನ್ಯಾಂತಕಪುರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹತ್ತರ ಹೋದರು, 
ಅಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಕೆ (ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತ 
ಹಿಡಿಯುವ ಕಂಚುಕಿಗಳು ಓಡಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲ 
ಮುಖಿ ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಲು, 
ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಒಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಆ ಕನ್ಯಾಂತಃಮರದೊಳೆಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂ 
ಕಾರಗಳಿಂದ ಜಭೂಪಿತರಾದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಇದ್ದರು ಮರು 
ಸರ ಸಂಪರ್ಕ ಕೂಡ ಆಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಅದೊಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಮಯವಾದ ಎರಡನೇ ಲೋಕವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಆ ಕನ್ಯಾಂತಕಿಪುರದೊಳ ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯರು ತಟ್ಟನೆ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಾಯ್ದು; ಚಂದ್ರಾಖೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಕುಳಿತೆ ಮಂಟಿಪದ ಹತ್ತರ ಹೋದನು. ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ನೂರಾರು 
ಸುಂದರ ಕನ್ಯೈೇಯರು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ 
ಬಡನಡು ಬಳುಕುವ ಚೆನ್ನೈಯರಿಬ್ಬರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಕಾವಿನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೂಳ್ತರಿದು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೆಗವಿ ಢಾಳಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿದು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಾಕೈಸಿಕೊಂಡು, ಹಲವು ಹೆಂಗಳೆಯರು 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೇಯೂರ 
ಡ-""ಅತನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ 
ಅತನ ಹೆಸರೇನು ? ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು? ಆತನ ಕೂಡ 
ಮಾತಾಡಿದಿಯಾ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ? ಅವ 
ನಿಗೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಹ್ಯಾಗೆ ಗುರುತಾಯಿತು? ಅತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನೋ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು? 
ವಿಂದು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಶುಳಿತ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ನೋಡಿದನು. 

ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ಕಳಾಗಿಿ, ರೂಪಯೌವನಸಂಪ 
ನ್ಗ ಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಯಥೇಚ್ಚ ವಾಗಿ 
ನೋಡುವಂಥ Zu ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾವು ! ಇದೇನು ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪವೋ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲಾವಣ್ಣದ ನಿಧಿಯೋ! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಅಲೋ 
ಚಿಸುತ್ತ ಅಸ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅದರದಿಂದ QUA ನೋಡುವ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಕಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ದೃಸ್ಟಿ ಕ ಹೋಯಿತ್ತು. ಆಗೆ 
ಅತನ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಡು ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ತನಕ ಕೆಯೂರ 
gu ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಈತನೇ ಆದಾನು ಎಂದು ತಿಳಿದ್ಕು 
SD ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ಅವಳ 
ESAN ಪ್ರಸುಲ್ಲಿ ತವಾದವ್ವ ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು: 
ಹೃದಯದೊಳೆಗೆ ನಡುಗೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವ್ರ. ಇದರಂ 
ತೆಯೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೂ ಕಾಮಭಾವಗಳಾದವು 

ಬಹಳ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು 
OC OS) ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ವಿದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪ್ರೀಮದಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಅವಳು ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಆಫ್ಸಿಕೊಂಡಳು, ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು- —« ಸಖೀ 
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ಕಾದಂಬರೀ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಲಯಾಂಕಿತ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಆಳುವಂಥ್ಯ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥ 
ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಿ 


| DO 0333, ಅತನ ಮಗನು ಈ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು, ಈ ಪರಾಕ 


ಮಶಾಲಿಯು ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಥ ಹೊರಟು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈತನ ದರ್ಶನವಾದ ಬಳಿಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ curio 
ನನಗೂ ಬಂಧುತ್ವ ಘಟಿಸಿತು; ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ ವಿರಕ್ತ 
ವಾದ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈತನು ತನ್ನ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವೆದಿಂಡ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಚತುರಥಿದ್ದು ಅನುಕೂಲತನದಿಂದ ವರ್ತಿ 
ಸುವಂಥ್ಯ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರತ್ತವನ್ನು ಕಾಯುವಂಥ, ನಿಸ್ಕೃ 
ತಿ ಮೆ ಅಂತಃಕರುಣವುಳೆಂಥ ಪುರುಷನು ದೊರೆಯುವದು ಬಹಳೆ 
ವಿರಳ, ಆದದರಿಂದ, ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ರೂಪದ ನಿರುಪಮತಶ್ವವೆನ್ನೂ : 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಯೋಗ್ಯಕಶಿವಾಸವನ್ನ್ಯೂ ಸತ್ಛೃತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸುಖರೂಪವನ್ನೂ, ದೇವಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮರ್ತ್ತ 
ಲೋಕದ ಮೇಲನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಫಲ್ಯುವನ್ನೂ, 
ಒಂದೇ x 909  ಜಟ್ಭುಗೊಡಿದ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಔದಾರ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ನೀನೂ ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ತಿಳುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ನಾನು ಆಗ್ರೆಹದಿಂದ ಈತನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರ 
ಜೊಂಡು ಬಂಪೆನು. ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ದರ್ಶನವಾದದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ನಾಚಿಳೆನೆ ಇಂಬುಗೊಡದೆ; ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಮೂಲ 
ಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೊರೆದು, Ao ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಹುಟ್ಟುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೂಡ ವರ್ತಿಸಿದಂ 
ತೆಯೇ ಈತನಕೂಡ ವರ್ತಿಸು. ಈತನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಮನು. ' ಎಂದು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿದನು, ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕಡು ಮಮ 
ತಿಯ ಕಡೆಗಣಿ ನ ನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ, ಮುಗು 
ಆಗೆ ನಗುತ್ಸ್ನ ಚಂದ್ಧಾಖೀಡನ ಜರಣಳ್ಲಿರಗಿದಳು. ಆಗ ಸುತ್ತು 
3 A ಖಿ 9 ವೆ 
ಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಹೀಹನನ್ನೀ 
ನೋಡಕತ್ತಿದರು. 
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ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು: ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ದಾಸಿ 
ಯರು ತವಕದಿಂದ ತಂದಿಟ್ಟೆ ಮಣಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನು ಕುಳಿತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವೇಣು ವೀಣಾ ಮೃ 
ದಂಗ ಧ್ವಥಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾನಗಾರ್ತಿಯರ ಗಾಯನವನ್ನೂ, ಸ್ತುತಿಪಾತ 
ಗೈಯುವ ಸುಂದರಿಯರ" ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನೂ ಕಣ್ಣನ್ನೆ ಯಿಂದ 
ಕಬ್ಬುಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಎದ್ದು ದಾಸಿಯರು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಪನ್ನೀರು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮಹಾಶ್ನೇತೆಯ ves CU 
ಮೇಲುದದಿಂದ ಒರಸಿ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವದ ಗೆಳತಿ ಮದಲೇಖೆ ಎಂಬವಳು ಚಂದ್ರಾ 
ಖೀಡನ ag DY, ದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಕೋಮಲ ಹಸ್ತವ 
ಚಾಚಿ ಆತನ ಕಾಲಹೆಬ್ಬಿರಳು ಹಿಡಿದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪಠ್ಸ್ಟೀರಿಂದ ಪಾದ 
ಪ್ರಕ್ಚಾಳನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೀರಿಯ ಸೆರಗಿಕಿಂದ ಒರೆಸಿದಳು, 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಎಡದೋಳು ಹಾಕಿ, ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೇಕಿಯಮೇಲೆ 
ಬಂದ ಅಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಬಲಗ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ, 
Aog. ees, ಕೇಳಿದಳು. ಸಖಿಯು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ದ್ದಾಗ ತಾನು 
ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ದೊಂದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ನಾಚುತ್ತ ಸುಖರೂಪದಲ್ಲಿ O CROT ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನನೆನಸಿ 
ಅಂತ;ಕರುಣದೊಳಗೆ ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಅವಳ ಮೋರೆ ನೋಡು 
ತ್ರ, ನಡುನಡುವೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಮುಖವನ್ನು ಓರಿ ನೋಟದಿಂದ 
ನೋಡಿನೋಡಿ ಆತನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತಳಾದಳ್ಲು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ 
ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಹೋದಬಳಿಕ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಸೊಡಲನುವಾಗಲ್ಲು, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
"ಸಖೀ ಕಾದಂಬರಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
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ಚಂದ್ರಾಫೀಡರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ 
ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡು” ಎಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮುಖನೋಡುತ್ತ, 
ಕಾದಂಬರಿಯು--"" ಅವರಾ ನನ್ನಾ ಪರಿಚೆಯನಿಲ್ಲದ ಮೊಲಕ 
ಅವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಂಕುಚತಳಾಗುತ್ತೇನೆ; 
ನೀನೇ ಈ ತಾಂಬೂಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿಯಲು ಅವಳು ಕಾದಂಬರಿಗೆ « ನೀನೇ ಕೊಡತ 
SQ)" ಎಂದು ಬಹಳ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಳು. ಆದದರಿಂದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಅಂಜುತ್ತ ಮೆಹಾಶ್ವೇ 
ತೆಯ ಮುಖನೋಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ತಾಂಬೂಲದ 
£398; ಸಾವಕಾಶ ಜಾಚಿದಳ್ಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀ 


. ಡನು ವಿನಯದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುಬಿದ್ದು ಕ್ರೈಯೊಡ್ಡಲು, ಅವಳು 
@ 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಆತನ ವಶಮಾಡುತ್ತಾಳೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ 
ಅವನ ಕೈಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖದಿಂದ ಅತಿ ಹರ್ಸಿತಳಾಗಿ; ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಎರಡನೇತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಶ್ತೇ 
ತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, 

ಅಸ್ಪರೊಳೆಗೆ ಬಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಮಹಾಕ್ವೇತೆಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ-"ತಾಯಾ ಆಯುತ್ಕತಿಕ್ಕಿ ಚಿತ್ರರಥರಾಜನೂ ಮದಿರಾ 
ದೇವಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನೋಡಲುತ್ನಂಣಿತೆಗಾಗಿ Qu zonr eoe 
ತ್ತಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಅತ್ತ 
ಹೋಗಲನುವಾಗಿ--« ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಇನ್ನು ಈ ಪಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಎಲ್ಲಿ ರಜೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮನದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಇನವನಿಗೀಗ ಮಂದಿರವಾಗಲ್ಕು 
ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವೇಕೆ? ಎಂದು ತುಸುನಕ್ಕು--4 ಸಖೀ ಮಹಾ 
Bed ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವ ಬಗೆಯೇನು ? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿ, ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧೆತೆಯುಂಟು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು-- 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಬಳೆಯ ಪ್ರಮದವನದೊಳಗಿನ ಕ್ರೀಡಾನರ್ವತದ 
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ಮೇಲಿನ ಮಣಿಮಯ ಗೃಹದೊಳಗೆ ಚಂದ್ರಾಫೀಡನು ಇರಲಿ » 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಚಂದಾ 
 ಪೀಡನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಕೇಯೂರಕನು ತೋರಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಮಣಿಮಯ ಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, eel ಕಾದಂಬರಿಯು ಸರ್ವ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಪ್ಸಣೆಕೊಟ್ಟು. ಒಬ್ಬ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲು 
ಪರಿಗೆಯನ್ನೆ eode. | 
ಪ್ರಾಸಾದದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆ 
ಕ್ರೇಡಾಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದ್ಳು, 
ತನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒರಗುವಳ್ಳು ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೆಳತಿಯು ಹೇಳುವ vg ಕಿವಿಗೊಡಜಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚು 
ವಳು; ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು" ಈತನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಎಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲ Dex ಆಪರಿ 
ಚಿತನನ್ನು ಬಯಸುವದಕ್ಕೆ. ನಾನು ಸ 5, ಲ್ಬಾ ದರೂ ಶಂತಿಸಿದೆನೇ! ಹತ್ತ 
ರಿರುವ ಗೆಳತಿಯರು ನನಗೆ ತು ಇಟ್ಟ್ರಾರೆಂಬದನ್ನು ಬಗೆದೆನೇ? 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸು ಹ್ಯಾ ಜಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಪರೀ 
ಿಸಿದೆನ CE ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು od) 
ಸಿದೆನು; ಎಂಥ ಮೂಡಳು ನಾನು! ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಜನರು ಏನೆಂಬುನರೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನೂ ತೊರೆದೆನ್ಶು ಇಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡೆನ್ಯು ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿನು; ಶಾ ಶ್ರೀತೆಯ d»: Ede ಸಹ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟನು ED ಎಂಥ ಮಂದಮತಿಯು! ಈ ನನ್ನ ದಡ್ಡತನವೂ 
ನನವ ಈ disposons ಮದನವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಶೆ ಶೇತೆಗೂ ತಿಳಿಯವೋ ? ಅಲ್ಲ ಮಣ್ಯದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ. ತರದಿಂದ nsn js ಈ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದರೆ 
ಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳೇನೆಂದಾರು 4 7 ಗಂಧರ್ನಕೀಸೆಂದಾರು ? 
ಇನ್ನೇನು ಮಾ ಮಾಡಳಿ? ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಕಾಮನಂತೂ ಶೂರಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ನನ್ನ ಎಜೆ ಹೋಳುವಾಡಿದನು « ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
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ದುಃಖದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನೇಮವೇನಾಯಿತು ! 
ಕೇಯೂರಕನ ಕೂಡ ಮಹಾಕ್ಟೇತೆಗೆ ದೊಡ್ಡಸ್ತನದ ಪ್ರತಿನಿರೋ 
ಪಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದೆನೇನು | ಈಗ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಗಾಜೆನೇನು! ನಾನು 
ಎಂಥ ಚಂಚಲಮನಸ್ಪಳು?? ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ನಾಚಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು, "ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ನನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೇ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನೇ??' 
ಎಂದು ಆಲೋಟಚಸುತ್ತ, ಚಟ್ಟನೇ ಎದ್ದು, ಕಿಡಿಕಿಯ ಜಾಳಿಗೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಮರಮರಳಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ಅತ್ತ ಆ ರಮಣೀಯ ಮಣಿಮಯಗೃಹದೊಳಗೆ ಮೃದು 
ವಾದ ತಿವಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸ್ಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ರತ್ನ್ನಗಂಬಳೀ ಹಾಕ್ಕಿ 
ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ್ವಚ್ಛ ೦ 
ದದಿಂದ ಕಾಲುಚಾಚಿಕೊಂಡು Sus nud ಕೇಯೂರಕನು 
ಪಾದಸಂಹಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಕುಶಲ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು 
| ಶುಳಿತುಕೊಂಡ್ಕು ನೀಣಾಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಶೃತಗೊಳಿಸಿ ಬಾರಿಸುತ್ತ; 
ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಎರಡನೇ ಹೃದಯವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗೆ! ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಿಲಾಸಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಗ ನನ್ನ ಅಂತ8ಕರಣಗಳನ್ನು ಎಳಕೊಂಡವು! ಓಕೆ ನೋಟದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ್ಯ ನಾನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲಿ ಮುಸುಕಿ 
ನೊಳಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ನಾಜಿ ಮೋರಿದಿರುವುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು. ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೋ? ಕಾಮಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿಯೋ? Ss 
ಯದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ "" ಮೋಹಿತಳಾದದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ 
ಮನ್ಮಥನೇ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವನು, ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಫಲವಿಲ್ಲೆಂದು 93, 
ಯಿಸ್ಕಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕೂಡ ಪಗಡಿ, ಚದುರಂಗ, 
ವಾದ್ಯವಾದನ, ಗಾಯನ, ಸುಭಾಸಿತ ಮುಂತಾದ ಕಲಾವಿದನ 
ಳಿಂದ ಕೆಲ ಹೊತ್ತುಗಳೆದ ಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, ಉಪವನಃ s 
di ವಿಹರಿಸಿ, ಶ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ತಿಬರದ ಮೇಲೆ ಆರ್ಲೋಕಿಗ, 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
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ಅತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಆ ಚಂದಾ ಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವ ನೆವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, ಚಂದಾ D ನೀಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ಅಷ್ನರೊಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಬಂದು, ಮಹಾಕ್ಟೇ 


ತೆಯು 85^ ಬಂದಳೆಂದು ಆರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡದರಿಂದ್ದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂದಿಳೆದು ಕೆಳೆಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದಾಗ್ಯೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, ಇತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಆ ಶ್ರೀಡಾಕ್ಕಿಲದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಸೇವಕರು ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದದ್ದು ಸೂಚಿಸಲ್ಕು ಸ್ಥಾನ 
ಸಂಧ್ಯಾ ದೇವತಾರ್ಜ್ಚನ ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರಕತ ಮಣಿಯ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ವಸ್ಥ ಈುಳಿತುಕೊಂಡನು. | 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಮದಲೇ 
ಖೆಯ್ಕೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಗೆಳತಿ ತರಲಿಕೆಯೂ ಹಲವು dori? 
ಯರನ್ನೊ ENOR, ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತದ 
ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯರ ಕೈಯೊಳಗೆ ಅಂಗರಾಗ ದ್ರವ್ಯ ತುಂಬಿದ ಕರಡಿ 
ಗೆಗಳನ್ನೂ, ತಮಾಲಿಕೆ ಎಂಬವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಕುಸುಮದ 
ಹಾರತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂಜಿನಂಥ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಎರಡು ಬಿಳೇ ಶೆಲ್ಲಿ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತೋರ ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರವನ್ನೂ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಪೊಂಬರಿವಾಣದೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ್ಳು ಮೇಲೆ ಮಡಿವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ್ಕು “ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು. ತನ್ನೆ ಡಿಗೆ ಬರುವ ಮದ 
ಲೇಖಾ-ತರಲಿಕೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು, ಆದರದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದನ್ನು ಆಗ ಮದಲೇಖೆಯು ಅದೇ ಶೀಲಾತಲದ 
ಮೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ ವಿದ್ದು ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗಿನ 
ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೈಗೆ ತಾನೇ ಪೂಸಿ, ಅನೆ 
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ರಡೂ ಶಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಮೂಮಾಲೆಯನ್ನು S069 
ಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಮುಂಡಾಸದಲ್ಲಿ ತುರಾಯಿ ಇಟ್ಟು, ಮುತ್ತಿನ ಸರ 
ವನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು" ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೇ; ಈ ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗದವರು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವೇ 
ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದನ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಸುಸ್ವಭಾವವೂ ಸಮ್ಯುಗ್ಧ್ಯವಹಾರವೂ ಯಾರನ್ನು ಒಲಿಸವು? 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಚ್ಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಇಂಥ ಮೆಹಿಮಾಶಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅನು 
ಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. da, ಸಖಿ ಥಾದಂಬರಿಯು- "(ತಾನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಅಂತಃಕರುಣವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡಿ; ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಬಡೆಯ 
ನಾದನನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕು? ಪ್ರಥಮಾಗಮನದಿಂದಲೇ. ಮಹ, 
ದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು? 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಫಲಮಾಡಿದವನ ಅಗಮ 
ನದ ಸಾಫಲ್ಕುವನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಈ ಮುಕ್ತಾಮಾಲೆಯನ್ನು ಜ್ರೊಡುವ ನೆವದಿಂದ ತನ್ನ 
ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾಣಿಕೆಯು 
ಅವಳ ವ್ಲೈಭವದ್ಯೋತಕವೆಂದು ತಾವ್ರೆ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ತಮ್ಮಂಥ 
ವರು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವದೇ ದುರ್ಲಜಭವಿದ್ದು ತಾವ್ರ ಬಂದಿರಲೂ 
dd ಕೈಯಿಂದ ತಕ್ಕು ಸತ್ಯಾರವಾಗಲಿಲ್ಲೆ ದು ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ 
ನು ಫೃತಾಪರಾಧಳೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಮಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರ್ಥಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೋಸಗೊಳ್ಳ ಠಿಶ್ಲೆಂತಲೂ, 
ಮುಂದಿ ಪಶ್ಚಾ ತಾಪ ಪಡಳೆಂತಲೂ ನಾವು ತುಂಬಾ ನಂಬಿದ್ದೇವೆ, 
ಸಮುದ್ರನಾಥನು ತನ್ನಿಲ್ಲಿ à ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮುತ್ತುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೊಂ 
ದನ್ನು ಆರಿಸಿ, zh ಹಾರ ಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟ 
ವರುಣನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಆ ವರುಣನು ಚಿತ್ರರಥಗಂ 
ಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ಲೀತಿಯ ಮಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು 


2 
ಅಂಥ ಈ ಹಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ತಕ್ಕವರೆಂದು ತಿಳಿದ, ಕಾದಂಬರಿಯು 
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ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತಮಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸದ್ಗು ಣರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತ 
ರಾದ ತಮ್ಮಂಥ ಪುರುಷರು ಇಂಥ ಕ್ಲೇಶಕಾರಕವಾದ ಜಡಭೂಷ 
ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಈ ಹಾರವನ್ನು ತಾವು ಧಾರಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದರೆ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು 
ಹಳಿದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯು ಈ ತೆರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ" ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿದಾನ 
ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಲಿಸೀ ಕಂಡಿಯಾ '' ಎಂದು ತಮಗೆ ನಿರೋಪ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಆ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. " 


ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಆಕೆಯ ಜಾಣ್ನುಡಿಗೆ ey oir siti». — 


 ವಿಲೈ ಮದಲೇಖೆಯೇ, - ನೀನು ಬಹು ಚತುರಳ್ಳು ಹೆರವರಿಗೆ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವದು,. ಮಾತಾ 
ಡಗೊಡದೇ ಮಾತಾಡುವ ಇಂಥಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿ? 
ಮಾನಿನೀ, ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯದ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ದೇನು ಸಾಗೀತುಃ ಅದೇ 
ನನ್ನನ್ನು ತೀರ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಷ್ಯವಾಗಲಿ ಅನಿ 
ಷೃವಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನೀವೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ನಾನು, ಹೇಳೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಯಾರು 
ದಾಸರಾಗರು? * ಎಂಬ ಆದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮದಲೇಖೆಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನ್ನು 5 

ಬಳಿಕ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಚೆಂದ್ರೋದಯವಾಗಲ್ಕು ಚಂದಾ 
ಕೀಡನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವಕರು ಸಿದ ಮಾಡಿಕೊ 
ಅಂಚಿದುಪ್ಪಳೆದ ಹಾಸಿಗೆಯ. ಮೇಲೆ ಅಡ್ಲಾದನು, en ಕೇಯೂರ 
ಕನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಜೀಯಾ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಕಳಿಸಿಕೊ 
63d ood ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ nodes" 
ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು, : 3 
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ಈ ಮಾತು *ೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಚ ಟ್ವನೆ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹಲವು ಹೆಂಗಳೆಯ 
ಕೊಡನೆ ಮದಲೇಖೆಮಿ 'ಮುಂಗ್ಯೈದಂಡೆವಿಡಿಯುತ್ತ, ಬೇಸರದಿಂದ 


 ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಓರೆಮಾಡುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಕೊರೆ 
- ಛೊಳಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳೀ ಸರ ಬಂದನ್ನೆ e Deus ಮ್ಳ ಗೆ 


ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಣಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊ ದರ ಮೇಲೆ ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನೂ ಇಟು ಕೊಂಡು do 


“ವೃಕ್ಷದ ಶ್ವೇತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ ಭಣ ಿವಿನಯದಿಂದೆ 


ತಲೆವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, 
ಚಂದ್ರಾಫೀಡನಿಗೆ ಮಂಚದ ಟ್ರತಿಯೀ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ 
ಮದತೇಖೆಯು ಎಷ್ಟು, ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದಾಗೂ ಹೇಳದೆ ಅತನೂನೆ 39 
ಚಿ ಥೆ 
ದಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಬಳಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಹೆಂಗ 
ಳೆಯರೆಲ್ಲರು ಜೆಳಗೇ ಕುಳಿತರು; ಚಂದಾ ್ರಾಬೀಡನು-ದೇವೀ, ಕಾದಂ 
ಬರೀ; ನೀವೆ ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಅನುಗ್ರ ತರದ ಬಂದದೆ ೈಕೈನಿಮ್ಮ Ao 
ಭಾವವೂ ನಿರಭಿಮಾನತೆಯೂ ಸೌಜನ್ಯವೂ ೫ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ; ನನ್ನ 9 


ಅಂಥ ಗುಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ₹ ಅವಲೋಕನ ಮಾತ್ರ 5 


ಅನಂದಪಡುವವನು gods ಇನ್ನು ನಿವೇ ಇಲ್ಲಿಯ aad: ಬಂದು 
ಮಾತಾಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಂತೂ ನಾನು ಧನ್ಯ ನೇ ಸರಿ. ? ಎಂದು ಕೃತಾರ್ಥ 
ಭಾವವನ್ನು ಳೈ ಇ ತೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ Eve ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮದಲೇಖೆಯೂ ಆತನ 
ವಿನಯೋಕ್ತಿ ಗೆ ಹರ್ಷರನಿರ್ಭರಿತರಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ತೆಗೆದು ತಾರಾಹೀಡ ದೊರೆಯು ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; DSR e ಪ 
ಯು 999. ಗಿದ್ದಾಳೆ? ಶುಕನಾಸ ಪ್ರಧಾನನು ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೈ ಉಜ್ಜಿ 
ಯಿನೀ ಪಟ್ಟ Foa ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರವದೆ? ಹ್ಯಾಗದ ದೆ? ಭರತಖಂ 
ಡದ ಸ್ಥಿತಿಯು ೨ ಹ್ಯಾಗದೆ! ಮುತುಣ್ಯರೋಕವೆ ಕಮಣೀಯವದೆಯೋ 
ಹ್ಗ ti ಎಂದು ಹಲವು ಸಂಗೆತಿಗಳನ್ನು ಫೇಳಲ್ಲು ಆತನು ಅವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರಕೊಚ್ಚನು. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಿಂದ 39) ಹೊತ್ತುಗಳೆದ್ಕು 

ಫಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾ ಖೀಡನ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 3d ಮಂದಿ 
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— ೧೦೨ — 


ರಳ್ಯೆ ಹೋಗಿ; ಮೇಲುಸ್ಪರಿಗೆಯ ಸಚ್ಜಿ ವನೆಯೊಳಗೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 
Sod ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು, ಇತ್ತ ಚೆಂದಾ ನೀಡನೂ ತನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರಭಿಮಾನತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅಭಿರೂಪವನ್ನೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ 
ನಿಪಸ್ಕಾರಣ ವತ್ಸಲತೆಯನ್ನೂ, ಮದಲೇಖೆಯ ಸೌಜನ್ಯುವನ್ನೂ, 
ಸೇವಕರ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ವೈಭವ 


ವನ್ನೂ, ಕಿಂಪುರುಷ ದೇಶದ ರಮ್ಮತನವನ್ನೂ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನ 


ಸುತ್ತ) ಒಂದು ಫಿಮಿಷದಂತೆ ಇರುಳು ಗಳೆದನು. ' 


ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತನಾಗಿ ಜೆಳಗುಮುಂಜಾನಿನ Sono 

ಳಿಯು ಮಕರಂದವನ್ನು ಹರವುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯ ಹತ್ತಿತ್ಕು ಸೊಡ 

ರುಗಳು ಬೆಳ್ಳ ಗಾದವ್ರ್ಯ ಚಿಕ್ಕೆಗಳು ಕಾಣದಾದವ್ಯು ಸೂರ್ಯನು 

ಮೂಡಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಿರಣಗಳ 

ಹರವ್ರತ್ತ ಬಂದನು, ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಿವಸ್ಮರಣೆಯೊಡನೆ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಮುಖಪ್ರಕ್ಷಾಳನಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿ-ಎಲ್ಫ ಕೇಯೂರಕ್ಕಾ ಈದಂಬರೀದೇವಿಯು ಎದ್ದಳೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ನೋಡಿ ಬಾ. " ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು, ಆ ಮೇರೆಗೆ ಕೇಯೂರಕನು ನೋಡಿ ಬಂದು- 
"22,5236, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಸುಂದರಪ್ರಾ ಸಾದದ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಅರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 9o, ಚಂದ್ರಾಫೀಡನು' ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ಮುಖನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗಲು 
ಅಸ್ಕರಿಂದೇ ಆವಳು ರಾಜಪುತ್ರನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
"ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಈ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನ 
ಸ್ಸು ಕರಗಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಾರನು; ಆದರೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ AF ಹುಚ್ಚಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಇವನ್‌ಗೊತ್ತು ಹ 
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ತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ದು:ಖವಾಗುತ್ತಿದ್ದೀತು 1 ? ಆದದರಿಂದ ಇ 
ವನಿಗೆ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕು. ದೂರ 'ಹೋಗುವನೆ ದು ಚಿಂತಿಸ 


ಬೇಡ, ಪದ್ಮಿನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಇರುವಂತೆ ನೀವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಬ ನಿರಮೇಲೊಬ ರು ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತ ಇರಬೇಕು. ಎನಲು 


" ಫಾದಂಬರಿಯು t ಅಕ್ಕಾ ಮಹಾಶ್ಚೇತೇ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ 


ಆಂಕೆಗೊಳೆಗಾದ ಈ ತೊತ್ತು ಈತನ qu n ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾಗ ಸಮ 
ರ್ಥಳೇ?' ಎಂದ್ದು ಗಂಥರ್ವಕುಮಾರನನ್ನ ಕರೆದು, ಚಂದ್ರಾಹೀಡ 
ನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿ DAU s 


ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಮೊದಲು ಮುಹಾಕ್ಚೇತೆಗೆ ನಮಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಂಬ ನೀರು 
ತಂದು--*"ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನು ? ಬಹಳ 
ಮಾತಾಡುವವರ SHEER ಯಾರೂ ಅದರೆದಿಂದ ಆಲಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಸ್ವಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುತೆ $ CÑ, ನಿನ್ನ 'ಸೇವಕರೊಳಗೆ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ನಿರೋಪ 2653 ತ್ತಿರಬೇಕು.'' 


| ed ಹೇಳಿ juod: ಪುರದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯ 


ಹೊರ್ತು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಹಿಂದಿಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತ ವಿನಯದಿಂದ ಆತನ ಸದು ಣಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ: ತಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಹೆಬ್ಬಾ no ತನಕ pedo. 
ಬಳಿಕ ok ನಿನಯದಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗ 
ಹೇಳಿ, ಕೇಯೂರಕನು ತಂದ ಅತೆ ವನ್ನು ಆರೋಹಿಸ್ಕಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಮಾರರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಹೇಮಕೊಟಿ ಪರ್ವತವನ್ನಿಳೆದು ಪ ಪಯಣ 
ಗತಿಯಿಂದ ಬರುವಾಗ್ಗೆ vu, ಆತನ ಹೃದಯವೇ ಕಾದಂಬರೀ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಅತ ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿ ದಳು, 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಗಮನ ಮ ಮಹಾ 
ಶ್ರ (ತೆಯ ಆಶೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ udi ಕೊಳಗೆ ಆತನ ಸೇನೆಯು ಇಂದ್ರಾ 
,ಯುಧದ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು Sod ಅಜೋದಸಕೋವರದ ದಂಡೆಯ 
`ಮೇಲೆ ಬಿ ಬೀಡುಗೊಂಡಿತ್ತುಃ ; ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 








— ೧೦0೪ — 


ಸಂಗಡ ಬಂದ ಗಂಧರ್ವಕುವೆಣರರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕುಳುಹಿ; ತನ್ನ ಪಾಳೆ 
ಯದೊಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಜನರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂದಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಿಸಹತ್ತಿದರು. ಚಂದಾ,ಖೀಡನು ಅವರ ಶರ 
ಣುಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆನಂದದ ನೋಬದಿಂದವರನ್ನು ನೋ 


ಡುತ್ತ ತನ್ನ ಸಟಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಂದ ಯಾವತ್ತೂ; ರಾಜ - 


ಕುಮಾರರಿಗೆ ದರ್ಶನಲಾಭಕೊಟ್ಟು ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಪತ್ರ ತ್ರಲೇಖೆಯರ ಕೂಡ M 2 ES ಇಂಥಾಕೆ 
ಕಾದಂಬರಿ ಆಟ ಮದಲೇಖೆ ಅಂಥವಳ್ಳು ತಮಾಲಿಕೆ 
APIT, ಕೇಯೂರಕ ಇಂಥವನ್ನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕವಿಂಥಾದ್ದು 
ಎಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆದನು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಹನು ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ್ಯ ಕೇಯೂರಕನು God 
Sora ಸಂಗಡ ಅಕ ಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ದೂರಿಂದಲೇ ತಲೆಬಾಗಿ, 
ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ವಂದಿಸಲು, ಚಂದಾ ೨) ಪೀಡನು ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆನಂದದಿಂದ "ಕೇಯೂರಕಾ, ಯಾವಾಗ ಬಂದಿ v ? ಎಂದು 
ಎದ್ದು ಬಂದು, ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ--«" ಫಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಪರಿನಾರದೊಡನೆ mee 
ಮದಿಂದಿರುವಳೇ? » ಮಹಾಕೆ ಕ್ವೇತೆಯು ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ? ಎಂದು 
ಠೇಳಲ್ಕು ಕೇಯೂರಕನು ೬ ಜೀಯಾ, ತಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವರು ಸುಖರೂಪ ಇರುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆರಾ 
ಕೊಬ್ಬ ಕಮಲಪತ್ರ ದ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು 3 ಆದರೊ 
end ud ds ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೇದಗೀಬಣ್ಣ ದ ನೀಳೆಡೆಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಚ ಚ್ಚ ಕಪೂನರವನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂಬೆರಿರಸಿದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮವನ್ನೂ, ಬೇರೆ 
ಬೇಟೆ ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿ, "ಸ್ವಾಮೀ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಕೆ ಜೋ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ತಮ, ನ್ನು ye ಅರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ; ಮಹಾಕೆ ಶ್ವೇತೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ನೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮದಜೀಖೆ, ತಮಾಲಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಕನಿ ಕೆಯರು ಬಡೆಯರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ 'ನೊಡಮಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕೆ ಸೀತೆಯು ನನ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡದ ಹೆಂಗಳೆಯರೇ 


ಧನ್ಯರು, ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ತಣ್ಣಗೆ ಸುಖಕೊಡುತ್ತವೈ; ಆದರೆ 
ಅವೇ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ನೀನು ಅಗಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
`ಗಳ ಹಾಗೆ ತಾಪವನ್ಮೂ ದು:ಖವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ATAR ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅಮ್ಭೃತಮಯವಾಗಿತ್ತು, ಹಾಗೆ- 
ಯೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಚಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ 
ಹೇಳುವೆದೇನು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಂದಿನಿಂದ .ಗಂಧರ್ವನಗ 
ರವು ಹಾಳುಸುರಿಯುತ್ತದ್ಕೆ ನಾನು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ದವಳಾದಾಗ್ಯೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಜೀಳೆಂದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ 

ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲ್ಯ ಆಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ, 

ಅದದರಿಂದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ರೆ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾ. 
ಡಬೇಕು' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿರುವಳು, ಎಂದು c9, « ಈ ಶೇಷ 

ವೆಂಬ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು ತಾವು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮರೆತು 

ಬಂದಿದ್ದಿರಿ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ತನ್ನ ಸೆಲ್ಲೆಯ ಸೆರಗಿನೊಳೆಗೆ 

ಕಟ್ಟದ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ವನು. . 

- ^ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು--"" ಅದೆಲ್ಲ ಮಹಾಕ್ಚೇತೆಯ 
ಕೃಪೆಯ ಸಲವ್ಯ ನಮ್ಮಂಥ ಬಡ ಸೇವಕರ ನೆನಪು ಕೃಪೆಯ 
ಹೊರ್ತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹ್ಯಾಗಾದೀತು; ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಅಂತ: 
ಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದನಿದು DN ಆ ಪರಿ 
ಮಳೆಸುವ ಪಚ್ಚದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯ  ಅಂತ:ಕರಣದೂಳಗಿನ ಪ್ರೇಮರಸವಿದೆಂದು € 
ಅಲ್ಟಾದಕಾರಕವಾದ ವಿಶೇಷನದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಪೊಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಜೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿ ತಾನೂ ಸವಿದು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಫೇಯೂರಕನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಎಡದೋಳು ಹಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ಆನೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಕ್ಷಣ 





Ld ೧೦೬ — 


ಹೊತ್ತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಮಲ 
ತೃಣಗ್ರಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ದ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
' ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ ಜೂಲು 
"Te ಸರಿದು ಓರೆಯಾದದ್ದನ್ನು TERS ಅದನ್ನು ತಾನೇ 
ತೆನೆ ಕೈಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ NDA, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಟೋ ನಲು 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಾಡಿಸಿ SI n ಮಾಡಿ, ಸೇವಕರ ಕಡೆಗೆ ಮುಖದಿ 
ರುವಿ ನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸನ ಇಂಗಿತವನರಿದು ಅವರೆ ಲ್ಲರೂ 
ದೂರ' ಹೋಗಲು ಕೇಯೂರಕನೊಬ್ಬ ನೇ ಹತ್ತರ ಉಳಿದನು 
ಅಗ ಚಂದಾ DNE ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಡಕಿನ ಮೇಲಿ 
ತೋಳು ET ತನ್ನ 'ತೈಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಚಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಕೌತುಕದಿಂದ -ಕೇಯೊರಕಾ. ನಾನು ಹೊರಟು 
ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜಮಂದಿಕದೊಳಗಿನ ತ್ತಾಂತ 
ವೇನು? ಕಾದಂಬರಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊತ್ತು ಗಳೆವಳು? ಮಹಾಳಿ. 5 eS 


ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು? ಮದಲೇಖೆ ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ? ಎಂದು 


ಕೇಳಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರಕನು (t ಸ್ವಾಮಾ, ಆಲಿಸ ks 
ತಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರೀದೇನಿಯು ಕ 

ತ: ಪುರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮೇಲುಪ ಶ್ಸೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹ 
MN ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ 'ಕುಡುಕೆಯ ಖುರಪುಟದಿಂಜಿದ್ದ 
ಶೆಂಧೂಳಿ ಕಾಣುವ ತನಕ ನೋಡುತ್ತ, ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅದು 
ಕಾಣದ ಹಾಗಾದ ಬಳಿಕ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ ಮೆದಲೇಖೆಯ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ *ನೆ $ DA ಟ್ಟು , ತಾವು ಹೋದ Qu ನ್ನು TORA 
ತ್ತು ನೋಡುತ್ತ ಜಾ ಬಳಿಕ MU 'ಕೆಳಗಿಳಿದ್ದು 
ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು, ಸಭಾಮಂಟೆಪದೊಳೆಗೆ ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸೆ 
ನಿಸದ ಕಾರಣ ತಾವು ಇಳುಕೊಂಡ ಶ್ರೀಡಾಪ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬರ್ಯಿ— 
ಚಂದಾ 2) ಬೀಡನು. ಕುಳಿತ ಮರಕತ ಮಣಿಯ ಶಿಲಾಜಿತವಿದೇ 
ಅಲ್ಲ mr ಆತನು ಪನ್ಸೀರಿಕಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದೆಡೆಯು ಇದೇ! 
ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಆತನು ಪ್ರಭುನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು! ಅವನು. ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಟಿಕದ 


ಜಗುಲಿಯ ನೋಡು! ಆದೇ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಿಗಿದ್ದನಲ್ಲ ವೇ!” 
ವಿಂದು ಸಖಿಯರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಒಡೆಯರ ವಿಲಾಸಸ್ಲಾನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಹೊತು b ಗಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅರುಳು 
ಮಹಾಕ್ತೆ ಸೀತೆಯ ಆಗ್ರಹದಿಂದೆ. ಉಂಡ್ಕು ಸಜ್ಜಿ 2 an ಬಂದು, 


' ತಲೆನೋವಿಸಿಂದಲೂ, ದಾಹಜ್ಯರದಿೀದಲ್ಳೂ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂ 


ದಲೂ uev vioveh, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ 
ತೇಲುಗಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಇರುಳುಗಳೆದ್ಳು ಬೆಳಗಾದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದು, ಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಸುದ್ದಿ ತಿಳುಕೊಂಡು ಬಾ! ಎಂದು ನ್ನ ನ್ನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಹು 
ಆತುರದಿಂದ ಕಳಿಸಿರುವಳು ಎಂದು I ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ, ಚಂದಾ ಖೀಡೆನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಅತುರತೆಯಿಂದ " ಕುದುರೆ ಸಿದ್ದವಾಗಲಿ; ಕುದುರೆ ಸಿದ್ದವಾಗಲಿ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ರಾಹುಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ex dad ಅಶೆ ಶೈಸೇವಕರು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿ 
ತರಲ್ಕು ಚಂದ್ರಾ ವೀಡನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪತ je 
ಹಿಂಡೆ ಕೂಡಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ದಂಡು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಸಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರಕೊಳ್ಳದೆ; ಮತ್ತೊಂದು ಕುಡುರೆಯನ್ನು 
ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ಸೊಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು, ಅತಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಮಕೂಟ ಪ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಕೋಹಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮಂದಿರದ ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಮೊದಲು ಪತ ಲೇ 
ಖೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಚಂದ್ರಾ ಖೀಡನು ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡ್ಕು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಡಿಯಲು ಅವನು ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯೊಡನೆ ! ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ; ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಒಬಿ 
ವಾಸಿಯನ್ನು ಕಾದಂ ಬರೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು--« ಜೀಯಾ, ಮೆತ್ತ ಮೆಯೂರಕನೆಂಬ 
S ೀಡಾಪರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ 'ವಾಪಿಕೆಯ ದಂಡೆಯ 


(d 





ಹತ್ತರ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ಕೇಯೂರಕನು ತನಗೆ ಆ ಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತು 
ಇದ್ದದರಿಂದ ಅತ್ತ ಕಡಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಬೀಡೆ ಹತ ತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಹೊರಟನು, ಅವರು ಪ್ರಮದವನದೊಳಗಿನ ಚಮ 
ತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ. ತ್ವಿರಲು, -ಎದುರಿಗೆ ಸೊಂಪಿ 
ನಿಂದಲೂ ತಂಪಿಠಿಂದಲೂ ಹಚ್ಚಗೆ ಶೋಭಿಸುವದೊಂದು ಕದಳೀ 
ವನವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರ ನಡುವೆ ಆ ಹಿಮಗೃಹವು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು, "ಅದಕೊಳೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಸೇವಕರು 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ d dun ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರು ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನನ್ನು' ನೋಡಿ ಓಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೆಲಮುಟ್ಟ ನಮ 
ಸರಿಸಿ Ml ಹೋದರು. ಆಗ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸ 
ತ್ತಾನೆ8--ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ದಾಸಿಯರು. ಶೀತೋಪಚಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ನ ಳನಡಿಸುವದರಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ' ನೋಡುತ್ತ 


ಚಂದ್ರಾಖೀಡನು ಆ ಹಿಮಗೃಹದ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು : 


ಅದು ಚಳಿಬೆಟ್ಟ ನೈದೊಳಗಿನ ನಿಯೋ, ಮಾಗೀ ಕಾಲದ ಇರುಳೆ 


ಡೆಯ್ಯೋ ಮಳೆಗಾಲದ ನೆಲಮನೆಯೋ,; ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ತಂಪು o 


ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವ ಸರು” ಜಲಯಂತ್ರ ಗಳ 
ತುಂತುರ್ವನಿಗಳು 'ಮಂಜು ಗವಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವ್ಯ Sieg Du 
ಸುಳಿಯುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಕೆದಂಬಪುಷ್ಟಗಳೊಳಗಿನ ಪರಾಗವನ್ನು 
ತಂದು-ಹೆರವುತ್ತಿ ರುವದ್ಗು; ಅರಳಿದ ಹೊವಿನ ತನಿಗಂಪಿಗೆ ಹೆಣ್ಣದುಂ 
ಬಿಗಳೆರಗಿ ಜೇಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವವೈೈ ಪೂ ಪೂಗೊಂಜಲುಗಳಿಂದಲೂ ` ಕುಡಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅರಳ ಮೊಗೆ Ado, ತೆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಸೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ತರತರದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸ ಕಡಿಕೆ; ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಹಬಿ ಬ್ಲಿರುವವ್ರ, 
ಅನೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶೀತೋಪಜಾರದ ಸೊಬಗನ್ನು. ನಡುವೆ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ : ನಡುನೆತ್ತಿ ಯವ 
ರೆಗೆ ತಣ್ಣ ಗೆ ತಂಪೇರಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿತು. 


ಸತ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಗೆ ಮಳಲೆಡೆಯ ಮೃಣಾಲ : ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹೂನಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ 


— (ನಿಂದ — 


ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೆರೆದ್ಕು ಶೀತೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗ 
ಳೆಯರು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
did ಎದ್ದು, ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಯಾರು ನೋಡಿದರು? ವಿಂದು ಅವ 
ರನ್ನು ಅತುರತೆಯಿಂದ ಫೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳೆದು 
ore ಹೋಗಿ ನಿಂತನು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಘೆಯ್ಯೂರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು, ಎಜಿಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ನೆಟ್ಛಗೆ ಸರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, 'ಮುಂದಲೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ 
ತಿದ್ದಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳುದುರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಆತನ 
ಮುಖವನ್ನು ಕೆಲಹೊತ್ತು QUA ನೋಡಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ, 

' ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ, ಕಾದಂಬರಿಯೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಂದನೆ 
ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ್ಕ ಕೇಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನ ವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ-«"ತಾಯಾ, ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡರಾಜನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸ್ವಾಮಿಯನರಿಗ 
NL à ೇತ್ಯಾಸ್ಸದಳಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು cie "^ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆಕೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ que ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕಾದಂಬ 

| ಠಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕದಿಂದ-- ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಸ ಮಾನುಷಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಕ್ಷಪಾತವೆಷ್ಟು ಟು ನೋಡಿರಿ! » ಎಂದು 
“್ತಲ್ಲಿಬಾ ! ಇಲ್ಲಿಬಾ |? ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಕಕೆದು ಕೈವಿಡಿದು 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಮತೆಯಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಅನಂದಪಟ್ಟಿಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರು 

ಸೋಜಿಗಗೊಂಡರು, 

ಆಗಮನ ಸಂಬಂಧದ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದ 
ತರುವಾಯ್ಕ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ವ್ಯಥಿತಳಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ "ದೇವೀ ನೀವು ಸೊರಗಿದರ್ಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಣ್ಣಿ ( 
ಸುರಿಸುತ್ತೀರಿ; ಹೀಗಾದ ಬಗೆಯೇನು? ನೀವು ಹೀಗಾದದ್ದನ್ನು 

" Jer ನನಗೆ ಬಹಳೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ ?' ಎಂದನು, ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿತಲೆಬಾಗಿ ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಒಕೆ -ನೋಟಿದಿಂದ ಅತನ ಮುಖ ನೋಡಿ ಮುಗುಕ್ನಗೆ ನಕ್ಕಳು, 

: qo 





ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನ 
«ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ಈಕೆಯ ಸಂತಾಪ zu ಹೇಳಲಾರದಂಥಾ 
ನೀವೇ ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಯಜೀೇಕು 1 
ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಮಹಾಕ್ಸೇತೆಯ ಕೂಡ ಪ್ರಿ 
ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು "eui, ಬಹಳ ಹೊತ್ತು *ುಳಿತ್ಕು ಬ್‌ 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ eu ec ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೊರ | 


god ನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಮಗ ಹದಿಂದ agis 


ಇಂದಾ ್ರಾಯುಧದ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕೇಯೂ | 


ಜ್‌ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ವಾಮಾ 
ಪತ್ರ ಲೇಖೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೊಪ್ಪ ಪತ್ತು ಇಟು ಫೆ 9 ಕೊಂಡು 


| 


| 


| 


| 
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| 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕಳಿಸುವೆನೆಂದು ಕಾದಂಬನಯು Saded | 


ಮುಖದಿಂದ ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದೇವರ ಚಿತ್ನಳೆ ತಕ್ಕ ಬಂದಂತೆ | 


ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಕೇಯೂರಕನ ಮುಖದಿಂದ ಮದಲೇ 
ಖೆಯ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಚಂದಾ yeu ಕೇಳಿ ಎ 
ಕೇಯೂರಕ್ಕಾ ಕಾದಂಬರೀಜೇವಿಯ z ಪೆ ಪ್ರೇಮವು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟ್ರುಂಟೋ ! ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನು ಪತ ತ್ರಲೇಪೆ ಧನ್ಯಳು. 
ಒಳ್ಳೇದು E ಇರಲಿ ! » ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಳಿ 
ಇಂದಾ ್ರಿಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗಮನಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ದಂಡಿಳಿದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ದನು, 
ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ id ತಾರಾಸೀಡನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ 
ಸೇವಕನು ಬಂದಿದ್ದನ್ನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಡುಕ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಕರೆದು ಎಲ್ಲಾ zB ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ನನ್ನ dod 
ಯೂ, ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ನನ್ನತಾಯಿಯೂ ರಣ್‌ 
ಇರುವರೋ? ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಸೇವಕನು ವೊಡಮಟ್ಟು-- 
€ ಜೇಯ್ಯಾ, ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ಎರಡು ರಾಯಸಗಳನ್ನು' EERE ಕೊಡಲು, ಅವುಗಳನ್ನು 
EN ಚಂದಾ ್ರಾಪೀಡನು” ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಸ್ತ್ರಕಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ 


ಕೊಂಡ್ಲು ಬಡೆದು. ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ « ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ, ಉಜ್ಜ 


& 


i 
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ಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಂಥ್ಯ ಸಕಲರಾಜರಿಂದ ವಂದಿತನಾದಂಥಧ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾದ ತಾರಾಪೀಡನು ಅಷ್ಟೆ ಇಶ್ರರ್ಯಕೆ 
3 ಸು 
ತವರಮನೆಯಾದ ಚಂದ್ರಾಖೀಡನಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬರೆದದ್ದೇ 
ನಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರೈತರು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾರೆ; ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಾ 
ಕತೆಯೂ ಸುಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೈ ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡೇವೆಂದು 
ಹಾರೆ,ಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. ಘೆ ಪತ್ರ ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದುಕ್ಷಣ - 
ವಾದರೂ ತಡಮಾಡದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕು.” ಎಂಬದಾಗಿ 
ತಂದೆಯು ಬರೆದಿದ್ದನು, ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯು ಬರೆದೆ ಮಾನಪತ್ರ 
ಜೊಳಗೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟ್ರಕೊಳಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು, ತನಗೆ ಬಂದ 
ಇದೇ ಸಂಗತಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, ಆಗ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು 
ತಂದೆಯ ea ಯೀ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕುದು 
ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನು ಪ್ರಯಾಣದ ಭೇರೀ ಹೊಯ್ಸ ಲಪ್ಪಣೆ 
ಪೊಟ್ಟು ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನೀನು 
ಹಿಂದಣಿಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕ್ಕು ಅವ 
ಳನ್ನು ಘೇಯೂರಕನು ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸು 
ವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಕೆಗೆ ಏನೂ ದುಃಖವಾಗದ ಹಾಗೆ ಬಹು 
ad ರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ ಯಾವತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೀನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸಾಗಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ವೈಶಂಪಾಯನೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಗಾ 
ವಲದ ರಾವುತರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಹನು. ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯಾಂತಃಕರುಣನಾ 
ದಾಗ್ಕೂ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಡುಮಚೀ ಹಿಡಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಬರುವ 
ಆ ಲೇಖವಾಹಕನ ಮುಖದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಕಡೆಯ ವರ್ತಮಾ 
ನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಶೂನ್ಯಾ 
ರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಾಳು 
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ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚ ದನು, ಅಲ್ಲಿ ದೂರ ಒಂದು ಹಳೇ ರಕ್ತಚಂದನ 


ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದೊಂದು ಕಾವೀ ಅರವಿಯ ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
vou, eds, ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ದೇಗುಲ o3 2) ಅದರೊಳಗೆ ಚಂಡಿಕೆಯ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯಿತ್ತು; ಅದರ ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು ಆ 
ದೇವಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಕೋಣವನು 
ಕಡಿದ ರಕ್ತವು ಸೋರಿರುವದ್ಕು ಮಾಂಸ ಮಿದುಳುಗಳು ಬಿದ್ದಿರು 
ವವು, ದೇಗುಲದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಜಗು 


ಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಬಿ ಣದ ಕೋಣವಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ವೃ ಧಾರ್ಮಿಕ ದ್ರವಿ 


ಡನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಣಿಗೆ -: 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಅರಾಧಿಸುತ್ತ ಎದು -- 
ರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ದಿನಹೋದವನಾದದರಿಂದ ಅವನ' ಮೈಮೇಲಿನ f 
ನರಗಳು ಎದ್ದಿದ್ದವು. ಚಂಡಿಕೆಗೆ ನಮಿಸ್ಕಿ ನಮಿಸಿ: ಅವನ ತಲಿಗೆ ೨ 
ಬುಗುಟೆಗಳೆದ್ದಿದ್ದವು, ಅವನ ಎರಡೂ ತಿವಿಯಾಜೆಯ ತೂತುಗಳು 
ಲಿಂಬೀಹಣ್ಣು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಅಗಲಿದ್ದವು. ಅ ಸ್ಫಳ:ನೋಡಿ ಚೆಂ ~ 
ದ್ರಾಪೀಡನು ಅಲ್ಲಿ: ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಳೆಂದು ಕುದುಕೆಯಿಳಿದು es 


ಚಂಡಿಕೆಯ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಪೊಡ 
ಮೊಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಆ ಜೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಶಾಂತ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಲಾಡ ` 


ಹತ್ತಿದನು, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಮುದಿ ದ್ರವಿಡನು ಈ ಜನರನ್ನು vog 


ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಬೈಗಳನ್ನು - 
ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಹತ್ತರ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿ AU 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಕಾದಂಬರೀವಿರಹವ್ಯಥಿತನಾದಾಗ್ಳೂ 1 
ಸೌಮ್ಯ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಆ ಮುದುಕನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿಸಿ ಅವನನು 
"ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಅವನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ. ” 


ಹೆಂಡರುಮಳ್ಳಳನ್ನೂ, ವಯಸನೂ ಸಂಪತ ನ್ನೂ. ವಿರಕ್ಷನಾದ 
d'« ಸಿನಾ, = 1 m 

ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಲ್ಯೂ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಮುದಿ ದ್ರವಿ 

ಡನು ವಿಸ್ತಾರಮೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡುವಾಗ ಹಚ್ಚಿದ ಹಾಳು 
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ಹರಟಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ವಿನೋದದಿಂದ.ಎರಡುಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು 
ಗಳೆದು ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿದನು. .. 
ಅಷ್ಟೊ ತ್ರಿಗೆ ಮುಂಗಾಳು TAND, ರಾವ್ರತರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ ತಡೀ ತೆಗೆದು ಗಿಡಗಳ: ಟೊಂಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಎದುರಿಗೆ ಈಟೆಯ. ಗಣೆಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ... ಅವುಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ದಾಣೀ ತಿನಿಸ್ಕಿ ಮೇವು. ಹಾಕಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ FOROR ಕಾವಲವಿಟ್ಟು, ಹಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳ ಹತ್ತರ, ಹಲವರು ಗಿಡಗಳ ಕೆಳಗೆ ನರಿ 
ಹಲವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೇ ಉರೀಹಚ್ಚಿ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 3 *ಶುಳಿತರು. 
ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ "ಸೇವಕರು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅದರ ಹತ್ತರ 
AG "ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ಚಂದಾ ಜನರು ಕುಳಿತು ಕೊಂ 
ಡು ಮಸೋಗಮನದಿಂದ ಕಿಂಪುರುಷ ಶೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಗೇ 
ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತದ ರಮಣೀಯ ಸಳಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಡೆಯಾಡಿ, 
'ಮಹಾಕ್ಟೇತೆಯ ಅನಿಮಿತ್ತ. ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ನೆನಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
' -ದರ್ಶನವಾದದ್ದೇ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಸ ಸಾಫಲ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, ಮದಲೇ 
.ಖೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ನೆನಪಿಗೆ ತಂದ್ಳು "ಮಾಲಿಕೆಯ ತಾರತಮ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಇನ್ನು ಕೇಯೂರಕನು ಎಂದು ಬಂದಾನೆಂದು 
md, ಹಿಮಗೃಹದ "ನಿನಪಾದದರಿಂದ : ಬಿಸುಸುಯ್ದು ತನ್ನ v ಕೊರ 
SAYAR ಕೇಷನೆಂಬ ಹಾರದ ಮೇಲೆ ಮೋಹದಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸಿ; 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಪತ್ರ ಲೇಖೆಯೇ ಮಹಾಪುಣ್ಠು 
`ವಂತಳೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ. ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚ ದೆ ಹಲುಬಿ. ಹಂಬಲಿ 
`ಸುತ್ತ ಜೆಳೆಗು ಕಳೆದನು, 'ಮೂಡಣಗೆಂಪು: ಹರಿದ ಬಳಿಕ: eom 
ಖೀಡನು ಎದ್ದು, 9 ಧಾರ್ಮಿಕ ದ ದ್ರವಿಡನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರ 
_ದಾನಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಮನಸ್ಸು £5, ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ EN 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ರಮಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವೀಡಾರವಿಡುತ್ತ ಪಯಣಗತಿ 
ಯಿಂದ ಉಜ ಸಿಯಿನೀ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ದನು. 


; E ಖೀಡನು Rr ಸುದ್ದೀ deo ತಾರಾಹೀಡ 
ಮಹಾರಾಜನು ಪ ಪರಮಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಕೆಲವು ಪರಿವಾ 
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ರದವರನು ಕರಕೊಂಡು, ಕಾಲ್ದಡಿಗೆಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲು . 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ತಜಿ ' 
ಬಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟ ಹಚ್ಚಿ ತಂದೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿದನ್ನು | 
ತಾರಾಹೀಡನು ಆನಂದಭರದಿಂದ ಬಾಗಿ € ಬಾ ಮಗನೆ ? ಎಂದು. 
ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ. ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನ್ನು * 
ತಂದೆಯ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ' 
ಉಳಿದ ವಂದಿಸುವ ಮಾಂಡಲಿಕರಿಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ | 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಮುಗಿಯುವ ಪುರಜನರ | 
ಮುಜರೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, ತಂದೆಯಕೂಡ ರಾಣೀ ವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ' 
ತಾಯಿಯ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಪೊಡಮೊಡಲ್ಲು ಅವಳು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು, ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ ಬೀಡನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತ ಅವರೊಡನೆ ಹೊತ್ತು | 
ಗಳೆದು ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಿಸ್ಕಿ | 

ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹಿಂದೆ ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆಂದು 

ಹೇಳಿ, ಮನೋರಮಾತಾಯಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ T$ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಪರಾಧೀನನಂತೆ ಸ್ನಾನಮುಂತಾದ | 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಕುಮಾರಭವನವೆಂಬ ತನ್ನ | 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, | 
ಚಂದ್ರಾಹೀಹನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಬಂದದರಿಂದ ಅವ 
ನಿಗೆ ಆ ಕುಮಾರಭವನವಷ್ಟೇ ಹಾಳುಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ಲೆಂಬುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, 
ಇಡೀ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರವೆಲ್ಲ ಭಣಭಣವೆನಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆದ 
ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯ ಸುದ್ದಿಯು ಯಾವಾಗ ಬಂದೀ 
ತೆಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸ ಹತ್ತಿದನ್ನು | 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಹೋದತರುವಾಯ,' ಮೇಘನಾ 4 
ದನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು, 'ಮೊದಲೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದಳ್ಕು ಈಗಂತೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಹತ್ತರ ಹಲವು. ದಿನ ನಿಂತು ಅಕೆಯ ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಎರಡನೇ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದ್ದು ಆಕೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದರಿಂದ 
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ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಬಂದು ಚರಣಕ್ಕೆರ 
ಗಲ್ಕು ಚಂದ್ರಾಖೀಡನು ಆದರಪೂರ್ವಕ ಎದ್ದು, ಕೈಹಿಡಿದು, ಅವ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಣೆಹಚ್ಚಿ ನಮಿಸಿದ ಮೇಘನಾದನ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಸ್ಫ 2 ಎಂದು 
ಆತನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ ತಂಸಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಚೆಂದ್ರಾಖೀಡನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಈರ 
ಕೊಂಡು ಉಪವನದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿ ಲತಾಮಂಟಪದೊಳಗೆ 
ಇಬ್ಬರೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು--« ಪತ್ರೈಲೇಖೇ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವೇನು ಹೇಳು. " ಎಂದು ಸೇಳಲ್ಕು ಪತ್ರಲೇಖೆಯು-- 
« ಜೀಯಾ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇತ್ತಣ ದಾರೀ ಹಿಡಿದ 
ಬಳಿಕ್ಕ ಕೇಯೂರಕನ ಸಂಗಡ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಕೆಯ ಹೀತಿ 
ಯನ್ನೆಸ್ಕೈಂದು ಹೇಳಲಿ! ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ನಟ್ಟರುವವ್ರ, 3 ನನ್ನ ಳ್ಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವದು; e ನನ್ನ 
ಮೈಗೇ ಹತ್ತಿರುವದ್ಕು ನಾಲಿಗೆಯು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ, ಹೃದಯವು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗಿರುವವು. ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಅವಳು 
ಹಿಮಗೃಹ ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ, ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರಿಗೆ ದೂರ ಹೋಗ ಹೇಳಿ, 
ನನ್ನೊಬ್ಬ ಳನ್ನೇ ಬಾಲೋದ್ಧಾನದೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪಚ್ಚದ ಸೋಪಾನದ ಪಳುಕಿನ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಂಬಕ್ಕ್‌ ಆತು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮನದೊಳಗೆ 
ಆಲೋಟಿಸ್ಕಿ ಮಾತಾಡುವ eu xod ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು QUA ನೋಡಿ, ತುದಿನಾಲಿಗಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನುಡಿಯದೇ ಶೋರನೆ ಬೆವತು ನಡುಗಹ , 
ತ್ರಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು 
tt ನೀವು ಏನು ಮಾತಾಡುವದನ್ನು ನಿಃಸಂಶಯದಿಂದ ಆಡಬೇಕು. 
ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಅಲಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆನು, ಆಗ ಕಾದಂ 
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ಬರಿಯು ಮೋರೇ S9 ಮಾಡಿ, ಕಾಲ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿನಿಂದ ಆ ಪಳುಕಿನ 
ನೆಲ ಬರೆಯುತ್ತ ನೆನೆನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ದು:ಖಿಸುತ್ತ್ಯ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 


ಇದೇ ಸರಿಯೇ ? ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿನ ಮೇಲಿ 
ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದವಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು 


Q 


ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗಾದರೂ ಬಂತೇ? ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ 
ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನೇ ಹೊರ್ತು 


ನ್ನನ್ನೇನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ | ಪರಿಚಯವಾದದ್ದರ ಫಲವಿಜಿಯೋ? 


ನೀನೇ ನೋಡು ! ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ಆಡೇನೆಂದಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಈಗ ದಿನಾಲು ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಾ d. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗಿನ ಹಸ್ತಿದಂತದ 'ಹೆಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಸಂಶೇತಸ ನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಿಯಿಂದ 


ಮುಗ್ಧೆ ಯಳಾದ ನನ್ನ 


ಮಾಡಿದನು, ಇನು 


ಮನಸ್ಸು ಸೆಳೆಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹಾಡು 


ಸ್ಥಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೊಳಗಾಗಿ dd ಕುಲಳ್ಲಿ Foor 


ಹಚ್ಚು ವದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ರಾಣಕೂಡುವದೇ ಲೇಸು 1 ಎಂದಳು. ಅವಳ 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಮನದೊಳಗೆ ಹರ್ಷಿತಳಾಗಿ- -«(ತಾಯಾ 
ನೀನು ಪ್ರಾಣಕೊಡುವ ಸಾರಣವನಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ 


! ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು 
ಅಕೆಗೆ ವಚನಕೊಟ್ಟ 


ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರುವೆನು” ಎಂದು 


X, ಬಂದೆನು, ಸ್ವಾಮೀ, ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು, 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವವೆಲ್ಲ 'ತಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಅದೆ, ತಮ್ಮ ಹೊ 


ರ್ತು ಆಕೆಗೆ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಸಿದಳು, ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಈಗ ತೂನ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ' ಎಂದು od 
«3d 63e 2303) ಬಾಯಿಂದ. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 


ಯಾವ ಉಪಾಯ ಯೋಜಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 


“ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ, 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವೆಂಬುವದು 


ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು, ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗದರಿಂದ ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡ್ಕು ಕ್ಷಿಪ್ರಾನದೀತೀರದ ಮೇಲೆ ಚಂದನವನ 
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ಡೊಳೆಗಿನ ಮನೋಹರ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ರಿಂತುಕೊಂಡ್ಕು - 
ಕಾಲಕ್ರಮಿಸ ಹತ್ತಿದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕೇಯೂರಕನು ' 
ಅಲ್ಲಿ ಸ ಬಂದು ಅವನ ಚರಣಕೆ ROTO, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
| ಅತ್ಯಾ ನಂದದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಆರ್‌ nes D SR." > | 
ಗೆಳೆಯಾ ಕೇಯೂರಕ್ಕಾ ಕಾದಂಬರೀಜೀನಿಯ' ಸುಖರೂಪದಿ 
ದಿದ್ದಾಳೋ? ಆಕೆಯ ಫಿರೋಪವೇನು? ?' ಎಂದು ಚರನ | 
ಕೇಳಲ್ಕು ಆತನು" ಜೀಯ್ಕಾ ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ಸುಖರೂಪ ಇದ್ದ "ಹಾಗೆಯೇ ಸಿ ಆದರೆ ಅವಳು 
ಏನೂ ನಿರೋಪ ಹೇಳಿಲ್ಲ. mid ಅಗಳಿ od. ಬಂದದರಿಂದೆ 
' ದೇವಿಯು ನಿಟ್ಟ್ಯುಸುರು' ಬಿಡುತ್ತ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮದಲೇಖೆ ' 
ಯ ಕೂಡ ಸಹ ಏನೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ "ಬಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ನೆರೆದಿರುತ್ತೀರ್ಕಿ' ಎಂದು ಬೇಸರದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯುತ್ತ ನೆರೆದ ತೊತ್ತು ಗಳೆಗೆ ಹೊರಗೆ EI LA 
ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೇ ಕಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ನಾನೇ ತಮ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆನು. ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ | 
ಸಂತಪ ಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ದರ್ಶೆನ ಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನ್ನು; ಫ್ರೇಯೂರಕನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾ ನಹನು ಮೆನದೊ 
ಳಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಉಮ ಒಳೆಗೊಂಡ್ಕು ತಂದೆಯ: ತ ಣೆಯ ಹೊರ್ತು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ? ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ವೆ ಶಂಪಾಯನನೂ ಅನ್ನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ | ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ! ಹ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ` 
ಕುಳಿತಾಗ್ಯ ಬಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಬಂದು" ಜೀಯಾ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಒಡೆಯರ ಜೆತುರಂಗ ಬಲವು ಪಟ್ಯ ಣದ ಹತ್ತರ ದಶಪು 
ರಕ್ಕೆ ಇದೇ ಈಗ ಬಂತು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಈ ಸುದ್ದೀ ಕೇಳೆ 
ಇನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಯಿತೆಂದು 
ಚಂದಾ ್ರ್ರಾಹೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ ಪರಮಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ಕೇಯೂರ ' 
ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನೇ; ನನ್ನ ! ಗೆಳೆಯ ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನು ಸೇನೆ ಸಹಿತ rm dS ಇಕೋವರೆದಿಂದ ಅದೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ' 
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` ಬಂದನಂತೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚ 
ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಈ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಈಗಲೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗು! ಸ್‌ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ ಹಿಂದಿಂದೇ 
ಬಂದೆನು, ನೀನು ಮಾತ್ರ ತ್ವರೆಮಾಡಿ ಹೋಗಿ. ಬಂದೆನೆಂದು —— 
ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. » ನ ಕಯೂರಕನ ಸಂಗಡ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 71” 
ನ್ನು ಕಳುಹಿ, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು. 
ತಂಜೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡ್ಕು ವೈಶಂಪಾಯನನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು 
ಹಲವು ಪರಿಜನರೊಡಗೊಂಡು ದಶಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನ್ನು ಬೀಡಾರ 
ಗೊಂಡ ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾ 9,8, ದಂಡನಾಯ 
| ಕರೆಲ್ಲರೂ ಖಿನ್ನ ಮುಖರಾಗಿ ಜತೆ ಬಂದು ಚಂದಾ D VEN 
ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದರು. ವೈಶಂಪಾಯನನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲ್ಯೂ E ದೀನ 
ಮುಖರಾದದರಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ ಏನು ಎಡರು ಎಡೆಗೊಂಡಿತೋ 
ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ ಉಮ ಸಳಗೊಂಡು, "ವೆ ಶಂ | 
ಪಾಯನನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ | ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ » ಎಂದು ಆ ದಳೆಪತಿಗ | 
ಳನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ಶೇಳಿದನು. ಅವರು ಕೈಮುಗಿದು-*ಜೀಯಾ £ 
ಅವಧರಿಸ ಬೇಕು! ವೈಶಂಪಾಯನನೂ ನಾವೂ ಅಚ್ಲೋದ ಸರೋ | 
ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಇನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸೇನೆ ಸಹಿತ 'ಹೊರಡಬೇ 
ಕೆಂಬುವಷ್ನ ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಏನನ್ನೋ | 
SACS ಭಾ ಂತನಾಗಿ- c ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಊರಿಗೆ ಬರುವೆ | 
ಲ್ಲ ade ಇರುತ್ತೇನೆ ? ಎಂದು ಮರುಳು ಹಿಡಿದವನಹಾಗೆ | 
ನ "ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದನು ನಾವು ಬಹುಪ ಪ್ರಕಾರ | 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅದಷ್ಟು ಯತ್ನ. ಮಾಡಿದೆವು, ಆದರೂ — ಯತ್ನ. 
ವೇನೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ; diens ಹಾಗೇ ಹೋದನು ಇನ್ನು ಈ SUNT. 
ಚೆನ್ನು ಹತ್ತುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲೆಂದು ಅತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ದಂಡು ಕೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ೪ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಜೀವದಿಂದ ಮಾತ್ರ v 
ಇದ್ದಾನೆ. " ಎಂದು ಅರಿಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೇನಾನಿಗಳ ಮಾತು ee, | 
ಒಳ್ಳೇದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ನೆ ಶ್ರೀತೆ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ EN .— 
ಅವರು ಅತನ : ಸಮಾಜಾರ ತಳೊ ಿಂಡಾರೆಂದು ಸಮಾಧಾನ So, 


we ಡಡ. 


— NNE — 


' ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಈತನ ತಂದೆ ತಾರಾಪೀಡರಾಜನೂ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಬಾರದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ; ತಾರಾಪೀಡನು 
- ನೀನು ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದೊಂದು ಹೊಲ್ಲದ 
2oZz 3985!" ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಡಿದ್ದನ್ನು FCS ಶುಕ 
ನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು" ಅದರೊಳಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನದೇನೂ 
ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲ. ತಿರ್ಯಗಾ ತಿಯ ಜೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನದೇ ತಪ್ಪು ಅತನ ಮೈ Au ತಕ್ಕ ಫಲವಾಯಿತು!?' ಎಂದು 
ಅಂದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಗೆ" ಸ್ವಾಮ್ಯ ವೈಶಂ. 
ಪಾಯನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದರಿಂದ ನಾನು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದೆನು ಅದಕ್ತೆ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಘೊಷಬಚೇಕು! 
' ನಾನು ಮರಳಿ ಅಚ್ಲೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕರ 
ಜೊಂಡು ಬರುವೆನು.” ಎಂದು ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖದಿಂದ 
ತಂದೆಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ತಾರಾಹೀಡನು ಮಗನಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಅಜ್ಲೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಪೃಣೆಕೊಟ್ಟನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದಾ ೨) ಖೀಡನು ಇನ್ನೇನು | ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ಕೈವಶವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ 
ಹರ್ಸನಿರ್ಭರಿತನಾಗಿ, ಮರುದಿನ ಸನ್ನ ದ್ವನಾಗಿ ಹೊರಟು, ತಂದೆಯ 
ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿಿ, ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ; ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನ 
ಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲು; ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿ 
ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

ತರುವಾಯ ಚಂದಾ SX) ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ರಾಜಕುಮಾ 
ರರನ್ನೂ ಮೈಗಾವಲದ ರಾವ್ರತರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು, ಬಹಳ ತ್ವರೆ 
ಮಾಡಿ, ಪಯಣಗತಿಯಿಂದ ಅಜೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೆರೆಯ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಹುಡಿಕಿದನು. ಎಲ್ಲಿ 
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ನೋಡಿದರೂ ಆತನ ಕುರುಹೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ RA ನೋಡು 
ತಾ ಸ್ನ ಮಹಾಶ್ನೆ ASSI ದೀನಮುಖಿಯಾಗಿ' ಕಣ್ಣಿ ಕೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಆಳೆಯನ್ನು ತರಲಿಕೆಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ; ಇದನ್ನು d 


ಕಂಡು ಚಂದಾ NER: ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಏನು ಅನಿಷ್ಟವಾ 
ಯಿತೋ | ಎಂದು ಎಣಿಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೊದಲು ತನಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಅದರ ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹಾಕ್ತೆ os ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ಈಗ 
ನೋಡಲೊಲ್ಲಳು! i390: ಸಲೊಲ್ಲಳು ! 1 ಅಡದರಿಂದ sen» 
ನೋ ಬಂದು 'ಅಪಾರ ದು: ಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು, ದೇವೀ, 
ಅಂಥದೇನು ನಿನಗೆ. ಆಯಿತು? ? ಎಂದು devo» ಅವಳು ನಿಟ್ಟು 
ಸುರು ಬಿಟ್ಟು — ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಪುತ SNC; ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ REL 
ವದಕೂ ಈ ದು: :ಖವನ್ನು : ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ ! ನೀನು ಗಂಧರ್ವನಗರದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ದಾರೀ 
ಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಶೆದೊರೆದು, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕಾಯವನ್ನು ಸಣ್ಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ ) ತಪವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ wow AR ನಿನ್ನೊ ೇರಿಗೆಯವನೊಬ್ಬ 
ತರುಣನು ಬಂದು ನನ್ನ ನ ನೋಡಿ, — ಎಲೈ bros ನೀನು 
ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ sz. ರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ಕಾಮೇಷ 

ವನ್ನು ಹೇಳು, ನಿನ್ನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಕೆ ನಾನು ಮೋಹಿತನಾದೆನ್ನು 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ ಎಂದು ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಅವಿನಯದ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆತನ ದುಷ್ಟ 4 ಭಾವ 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೀನು Qo 2 
ರದು ಹೋಗೆಂದು ತರಲಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ : ಹಾ 
ಕಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಇರುಳು ಚಂದೊ ALRI Sod 
ಏನೋ ಒಂದು ನೆವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿ 
ಯಲು ನಾನು ಕೋಪಿಷ್ಯಳಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿ ತಿ ಚೇಪ್ಟೈಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ಭಸ್ಮೀ ಭೂತನಾಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಪಕೊಟಿ ಬನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ವಿನಯದಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ 
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ಮುಂದೆ ಶುಕನಾಗಿ ಜನಿಸೆಂದು ನಾನು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅತನು 
ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನ ನು. ಅವನು 
ನಿನ ಮಿತ್ರ ಮೈಶಂಪಾಯನನೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 3 
D TER ಇದನ್ನು ಹೊಳಿ ಚಂದಾ ೨) ನೀಡನು-"“ಹಿಹೋ ಘಾ 
ವಾಯಿತು ! ದೇವೀ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಸೇವೆ ಘಟಿಸದ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಿ ! ಇನ್ನು ಮುಂದಿನೆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ಆಶಯ ಸೇವೆಯೊದಗುವಂತೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು” ಎಂದು ಮೆಹಾಶೇತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಹರಣಹಾರಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತರಲಿಕೆಯು ಅಯ್ಯೋ ಘಾತವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಮಹಾಶ್ಚೆ ತೆಯನ್ನು t ಬಿಟ್ಟು ಚಂದಾ ಹೀಡನ ದೇಹವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಳು. 52s ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ ಮಹಾಕ್ತೆ €ತೆಯು ಕೋಕ 


ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನ ತೂ ತು ಹೇಳ ಲಾರೆನು 


pa ಪತ ತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖದಿಂದ, ಚಂದಾ )ಪೀಡನು 
ಅಜೋದಸ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದೀ ಹೇಳಿ, ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದರ್ಶನದ ನಿವಹೇಳೆ, ತೆಂಜೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಸಂಗಡ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನೂ ಕೇಯೂರಕನನ್ನೂ 
ಕರಕೊಂಡು, ಪಶ್ರಲೇಖೆಯ ಕೃಹಿಡಕೊಂಡು, ಗೆಂಧರ್ವೆನಗರ 
ದಿಂದ ಅಜ್ಲೋಡಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೊರಟಳು. ಮಾರ್ಗ 
gis 3303, ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಮುಂರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರು 
| ಪಾರಿಯಲ್ಲಿ. ಕಾದಂಬರಿಯು" ಮದಲೇಖೇ, ಆ ಚಂದ್ರಾ 
mum ಕೂಡ ನಾನೇನ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ! ನೀನೇ 
ಬೇಕಾದರೆ ವಕ್ರೊ S soU ಮಾತಾಡು! ನೋಡು, ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ 
ಹಿಮಗ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುವವಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ; Vb ಹೋದ ಶೆಠನ ಕೂಡ ಇನ್ನೇತರ ಮಾತ 


^d 
ಪತ್ರಲೇಖೇ, ನಿಮ್ಮವರ ನಡಕಿನ 


K^» 


> ನಿನ್ನು ume. ಬಂತೇ 


«ec? ಎಂದು ಅಂತರಂಗದ ಆ 

ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರ ಇಗ ಕೆ dà 

ಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತ, ds ವಾಗೆ ಅತನನ್ನು ನೋಶೇನೆಂಬ ಆತುರತೆ 
1 





ಯಿಂದ ಪಥ್ಲಶ್ರಮವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, ಮಹೂಾಶ್ನೆ ಶ್ಲೇತೆಯ ಆತ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು B ನೋಡುತ್ತಾ ಳೆ, ಹೀಗಾಗಿತ್ತು !!! 

ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಣದರಸನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನು ಕೊಂಡು, ಕಾದಂಬರಿಯು adeo ಹೌಹಾರಿ 

ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು ) ಬುಡಕೊಯ್ದ ಎಳೆಬಳಿ ಬಸ ಸವಳಿದು 
dina ಬೀಳುವಂತೆ dod d ನೆಲಕುರುಳಿ, ಎದೆ ಎದೆ ಬಡ 
ಕೊಂಡು, ಹಾ ನಾಥಾ! ಹಾ ಕಾಂತಾ! ಹಾಪ್ರಿಯನೆ! ನಡು ಮಡು 
ವಿನೊಳು ಮಡದಿಯ zo ಬಿಡುವದುಚಿತವೆ? ಎಂದು ಬೈಲಿಗೆ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಸತ್ವಗುಂದಿ, ಸೊಡರಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹೂವಿ 
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dod ನೊಗ ಬಾಡಿ, ಮೈಮರೆಡು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದಳು, ಪತ್ರಲೇ 


ಖೆಂಯಂತೂ ಇದೇನು ಮೋಸ ಬಂತೆಂದು ಭೂಮಿ ಬಗಿದು ಪ ಪ್ರಳಾ 


ಪಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಮೆದಲೇಖೆಗೆ ಮುಗಿಲು ಹರಿದು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಗ | 


ಶೋಕಾತಿಶಯದಿಂದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಶೊಲ್ಲವು, 
ಕೇಯೂರಕನು ಘಾತವಾಯಿತೆಂದು ಓಡುತ ತ್ರಹೋಗಿ ರುರೆಯೊಳ 
ಗಿನ ನೀರು ತಂದ್ಕು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ನೆತ್ತಿಗೆ ಬಡಿದು 
ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಊದಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬೂದೀ- ತಿಕ್ಕಿದನು. ಆಗ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರುಮರುಳಿ ಮನದನ್ನ ನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೆನೆನೆನಿಸಿ ಮನಃ ಅಳಹತಿ ತ್ರಿದಳು., ಮದಲೇಖೆಯು. ಮೆಲ್ಲನೆ ನ್ನ 
ದುಃ ಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು- 3 ದೇನ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪೃಳಾಪಿ 

ದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ ಕುಲವನ್ನು, ಕಾಯ್ದುಕೊ, ನಿನ್ನ ಸಂಕಟದ ಸುದ 
ಹತ್ತಿದರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು" ನಿಶಯವಾಗಿ I, ಕೊಟ್ಟಾ ರು. ? 

ts 2 

ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಹೋಗಲ್ಕು ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೂ 
ಡಳ್ಳೊ ಜೇವದಾಶೆಯಿದ ತವರಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಶ್ಕೆ ನಾನಂತೂ 
ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲ ಭನ. ಕೂಡ ಸಾಯುವದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬದುಕು ಯಾಜಕರಿಗೆ ದಾನಕೊಡು, ಮಣಿಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ORES, ರನಿಗೆ ಕೊಡು, ವೀಣೆಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವಾಗದ ಹಾಗೆ | ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು, 
ನೀನು ಅನ್ನು ಶೋಕ ಮಾಡಬೇಡ, ಗಂಧರ್ವನಗರಕೆ ಸ ಹೋಗು!!33 
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ಎಂದು ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ ಮಹಾಕ್ಷೆ ಶ್ರೀತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು-- ಅಕ್ಕಾ, ಮಹಾಕೆ EIS ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನೆ ಆಶಿ 
ನನಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಶಿ ಗಿಲ್ಲ ಜನ್ಮಜನ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವರು 
ನನ್ನನ್ನೂ $ ನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೂಡಿಸಲಿ ! '' ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಜಂದ್ರಾ ಖೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕ ಕಾರದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯವ 
ರೆಗೆ ಬಳಲುತ್ತ. ಬಂದ ಜರಣಗಳಿವೇ ಎಂದು ಅತನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತಿ ತ್ರಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಬ್ಬು ಘೊಂಡು ಸಂವಾಹನ ಮಾಡಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ 5 ನೋ ಂಕದಕೂಡಲೆ ಆ ದೇಹದಿಂದ 
ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, -4ಮಹಾಶ್ರೇಶೇ; 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭ್ರಯವಚೆನ ಕೊಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯು ನ ಸ 
ನೀನು dd, ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜೀವೆ ಹಿಡಿದ ಇ ನಿನ್ನ 
ನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ದೀಹವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಕ್ತಿ cm 
ಶಾಪಾವಸಾನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸುಂಡರೀಕನು ಮರುಳಿ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. ಈ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರವು, ನನ್ನ ಶರೀರವ 
ಈದಂಬರಿಯ ಕರತಲಸ್ನ } F Don ಈತನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣ ಏರು 
ವದು. ಇವನಿಗಾದ ಶಾಪವು 3 ತೀರುತ್ತಬಂತು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಈತನ ಸಮಾಗಮಸುಖ ಉಂಟಾಗುವದ್ಕು ಈಸ 
ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರಾ ಖೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಕಾಯ್ದು 
ನ ಕುಳಿತಿರಿ 7 ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾಯಿತು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪತ ತ್ರಲೇಖೆಯು «ಅನ್ನು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಯಿ ನಾಸ ಸವತಿಗೂ dod ತಾರಾಹೀಡನಿಗೂ 
ಅನು ಹೇಳಲಿ! ಹ್ಯಾಗೆ ಮೋರೇ ತೋರಿಸಲಿ! ಚಂದ್ರಾ Sedan 
ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೆ ಡಯವೂ ಹೊರಗೆ ಮೈ ನೆಳೆಲೂ ಆದವಳು, pE 
ನನ ತೋ ಇನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾ ಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! 
ಎಂದು ಶೋಕವನ್ನು ತಜೆಯಲಾರದೆ, ಇಂದ್ರಾ ಯುಧನಿಗೆ Et 
ಆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ನೆವ dei, ಆ ಕುದುರೆಯನ 
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ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆದಕೊಡನೆ ಅಜೋದ ಸರೋವರದೊಳಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ಆ ಮೇಲೆ' ಎರಡುಗಳಿಗೆಯ ತರು 
ವಾಯ ಅದೇ ಸರೋವರದೊಳಗಿಂದ ಈೆಯಿಂಜಲಮುನಿಯು ಬಂದ 
ನು. ಅತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಅನಂದಾಶ್ಲ ರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆತನ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ. UEZIN, ಅಂದು ಪುಂಡರೀಘನ ಶವ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋದ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನ ಬಿನು 
ಹತ್ತಿ ನೀನು ಉಡ್ಡಾಣ ಮಾಡಿ ಹೋದವನು ಈಗ ಬಂದಿ! ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಶಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅಶೆಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ, ಅತ್ತ 
ಕಡೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು, ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕ್ಕು?? ಎಂದು SINA 
ಯಲು ಆ ಕವಿಂಜಲನು- 4" ತಾಯೀ, ಆಲಿಸು! ಪುಂಡರೀಕನ 
ದೇಹ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ಪುಣ್ಯು ಪುರುಷನು: ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಚಂದ್ರಮನು, ನಾನು ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
S Cj, ಆತನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಈತನನ್ನು ಏನು ಕಾರಣ 


ತಂದೆ? ಎಂದು ನಾನು ವಿಜಾರಿಸಲ್ಕು ಆತನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ — 


ಪುಂಹರೀಕನು ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದಾಗ್ಗೆ, ನಾನು 
ಉದಯನಾದೆನ್ಯು ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಾಮಸಂತಾಪವಾ 
ದುದರಿಂದ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿ urge 
ವವನ್ನು ತಾಳೆಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು--ಒಳ್ಳೇದ್ಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಹನೆಂಬ ಅರಸನಾಗು 
ವೆನು ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ: ವೈಕಂಪಾಯನನಿಂಬ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗು; 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅನಿನಯದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಕ್ರೇತೆಯು 
ನಿನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವಳು, ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸ್ಯು ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ವಿರಹೆದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನ್ಕು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲ. ಕನ್ನಿ don) ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕಾ 
ಕೆಕೆ ಕೊಡುವಳು ಎಂದು ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಶಾಪ ಕೊ 
$8. ಆಗ ಪುಂಡರೀಕನು ಮುಂಜಿ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಬಹು 
ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು--ಿನ್ನ Sod Bes 
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ಕೇತು ಮುನಿಯೂ ನನ್ನ dod ತಾರಾಹೀಡನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಉಭಯತರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ ಕಾಪವಿಮೋಚನವಾಗಿ 
ನೀನು ಶುಕಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಮಹಾಶ್ಮೇತೆಯನ್ನು ಘೂಡಿಕೊಳ್ಳುಪ್ಕಿ 
ನಾನು ಶೂದ್ರಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನ್ನುಅ ಶಾಪ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಪುಂಹರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು ನಾನು 
ಮೆ Og Add ಮೇಳೆ ಜತನದಿಂದ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಕ್ಷೇತಕೇತು ಮುನೀಶ್ಚರನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದು ಸೂಚಿ 
ನ? ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳೆ ನಾನು ಅವಸರದಿಂದ 
ಬರುವಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ದಾಟಿಜೆನು; ಅತನು 
ಮುನಿದು ನೀನು ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಿದ್ದರಿಂದ ಕುದು 
ಕೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟೆಂದು ನನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಗ ನಾನು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿ ಅತನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸ್ವಾಮೀ ನನ್ನ 
ದುರ್ಗುಣ ನೋಡಬಾರದು ತಮ್ಮ ದಯಾಗುಣ ಬಿಡಬಾರದು, 
dd ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ! ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ; ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ಸಂಗಡ ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕು; ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಡ್ದಕ್ಕೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯು--ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾ 
ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಕುಡುಕೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು, 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಹವಾಸವ್ರು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುವದು. ಮುಂದಿ 
ಚಂದಾ.ಖೀಡೆನು ವಿರಹದಿಂದ ತೀರಿಡಾಗ್ಗೆ ನೀನು ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದೊಳೆಗೆ ಮುಳುಗಿ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗುನ್ಯಿ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಅಜ್ಟೋದ ಸರೋವೆರದೊ 
ಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಆ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಮಹಾಕ್ಟೇತೆಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಅತಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಒಳ್ಳೇದು 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವೇನೆಂದು ಫೇಳಿದರು. ಆಗೆ ಆ ಕಹಿಂಜ 
gd, ಅಕೆಯದೇನೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಶ್ವೇತಕೇತು 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಅತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ದೇಹದ ಮೇಕೆ 
ಫರಿಮಳೆ ದ್ರವ್ಯಗೆಳೆನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯ ಮಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ 
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ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿರಲು; ಮರುದಿವೆಸದಿಂದ ಚಂದಾ JE 
ನ ಕಾಯವು ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿತ ತು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಆನಂದಾಸ್ವರ್ಯಪ ಬ್ಬ, Vos yos ಸಂಗಡ 
ಬಂದೆ ಸ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ವೃತಾ ತ,ಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರು Vl ನೋಡಿ 
ಪರಮ ಹರ್ಷಿ ತರಾಗಿ- 4 ಕಾದಂಬರೀದೇವೀ;, ಈ ಶುಭೋದ 
ಯನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸರಿ ? ಎಂದು ನುಡಿದು, ತಾರಾಹೀಹನ 
ಕಡೆಯಿಂದ Aem did ಕೂಡ ಚತುರಕನೆಂಬ ಕರ್ಣಿಕನನು 
ಈ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು, 
ಅವರೊಡನೆ ಆ ಕರ್ಣಿಕನು ಉಜ ಕ್ವಯಿನೀ dnd ಹೋಗಿ ಈ 
ಕಷ್ಟ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು, ವಿಲಾಸವಕಿಯೂ 
| ತಾರಾಹೀಡನೂ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ ಕಡು ತವಕದಿಂದ 
ಅಜೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಚಂದಾ ಪ : 
ದೇಹವು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ Jug F ವ್ರೆ 
ಕಾದಂಬಿರಿಯ' ,ಮಹತ್ಯದಿಂದ ET ತಾರಾಖೀಡನು -A 
ತಿಳೆದನ್ನು ಅರಸು ಬಂದದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮಹಾಶ್ರೇತೆ 
ಯೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಆಸ್ಪ g ಬಿಟ್ಟು tod Qj ತೃಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಾದರು. 
ಮೆಗನ ಅವ ವಸ್ಕಯನ್ನು ಕೆಂಡುಭೋಕಿ ಸವ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಳೆತಕ್ಕದ್ದ | 
ಲ್ಲೆಂತಲೂ ದು:ಖಿತಳಾದ ಸೊಸಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ pde | 
ಹೇಳೆಂತಲೂ ಆರಸನು ಅಂದನು, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಲಾಸವತಿ 
ಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಳ್ಸಿ ರು 
ಬರಿಸಿ!" ತಾಯೀ ಕಾದಂಬರಿ ಇನ್ನು xd ಮಾಡಬೇಡ ! 
ದೇವರ ಕ್ಷ ಧೈಪೆಯಿಂದ ನೀನು ಮುತ್ತೆ ೃಡೆಯಾಗುವಿ ' ಎಂದು ಹರಿ 
ಸಲ್ಲು ಕಾದಂಬರಿಯು ಅತ್ತೆ ಮಾದಿಂದಿರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅತ್ತೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಶುಳಿಶಳು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾಫೀಡನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನೀನೇ 
ಚಂದಾ INF ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರೆಂದು ಕಾದಂ 
edio ಹೇಳಿ, ತಾನು ಹೆಂಡತಿ: ಸಹಿತ ತಪಶ್ಲರ್ಯನ್ಯೆ ಕುಳಿತನು. 
ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


— 
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ಈಗ್ಯೂ ೮ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು € ಆಚ್ಕೋದಸರೋವರದ ತಟಾಶಕದಲ್ಲಿ ಈುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಹಾಕ್ಟೇತೆಯು ಪುಂಡರೀಕನ ಆಶೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈಗ್ಯ್ಯೂ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಮಳ್ಳುಳಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಶಾವವಿಮೋಚನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಾರಾಹೀಡನೂ ಕುಕನಾಸನೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಈಗ್ಯೂ 
ಆ ಆಚ್ಕ್ಛೋದಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಳೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಾಕ್ಕೆ ಅವಿನಯದ ಮೂಲಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪ ತಟ್ಟಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆವನ್ಟೇ, 
ಆೌಗಿಳಿಯು ಇದೇ ಎಂದು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬೆರಳಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತೋರಿಸ್ಕಿ ಬೆಳೆಗಾಯಿತೆಂದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಜಾಬಾಲಿಯಖಿಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ, 


wá 


ಎಲ್ಲೆ ಶೂದ್ರಕಭೂಪಾ deu», ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಯಸೀಶ್ವೆ 
ರನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಕಥಿಸುವಾಗ್ಯ ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಎರಡೂ ಜನ್ಮದ ನೆನಪಾಗಿ ನನ್ನ ವೈಶಂಪಾಯನ ಜನ್ಮದ 
ಗೆಳೆಯ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನನ್ನೂ ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮದ ಗೆಳತಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯನ್ನೂ ್ನ ಯಾವಾಗ ನೋಡೇನೆಂದು ಉತ್ಕಂತಿತನಾಗಿ- 
« ಸ್ವಾಮೀ; ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈಗಲೇ ನಾನು 
ಆ ಅಚೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು 
dg ಎಂದು ಹಾರೀತಮುನಿಗೆ ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂ 
dg» ಆಗ ಆತನು ಪ್ರಣಯಕುಪಿತನಾಗಿ "ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ Bow 
ಲತನವ ಬಿಡಲೊಲ್ಲಿ! ಹಾರಿ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆ ebd 
ಬಳಿಕ ಹೋಗುವಿಯಂತೆ, ಆ ವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇರು, ”' 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ವಲ್ವುಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಳೆ ಇಟ್ಬು ಪ್ರಾತಃಸ್ಸಾ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು, | 

ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಅಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡಲೆಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ, ಕುಳಿತಾಗ ಹಾರೀಕ 
ಯಸಿಯು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದು-ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಂ 
ಜಲ ಖಸಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು. ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಆಗ ನಾನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕಹಿಂಜಲನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವೆರಡು ಜನ್ಮಗಳು ಹೋದವು ! ಇಂದಿಗೆ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು! ವಿಧಿಯು ವಿಮುಖವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ವಿಮು 
ಖವೇ ಸರಿ, " ಎಂದು ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾ 
ಡಲ್ಲು ಆತನೂ ನನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ ದೀನಮುಖನಾಗಿ ಕಣ್ಕೀರು 
ಸುರಿಸ್ಥಿ- “ನಿನಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಶಾನವಿಮೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ dod 
ಶ್ವೇತಕೇತು ಯಸಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪ 
boh ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಲೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ok ೬ 
ಯಾದರೂ ಜೀವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾದೀತು; ಆ ವರೆಗೆ ಚಾಷಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
| ಯಾಗ ದೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಇರು; ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದು des TEN 


ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಶೆಲವು್ರ ದಿವಸ (€ ರನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದು, ಒಂದು ದಿನ ಇನ್ನು "ಜಾ 7 
DS ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳೆಕೊಂಡು ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ E 
ದೆನು. ಮುಂದೆ ಹಾರಿ ಹೋದ ಹೋದಹಾಗೆ ಡಣಿದು, ಒಂದಾ ' 
ನೊಂದು ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ud ನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಬ ಅಂತ್ಯಜನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬಲಿ um ನನ್ನ ನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮಹಾರಾಯ್ಕಾ ನಾನು * 'ಮುನಿನು 
SD, ನನ್ನ ಹೆಸರು br ನನಗೆ ರಾಸ್‌ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯುಂಟ್ಕು, i ನಾನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ್ಕು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವ 
ದಿಂದ ಬಿಡು ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾನನ ಹೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕ sàn 
ಳುಂಟು, ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಹೇಳಿ ಅವನು ವಿಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ium 
"ಎಲ್ಛೆ ಭದ್ರನೆ, ನನ್ನ ep ತೆರೆಯಿತು! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳ್ಳು ಸ್ವ 
ದಿವಸಗಳ ಮುಂಡೆ! ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನು ಬಂದು ce 
ನನ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾಬಾಲಿಯಸಿಯ Sho, ವೈಶಂಪಾಯನ 
ವೆಂಬದೊಂದು ಗಿಳಿಯದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಶಾಸ ಸ್ವ್ರಜ್ಞಾನವುಂಟೆಂದು 
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ಹೇಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ ಆದನ್ನು ಯಾರು ತೆಂದುಕೊಟ್ಟಾ 
ಕೆಂದು ಕುತೂಹಲ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ತಂದವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನು 
ಜೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನಂಥ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಚೆರರನ್ನು ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂಥದರೊಳಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ, ಔಷಧದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಡವಿಯೊಳೆಗೆ ತೊಳಲುತ್ತ ಹುಡುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಕೊ 
ಡಕಿದಂತೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ದೊರಕಿದಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಲು ಜಾವಾ 
ಲಿಯಸಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ dcos ಶಂಪಾಯನವೆಂಬ ಗಿಳಿಯು 
ನೀನೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು ಆಕೆಗೆ 
ಕೊಡುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ; ಮುಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವದೂ ಬಂಧಿಸು 
ವದೂ ಆಕೆಯ ಕೈಯೊಳಗುಂಟು,? ಎಂದು ಹಿರ್ರನೆ ಹಿಗ್ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಯ್ದು ಅಕೆಯ ಮುಂದಿ ಇಟ್ಟು,ನಾನು ಆಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸೆಗೆ ಹೇಳಿದನು, 
ಅಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ-"" ಮಗನೇ, ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಜೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೀ ? ಪುಂಡರೀಕಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ ಈ ಅವ 
ಹೊಂದಿ, ಈಗ ಜಾಂಡಾಲರ ಫೈವಶವಾದದ್ದು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೇ 
ಮೂಢಾ ಇದು ನಿನ್ನ ಅವಿನಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಫಲವಾಯಿತು ! » ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಹಳಿದು ಪಂಜಕದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇನ್ನೇನಂತ di 
ನಿಂದೆ ಜನ್ಮವಿಡಬೇಕು | ಇನ್ನು ಘೂಳೂ ನೀರೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಯು 
ವಶೇ ಲೇಸೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ JA ಯುಸಿ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾ 
ao ಸುಮ್ಮನೇ ಘುಳಿತೆನು. | ಗ 
ex oov ಅಕೆ ಹಣ್ಣೂ ನೀರೂ ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
eb, ತಿನ್ನು' ಎನಲು ನಾನು ಆ ಹಣ್ಣು ಮುಚ್ಚದೇ; ನೀರು 
ಕುಡಿಯದೇ, ಸುಮ್ಮನೇ ಈುಳಿತೆನು. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಕಾರಣ 
ತಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲಿ ? ಎಂದು ನನ ಮೇಲೆ DUAR d, ಆಗ ನಾನು 
ಹಂ à e Q 
ಚಾಂಡಾಲರ ಕ್ರೈಯೊಳಗಿನ ಹೆಣ್ಣೂ ನೀರೂ ಉಸಿಕುಮಾರರು 
ಸೇವಿಸುವೆದುಂಟೇ? ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಫೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು : 
ಇಷ್ಟು ಜಾಣತನ ಉಳ್ಳಿ ವನು ಅಂಥ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ 
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ಈ ಗತಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂದಿ? ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನಾಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಜಾಣರು ಬಹುತರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಅಂದಳು. ಆ ಮಾತು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ QUU x3. d ರಿಂದ ಆ ಹಣ್ಣು ತಿಂದು ಠೀರುಕುಡಿದೆನು. 

| ಈ ಮೇರೆಗೆ ದುರ್ದೈವದ FIV ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ನನಗೆ 
ಸುದೈವದ ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಗೃಹವು ಇಂದ್ರಭವನದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವದ್ಕು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳ್ಳು ನನ್ನ 
ನು ಹಾಕಿದ ಪಂಜರವು ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದ್ಳು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಇದೇನು ಕೌತು 
ಕವೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ, ಆಳೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಕೈಯಿಂದ ಪಂಜರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದಳು, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ವಿಚಾರಿಸು ! ! ಎಂದುವೆ ನಾ ಗಿಳಿಯು aS ದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ 
ತನ್ನ ವ್ಯ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಿತು. 

ಆ ಮೇಲೆ zd ದ್ರತರಾಜನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಕರಿಸಿ ಮುಂದಿನ s ತ್ತಾ modd ನೀನು ಹೇಳೆಂದು een ಅಪ ಣೆ 
ಮಾಡಲ್ಕು TEES ಜೀಯಾ, ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು . dz 
ಮಾಡಿಕೊ! ನೀನು ಲೋಕಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರ ನು; ಪುಂಡರೀಕ 
ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾದಂ 
ಬರೀ ವಿರಹದಿಂದ ಆ ದೇಹವ ತೊರೆದು ಶೂದ ದ್ರಕರಾಜನಾಗಿದ್ದೀ, 
ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಈಗ್ಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಚೊ 


ದಸರೋವರದ 'ಕಟಾಕದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ಈ ಗಿಳಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನ್ಯ, ನಾನು ಪುಂಡರೀಕನ ತಾಯಿ 
ಜ್‌ S 90999. ಶಾಪ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಈ ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯು 
ಶೂದ್ರಕನ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಧೀನವಿರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಶೆ ಶ್ರೀತಕೇತುಯಸಿಯು 
ನನಗೆ. ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂಲಕ ನಾನು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡ 
ಬಂದೆನು. ನಿಮ್ಮ ಶಾಪಗಳು ತೀರುತ್ತ ಇನ್ನು” ಮೇಲೆ ನೀವಿ 
ಬ್ಬ ರೂ d ನಿಂದ್ಯ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿವ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ 


c 
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ಕಾಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಕೂಡಿಯೇ 
ಇರುವಿರಿ: ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು; ಅವನ ಅವಸೆ ಕಂಡು ಆ ಗಿಳಿಯೂ 
. ಜೀವಾ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು, 

ಇತ್ತ ಮೆಧುಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಚಂದ್ರಾ. 
ಪೀಡನು ಸಪ್ರಾಣನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದವನೆಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು ಬಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಂಜಲ್ಕು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು-4 ಕಾಂತ, 
ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ! ಅಗೋ ನೋಡು! ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಚೆಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ "' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅಕೆ ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, 
ಪುಂಡರೀಕನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನ್ನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಘೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ಅನಂದಪಬ್ಬು, ತಾನೂ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಳು, 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಲ್ಕು ಅವರು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗೂ ಸೊಸೆಗೂ ಸಲ್ಫಾ ಣವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಪರಮ ಹರ್ಸಿತರಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹರಸಿದರು. 

ಆನಂತರ ಪುಂಡರೀಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ಸಹಿತ ಬಂದು ಶುಕನಾಸನ ವಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ__«ಶಾಪವಿಮೋಡನ 
ವಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನಾಜಿನು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗ ಮೈಶಂಪಾ 
ಯನನು'' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಶುಕನಾನ 
ನು--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಬಳಿಕ 
ಕಾಪವಿಮುಕ್ಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 9990 ದೇವರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ನಿನಗೂ ಮಹಾಶ್ಮೀತೆಗೂ ಕಲ್ಪ್ಯಾಣವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕ 
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ಣ್ಲಾರೆ ನೋಡಿದರಿಂದಲ್ಯೂ ಮನಮುಸ್ಚ ಆರಿದದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ 


ತಾರ್ಥನಾಜಿನು'' ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಆವಿ ) ಕೊಂಡು ಹರಸಿದನ್ನು 


ಅಸ್ನರೊಳೆಗೆ ಹ ಕನ ಸಂದ ಈ ಸುವಾರ್ತೆ 


O 


ಡರು ಸೆಹಿತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅಳಿಯರನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಣು DAIRA 
. ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹರಸಿ, ಬೀಗರಿಗೆ dede ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಕೈಮು 
P ವಿನಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನು ತಮ್ಮ 


-L 


ತನ್ನ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಚ ಗಟ್ಟಿ ದರು, 


`ಈ ಮೇರೆಗೆ ದಂಪತಿಗಳು ಸುಖವನ್ನು. ಮೋಸ! 


ಗಂಧರ್ವ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೃ ಒಂದು ದಿನ ದ ಬರಿಯ ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ವ ೈತ್ತ್ವಾಂತವೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲೆ ಂದು ಚಂದಾ ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನು 


ಕೇಳಿದಳು, en ಅತನು-.. "ಆ ಪತ ತ್ರಲೇಖೆಯಾರೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಹೆಂ" 


ಡತಿ ರೋಹಿಣಿಯು. ಶಾಃ azy, sd e ze ತಾಳೆ ನಾನು ದಿವ್ಯ 
ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ೬೬88 ಅತೆ ನನನ ನ್ನು eno ಆರ 
ಲಾರದೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವ ತೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ €). ಆಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದ ಲೋಕ ಕದಲ್ಲಿ, 

ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವನಗರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಸರ್‌ 
ಗುಜ ಸಿಯಿನೀ ನಗ ರದಲ್ಲಿ ಇನುವೆನು. ನಿನಗೆ ಪತೆ ತ್ರಲೇಖೆಯ ದರ್ಶ 
ನವು "ಚಂದ್ರಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಆಗುವದು. ಎಂದು ತಡಸ 
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ಸುನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಿತ್ರರಥಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ ಹೆಂಸರಾಜನೂ ಹೆಂ. 


ಧರ್ವ ನಃ ಗರಕ್ಕೆ ಅನಂದೋತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ vos ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
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